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Intro

DEUTSCH - Originalbetriebsanleitung!
Bedienungsanleitung bitte lesen und aufbewahren! Nicht wegwerfen! Bei Schaden durch
Bedienungsfehler erlischt die Garantie! Technische Anderungen vorbehalten!

Seite 2

ENGLISH - Original Manual!
Please read and retain these directions for use. Do not throw them away! The warranty does not
cover damage caused by incorrect use of the equipment! Subject to technical modifications!

Page 9

FRANCAIS - Notice originale!

Lire attentivement le mode d’emploi et le ranger a un endroit sar! Ne pas le jeter! La garantie est
annulée lors de dommages dds a une manipulation erronée! Sous réserve de modifications
techniques!
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ESPANOL - Traduccién de las instrucciones originales
iPor favor, lea y conserve el manual de instrucciones! jNo lo tire! jEn caso de dafos por errores de
uso, la garantia queda sin validez! Modificaciones técnicas reservadas!

Pagina 22

ITALIANO - Traduzione delle istruzioni originali
Per favore leggere e conservare le istruzioni per I'uso! Non gettarle via! In caso di danni dovuti ad
errori nell’'uso, la garanzia si estingue! Ci si riservano modifiche tecniche!

Pagina 29

NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke instructies
Lees de handleiding zorgvuldig door en bewaar haar goed! Niet weggooien! Bij schade door
bedieningsfouten komt de garantieverlening te vervallen! Technische wijzigingen voorbehouden!

Bladzijde 36

PORTUGUES - Traducgéo das instrugoes originais
Queiram ler e guardar o manual de instrugdes! Nao deitar foral Em caso de avarias por utilizagéo
incorrecta, extingue-se a garantia! Reservado o direito de alteragées técnicas!

Pagina 43

DANSK - Oversattelse af de originale instruktioner

Lees betjeningsvejledningen, og gem den til senere brug! Smid den ikke ud! Skader, som matte
opsta som felge af betjeningsfejl, medfgrer, at garantien mister sin gyldighed! Ret til tekniske
ndringer forbeholdes!

Side 50

SVENSKA - Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
Lé&s igenom bruksanvisningen och forvara den val! Kasta inte bort den! Garantin upphdr om
apparaten har anvants eller betjanats pa ett felaktigt satt! Med reservation fér tekniska @ndringar!

Sida 56

NORSK - Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
Les bruksanvisningen og oppbevar den vel! Ikke kast den! Oppstar skader pa grunn av
betjeningsfeil opphgrer garantiens gyldighet! Tekniske forandringer forbeholdes!

Side 62

SUOMI - Alkuperdisten ohjeiden kdénnos
Lue ja sailyta tama kayttdohje! Ala heita pois! Takuu ei kata kayttovirheisté aiheutuvia vahinkoja!
Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetdan!

Sivulta 68

POLSKI - Ttumaczenie oryginalnych instrukgcji
Instrukcje obslugi prosze przeczytaé i zachowac! Nie wyrzucaé! Przy uszkodzeniach wynikajacych z
bledéw obstugi wygasa gwarancja! Zmiany techniczne zastrzezone!

Strony 74

CESKY - Pieklad puvodnich pokynti
Navod k obsluze si prosim prectéte a uschovejte jej! Nevyhazujte jej! V pripade poskozeni
zpusobenem chybnou obsluhou zanika zaruka! Technicke zmény jsou vyhrazeny!

Stranky 81

TURKGE - Orijinal talimatlarin gevirisi

Kullanim agiklamalarini lltfen dikkatlice okuyunuz ve bir yerde muhafaza ediniz! Cépe atmayiniz!
Kullaniminda yapilan hatalar, garantinin silinmesine neden olur! Teknik dedipiklikler yapma hakkimiz
saklidir!

Sayfa 87

MAGYAR - Az eredeti utasitasok forditasa
Kérjlk, olvassa el és 6rizze meg a kezelési utasitast! Ne dobja el! A helytelen kezelésbdl szarmazé
karosodasok esetén megszanik a jétallas! Miszaki valtoztatasok fenntartva!

Oldaltol 93

SLOVENSKO - Prevod izvirnih navodil
Preberite navodila za uporabo in jih shranite! Ne odvrzite jih! Ob poSkodbah zaradi napak v uporabi
preneha veljati garancija! Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Stran 100

SLOVENSKY - Preklad pévodnych pokynov
Preditajte si prosim navod na obsluhu a uschovajte ho! Navod nezahadzujte! Pri poSkodeniach
v dbsledku chyb pri obsluhe zanika zaruka! Technické zmeny vyhradené!

Strana 106

HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa
Molimo da procitate i spremite upute za uporabu! Nemojte ih baciti! Kod kvarova zbog
pogres$ne uporabe odbacuje se jamstvo! Zadrzavamo pravo tehnickih izmjena!

Stranica 113

BBIIFTAPCKU - NpeBoa Ha opurMHanHUTe UHCTPYKLMU

MpoyeTeTe BHMMATENHO 1 3anaseTe MHCTPYKLMATa 3a ekcrnnoaTtaums! He st saxsbpnsiite unm
yHuwoxxaBanTe! Mpu HacTbNWUNM aedbekTy BCrieacTBre Ha HENpaBumHo obcnyxBaHe rapaHuusaTa otnagal
TexHNYeckn M3MEHeHUs No ype/Ja ca U3KIMIYUTENHO B KOMMETeHLMsITa Ha dupmata nponssoaumten!

Crtpanuua 119
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Intro

ROMANESC - Traducerea instructiunilor originale

Pagina 126

V& rugam sa cititi si s& pastrati manualul de utilizare! Nu 7l aruncati! in cazul deteriorarilor cauzate
de erori de operare, garantia se pierde! Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!

ESTU - Originaaljuhiste tolge

Lehekiilg 133

Palun lugege kasutusjuhend labi ja hoidke alles! Arge visake &ra! Kasitsemisvigadest tingitud
kahjustuste korral kaotab garantii kehtivuse! Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!

LIETUVOS - Originaliy instrukcijy vertimas

Pusla-pis 139

Perskaitykite naudojimo instrukcijg ir pasilikite jg! NeiSmeskite! Garantija nebus taikoma gedimams,
atsiradusiems dél netinkamo naudojimo! Pasiliekama teisé daryti techninius pakeitimus!

LATVIESU - Originalo instrukciju tulkojums

Lappuse 145

Ladzu, izlasiet un uzglabajiet lietoSanas instrukciju! Nemest prom! Ja ir bojajumi ekspluatacijas
kladas dél, garantija zaudé spéku! Paturét tehniskas izmainas!

EAAHNIKA - MeTd@paon Twv apXIKWV odnyiwv

Zelida 152

0dnyieg xeipiopoU TTapakaAeioBbe va Tig diaBAoeTe Kal va TIg UAdooeTe! Mnv TIGg TTETAgETE! € {nuIEG
aTré o@AaAUaTa XeIPIoOYoU TTauel va IoxUel n eyyunon! Me emi@uAagn yia Texvikég aAAayég!

PYCCKWM - MepeBoa opurvHanbHbIX MHCTPYKLUI

Crtpanuua 159

[MpoyTMTE MHCTPYKLMIO NO 3KCNIyaTauum n CoxpaHante eé Ansa ganbHewnwero ncnonb3osaxus! B
cry4ae NonoMK1 MHCTPYMEeHTa 13-3a HecoBNoAeHNS MHCTPYKLUW KIIMEHT TepsieT NpaBo Ha
obcnyxvBaHve no rapaHTum! Bo3MoXHbl TEXHUYECKME n3MeHeHus !

YKPAIHCBKA - Nepeknag opuriHanbHoi iIHCTpyKUiT

CropiHka 166

YBaXxHO npoumnTaiiTe i JOTPMMYITECS IHCTPYKLIT 3 ekcrinyaTauii! He Bukvupante il Y pasi
MOLLUKOMPKEHHS B pe3yrnbTaTi HEHanexHoi ekcniyaTauii Ais rapaHTii npunuHsieTbea! Mu 36epiraemo

3a cob0oo NpaBo Ha BHECEHHS KOHCTPYKTUBHMX 3MiH!

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den angegebenen Normen und Richtlinien
Ubereinstimmt.

EU-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare on our sole accountability that this product
conforms to the standards and guidelines stated.

DECLARATION EU DE CONFORMITE
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce
produit est conforme aux normes et directives indiquées.

DECLARACION DE CONFORMIDAD EU

Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, que
este producto cumple con las normas y directivas
mencionadas.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA EU
Dichiariamo su nostra unica responsabilita, che questo
prodotto & conforme alle norme ed alle direttive indicate.

EU-KONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren in eigen verantwoordelijkheid dat dit
product overeenstemt met de van toepassing zijnde
normen en richtlijnen.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE EU
Declaramos, sob responsabilidade exclusiva, que o
presente produto estd conforme com as Normas e
Directivas indicadas.

EU-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at dette produkt er i
overensstemmelse med anfgrte standarder,
retningslinjer og direktiver.

EU-FORSAKRAN

Vi forsakrar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller
de angivna normerna och riktlinjerna.
EU-SAMSVARSERKLZAERING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter.
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EU UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu urtiniin yénetmelik hikimleri
uyarynca apadydaki normlara ve norm dokiimanlaryna
uygunludunu beyan ederiz.

EU-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjlik, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak.

EU IZJAVA O SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek
skladen z navedenimi standardi in direktivami.
VYHLASENIE O ZHODE EU

Vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze tento vyrobok
vyhovuje uvedenym normam a smerniciam.
EU-IZJAVA O USKLADENOSTI

Izjavljujemo s punom odgovorno$¢u da je ovaj proizvod
u skladu s navedenim standardima i smjernicama.

EU OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue Hall-oTroBOpHO Aeknapupame, Ye To3n NpoayKT
CbOTBETCTBA Ha 3aafeHNTe HOPMU U NpeanucaHus.
DECLARATIE DE CONFORMITATE EU

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este
conform cu standardele si directivele enumerate.

EL VASTAVUSDEKLARATSIOON

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et
kdnealune toode uh-ildub esitatud normide ja
direktiividega.

EU ATITIKTIES DEKLARACIJA

Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad Sis
gaminys atitinka visus nurodytus standartus ir direktyvas.
ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més uz savu atbildibu daram zinamu, ka $T prece atbilst
noraditajiem standartiem un direktivam



Intro

TODISTUS EU-STANDARDINMUKAISUUDESTA
Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tama
tuote on allalueteltujen standardien ja
standardomisasiakirjojen vaatimusten mukainen.
DEKLARACJA ZGODNOSCI EU

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cig, ze produkt
ten odpowiada wymaganiom nastgpujgcych norm i
dokumentéw normatywnych.

EU-PROHLASENI O SHODI

Se vs§i zodpovidnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentim.

RODIADRILL 1800 DRY:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU,
EN 62841-1, EN 62841-2-1, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Herstellerunterschrift

AHAQZH ZYMMOP®QZHX EE

AnAWwvoupe pe aTToKAEIOTIKA pag euBuvn, 0TI auTté To
TTPOIGV AVTOTTOKPIVETAl OTA aKOAOUBa TTPOTUTIA A
£yypaga TuTToTIoinoNG.

AEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EU
Mbl 3asiBRIsieM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
cnepylowmum ctaHaapTam.

€C OEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI

Mwu 3asBnsiemo nia BnacHy BiANoBiAanbHIiCTb, WO Len
BMpi6 BignoBigae 3a3Ha4YeHMM HoOpMaM i cTaHdapTam.
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Kennzeichnungen in diesem Dokument

Achtung!
Dieses Zeichen warnt vor Sach- oder Umweltschaden.

ﬁ Gefahr!

Dieses Zeichen warnt vor Personenschaden.

)
=  Aufforderung zu Handlungen

Symbolerklarung Aufschriften
EU-Konformitatskennzeichnung

[H [ EAC- Konformititskennzeichnung
UK  UK-Konformitatskennzeichnung
cA

Bedienungsanleitung lesen

Schutzklasse Il

Gehorschutz benutzen

WEEE-Entsorgungskennzeichnung

1QO®
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Hinweise zur Sicherheit
1.1 BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Diamantbohrmaschine ist einsetzbar zum Trockenbohren mit Diamantbohrkronen in Ziegel,
Mauerwerk, Hohllochziegel, Kalksandstein und Porenbeton (Stein und Beton ausgeschlossen).

Die Maschine ist zum Nassbohren nicht geeignet.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet werden. Es darf nur zwei-
handgefiihrt oder Gber einen Diamantbohrstander betrieben werden.

gemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuch-
tete Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in
der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge er-
zeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tGiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Ste-
cker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker ge-
meinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihischrianken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die An-
schlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Be-
schadigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines flr
den AuRenbereich geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.

DEUTSCH \(ROTHENBERGER



f)

h)
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Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risi-
ko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekt-
rowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieRen, kann dies zu Unfallen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elekt-
rowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Hal-
ten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -Auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber die Si-
cherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Ge-
brauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind ge-
fahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,
ob bewegliche Geriteteile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.
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5) Service

a) Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Ori-
ginal-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekt-
rowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

a) Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Larm kann Gehérver-
lust bewirken.

b) Benutzen Sie den (die) Zusatzgriff(e). Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fih-
ren.

c) Stiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor der Benutzung gut ab. Dieses Elektrowerkzeug
erzeugt ein hohes Drehmoment. Wenn das Elektrowerkzeug wahrend des Betriebs nicht si-
cher abgestutzt wird, kann es zu einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen kommen.

d) Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder die eigene Anschlusslei-
tung treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

a) Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer héheren Drehzahl als der fiir den Bohrer maxi-
mal zuldssigen Drehzahl. Bei hdheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen,
wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen fiih-
ren.

b) Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger Drehzahl und wahrend der Boh-
rer Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstlck frei drehen kann, und zu Verlet-
zungen fuhren.

c) Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Lingsrichtung zum Bohrer aus. Boh-
rer kdnnen sich verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und zu
Verletzungen fiihren.

pezielle Sicherheitshinweise

Personen unter 18 Jahre dirfen das Gerat nicht benutzen.
Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerat gelieferten Zusatzhandgriffe. Halten Sie diese stets trocken,
sauber und frei von Ol und Fett.

Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Die eingebaute Rutschkupplung spricht nur bei ruckartigem Blockieren an, deshalb Zusatzhand-
griff immer benutzen.

Steckdosen in AufRenbereichen missen mit Fehlerstrom-Schutzschaltern ausgeristet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der Ver-
wendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlielen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten. Kabel immer nach hinten
von der Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fu3boden auf elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen
achten.
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Beschadigte oder durchtrennte Anschlussleitungen bei der Arbeit nicht beriihren, sondern sofort
den Netzstecker ziehen. Gerat niemals mit beschadigter Anschlussleitung betreiben.

Vor Beginn lhrer Arbeit konsultieren Sie zur Festlegung der genauen Position der Bohrung den
verantwortlichen Statiker.

Bei Durchbohrungen durch Decken den Bereich von unten absichern, da der Bohrkern heraus-

fallen kann.

Spannung........ccoceeeeeenne 230V a.c.,, 50 Hz
Nennaufnahmeleistung 1800 W

Leerlaufdrehzahl .............coueeee. 1800 min™
Lastdrehzahl.........c.ccocereivnvrennnne 1150 min™
Oszillation............ccceereeiicieeene 28000 min!

BOhr-@ ..o 32 -202 mm
Werkzeugaufnahme ...........cc....... 1.1/4“ UNC + G 1/2*
Gewicht ..o ca. 5,5kg
Personenschutzkupplung ja, elektronische Abregelung
Schutzklasse . /g

Schutzart ... IP 20

Schalldruckpegel (Lpa)......ccecvenene 92 dB (A) | Kpa 3 dB (A)
Schallleistungspegel (Lwa) ........... 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB (A) Uberschreiten. Gehérschutz tragen!
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841-1.
Schwingungsgesamtwert ............. 5,5 m/s?| K= 1,5m/s?

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen Ge-
rauschemissionswerte sind nach einem genormten Messverfahren gemessen worden und kon-
nen zum Vergleich von einem Elektrowerkzeug mit einem anderen verwendet werden. Sie kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungs- und Gerduschemissionen kénnen wahrend der tat-
A sachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs abweichen, abhangig von Art und Weise,

in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstlick
bearbeitet wird. Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners fest,
die auf einer Abschatzung der Schwingungsbelastung wéhrend der tatsachlichen Benutzungs-
bedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berticksichtigen, bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungsschild angegebene Netz-
spannung anschliefen.

Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse
Il vorliegt.

4 Funktion des Gerites

4.1 Bohrkrone montieren A

@ 32 - 202 mm (Hohlbohrkronen):
= Bohrkrone aufschrauben.

= Zentrierdorn einsetzen.

= Zentrierscheibe aufschieben.

@ 68 mm/ @ 82 mm (Dosensenker):
= Adapter aufschrauben.

= Dosensenker aufschrauben.
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=> Zentrierdorn einsetzen.
Zur Demontage Bohrkronen mit beiliegenden Gabelschliisseln abschrauben.
4.2 Power Puls Umschaltung B

Fir hartes Gestein am Umschalter Softschlag zuschalten.
Zum Anbohren und bei sprédem Gestein (z.B. Fliesen) ohne Softschlag bohren.
4.3 Uberlastschutz C

Im Normalbetrieb leuchtet die griine Kontrolllampe.

Bei zu starkem Druck auf die Bohrkrone leuchtet die rote Kontrolllampe. Anpressdruck verrin-
gern; die grine Kontrolllampe leuchtet wieder.

Bei langerer Uberlastung schaltet die Elektronik die Maschine ab. Um weiter zu arbeiten, die
Maschine aus- und wieder einschalten.

Bei ruckartiger Uberlastung (z.B. Verhaken der Bohrkrone) unterbricht die elektronisch gesteuer-
te Rutschkupplung den Kraftfluss.

4.4 Ein-/Ausschalten D

Maschine am Schalterdriicker ein- bzw. ausschalten.
4.5 Zusatzhandgriff E

Der Zusatzhandgriff kann links oder rechts befestigt werden.
Beim Bohren mit Bohrkronen entstehen hohe Drehmomente; niemals ohne Zusatzhand-
griff arbeiten!

4.6 Staubabsaugung F

>

Immer mit Staubabsaugung arbeiten. Die Maschine ist dafiir mit einer effizienten Stau-
babsaugung ausgeristet. Empfohlen wird der ROTHENBERGER Sauger RODIA DW
CLEANER M.

1 Absaugadapter auf die Spindel aufschieben.

2 Absaugadapter mit Feder sichern.

3 Schlauchadapter und Saugschlauch aufstecken.

4.7 Arbeitshinweise (€]

>

Je nach Material am Schlagschalter POWER PULS zu oder abschalten.
Maschine mit Zentrierdorn ansetzen und Maschine einschalten.

Ca. 2 cm mit Zentrierdorn bohren.

Maschine ausschalten und aus Bohrloch herausziehen.
Zentrierdorn entfernen.

Bohrkrone in bereits gefraste Rille einsetzen, einschalten und bis zur gewiinschten Tiefe
bohren.

Von Zeit zu Zeit Maschine etwas zurlicknehmen um Bohrstaub zu entfernen.
6 Maschine ausschalten und aus dem Bohrloch herausziehen. Bohrkern entfernen.

Bohrungen, welche nicht exakt angesetzt werden muissen, kdnnen ohne Zentrierbohrer durch-

gefiihrt werden. Hierzu die Bohrkrone schrag ansetzen und ab einer Bohrtiefe von ca. 1 cm die
Maschine langsam gerade richten.

Sollten sich Bohrkerne 16sen, Bohrkrone aus dem Material herausziehen und Bohrkerne entfer-
en.

a s WON =
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Geeignetes Zubehdr finden Sie im Hauptkatalog oder unter www.rothenberger.com
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6 Kundendienst

Die ROTHENBERGER Kundendienst-Standorte stehen zur Verfligung, um Ihnen zu helfen (sie-
he Liste im Katalog oder online), und Ersatzteile und Kundendienst werden durch dieselben
Standorte angeboten. Bestellen Sie Ihre Zubehdr- und Ersatzteile bei Ihrem Fachhandler oder
online liber RO SERVICE+: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Entsorgung

Teile des Gerates sind Wertstoffe und kdnnen der Wiederverwertung zugefiihrt werden. Hierfir
stehen zugelassene und zertifizierte Verwerterbetriebe zur Verfligung. Zur umweltvertraglichen
Entsorgung der nicht verwertbaren Teile (z.B. Elektronikschrott) befragen Sie bitte lhre zustan-
dige Abfallbehdrde.

:g Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill!

[ |
Nur fiir EU-Lander: Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales Recht mussen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge und gemaR der europaischen Richtlinie 2006/66/EG mussen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.
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Markings in this document

ﬁ Danger!
This sign warns against the danger of personal injuries.
Caution!

® This sign warns against the danger of property damage and damage to the environment.
> Call for action

Explanation of symbols Labels

C € EU conformity marking

[H [ EAC- conformity marking
UK UK conformity marking
(=]

Read operating instructions

Protection class Il

Use hearing protection

WEEE disposal marking

1QO®
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1 Safety Notes

1.1

Intended use

The diamond core drill can be used for dry drilling using diamond core bits in brick, masonry,
bricks with holes, sand-lime brick and cellular concrete (not stone and concrete).

The machine is not suitable for wet drilling.

Do not use this product in any other way as stated for normal use. It may only be used when
guided by two hands or when mounted on a diamond drill stand.

1.2

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious inju-

ry.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.

1)
a)
b)

O
~

o
-~

o
-

O
~

O
-~
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Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammabile liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will in-
crease the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current de-
vice (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, al-
cohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in se-
rious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment
such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appro-
priate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connect-
ing to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.
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1.3

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become compla-
cent and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The cor-
rect power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if de-
tachable, from the power tool before making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamil-
iar with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from those intended could result in a hazardous sit-
uation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Drill safety warnings

Safety instructions for all operations

a)
b)
c)

d)

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause hearing loss.
Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause personal injury.

Brace the tool properly before use. This tool produces a high output torque and without
properly bracing the tool during operation, loss of control may occur resulting in personal in-
jury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting acces-
sory contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

\(ROTHENBERGER
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a) Never operate at higher speed than the maximum speed rating of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting in personal injury.

b) Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the workpiece. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the work-
piece, resulting in personal injury.

c) Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive pressure.
Bits can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.

1.4 Special safety instructions

Persons under the age of 18 are not to use the equipment.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Always keep it dry, clean and free of oil and grease.
Loss of control can cause personal injury.

Appliances used at many different locations including open air must be connected via a current
surge preventing switch.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to wear gloves, sturdy non
slipping shoes and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is running.

The dust that arises when working with this tool can be detrimental to health and therefore not
reach the body. Wear a suitable dust protection mask.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any work on the machine.
Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always lead the cable away behind
you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or water pipes.

Do not touch a damaged or severed power supply cord when working; pull the plug out of the
power socket immediately instead. Never operate the device with a damaged power supply
cord.

Before beginning your work consult the responsible structural designer to establish the exact
position of the hole to be drilled.

When drilling through a ceiling secure the area from below because the diamond core bit can fall

out.

Voltage ......ooocvveviiiieiiiceeece 230V a.c.,50 Hz
Nominal power output ... 1800 W

No-load speed.........ccocevevreruennne 1800 min™

Speed under load..........c..cocueue... 1150 min™
Oscillation........ccccceevvevreneiverrenes 28000 min™

Drilling capacity in concrete ......... 32 -202 mm

Tool reception .........cccceeeecveeenneen. 1.1/4“UNC + G 1/2°
Weight .....cooiiiiiiiiieeeee approx. 5,5 kg
Operator safety coupling .............. yes, electronic limit
Protection class.........c.ccceeveennenne. /g

Type of protection ...........ccceenee... IP 20

Noise pressure level (Lpa)............. 92 dB (A) | Koa 3dB (A)
Sound power level (Lwa)............... 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

The noise level during operation can exceed 85 dB (A). Wear hearing protection!
Measured values determined in accordance with EN 62841-1.
Vibration total value...................... 5,5 m/s?! K= 1,5m/s?

\ROTHENBERGER
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4

The Vibration Total Value quoted in these instructions and the quoted noise emission values
were measured according to standardized measurement procedures and can be used to com-
pare one electric power tool with another. They can also be used to make an initial estimate of
the loading.

The quoted vibration and noise emissions can vary during actual use of the electric
A power tool dependent on the way in which the electric power tool is used, in particular

what type of workpiece is being processed. Establish additional safety measures to
protect the operator which are based upon an estimate of the vibration loading during the actual
usage conditions (in doing so taking account of parts of the operating cycle, for example times in
which the electric power tool is switched and those in which it is switched on but not running
under load).

Connect only to single-phase a.c. current and only to the system voltage indicated on the rating
plate.

It is also possible to connect to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class II.

Function of the Unit
4.1 Fitting the drill bit A

@ 32 - 202 mm (Hollow drill core bits):

= Screw the drill core bit in position.

= Insert the centralizing mandrel.

= Slide the centralizing disc into position.

@ 68 mm / @ 82 mm (Recess cutter):

= Screw the adapter into position.

= Screw the recess cutter into position.

= Insert the centralizing mandrel.

To dismantle, use the open-ended spanner to unscrew the drill bits.

4.2 Power Puls changeover B

For hard rock, changeover to soft hammer action.
Do not use the hammer action at the start of drilling and for brittle stone (e.g. tiles).
4.3 Overload protection C

The green warning lamp is on during normal operation.

If too much pressure is exerted on the drill bit the red warning lamp will come on. Reduce the
pressure and the green lamp will come on again.

In the event of continuous overloading, the electronic system of the machine will switch the ma-
chine off. To continue working, switch the machine off and then on again.

In the case of jerking overload (e.g. drill bit catches) the electronically controlled slipping clutch
will interrupt the power supply.

4.4 Switching On / Off D

Switch the machine on or off at the switch button.
4.5 Handle attachment E

The handle attachment can be fitted on the left or right side.

Extensive torque is created when drilling with core drills; never work without the handle
attachement!
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4.6 Dust extraction F

extraction system. We recommend the ROTHENBERGER RODIA DW CLEANER M
extractor.

1 Slide the extractor adapter on to the spindle.

2 Secure the extractor adapter with springs.

3 Plug in the hose adapter and extractor hose.

4.7 Operating instructions (€]

f Always work with dust extraction switched on. The machine is fitted with an efficient dust

Depending on the material, select either POWER PULS on or off at the hammer action switch.
Position the machine with the centralizing mandrel and switch on.

Drill approx. 2 cm using the centralizing mandrel.

Switch the machine off and pull it out of the drilled hole.

Remove the centralizing mandrel.

Insert the core drill into the already cut groove, switch the machine on and drill down to the
required depth.

Pull the machine back slightly from time to time to remove any dust.
6 Switch the machine off and pull it out of the drilled hole. Remove the drilling core.

Bore-holes which don’t have to be applied exactly can be drilled without a centre bit. For that
purpose apply the core cutter slantingly and put the machine slowly straight when a depth of
about 1 cm has been reached.

If drill cores should come loose, take core cutter from the material and remove drill cores.
5 Accessories

a s WON =

You can find suitable accessories in the main catalog or at www.rothenberger.com

6 Customer service

The ROTHENBERGER service locations are available to help you (see listing in catalog or on-
line) and replacement parts and service are also available through these same service locations.
Order your accessories and spare parts from your specialist retailer or using RO SERVICE+
online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 T + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

7 Disposal

Components of the unit are recyclable material and should be put to recycling. For this purpose

registered and certified recycling companies are available. For an environmental friendly dispos-

al of the non-recyclable parts (e.g. electronic waste) please contact your local waste disposal

authority.

E Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household
waste.

[ |
For EU countries only: According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electron-
ic equipment and its transposition into national law, power tools that are no longer usable, and,
according to the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries must be collected sepa-
rately and disposed of in an environmentally correct manner.

Only for United Kingdom: According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regu-
lations 2013 (SI 2013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regula-
tions 2009 (SI 2009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally friendly manner.
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Attention!

Ce pictogramme signale un risque de dommage matériel ou de préjudice pour
'environnement.
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ﬁ Danger!
Ce pictogramme signale un risque de blessure pour les personnes.
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Consignes de sécurité

1.1 Utilisation conforme aux dispositions

La perceuse diamant est concue pour le percage a sec de la brique, la magonnerie, les blocs
perforés, le gres et le béton cellulaire (a I'exclusion de la pierre et du béton).

La machine ne convient au percage avec apport d’humidité.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée conformément aux
prescriptions. Elle ne doit étre utilisée qu'a deux mains ou sur un trépan pour perceuse diamant.

1.2 Avertissements de sécurité généraux pour I'outil électrique

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions, les
illustrations et les spécifications fournis avec cet outil électrique.

Ne pas suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un in-
cendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y reporter ul-
térieurement.

Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait référence a votre outil électrique alimenté
par le secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant sur batterie
(sans cordon d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre ou sombres
sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére explosive, par exemple
en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils électriques
produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussieres ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes présentes a I’écart pendant I'utilisation de
I'outil électrique. Les distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) |l faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées au socle. Ne jamais modifier
la fiche de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
électriques a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés ré-
duisent le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a la terre telles que les tuyaux,
les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de choc élec-
trique si votre corps est relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des conditions humides. La péné-
tration d‘eau a I'intérieur d’un outil électrique augmente le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer ou débran-
cher l'outil électrique. Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes vives ou des parties en mouvement. Des cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil électrique a I’extérieur, utiliser un prolongateur adapté a
I'utilisation extérieure. L'utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

f) Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement humide est inévitable, utiliser
une alimentation protégée par un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de faire et faire preuve de bon sens
dans votre utilisation de I'outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique lorsque
vous étes fatigué ou sous I’emprise de drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique peut entrainer des blessures
graves.
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f)

5)

Utiliser un équipement de protection individuelle. Toujours porter une protection pour
les yeux. Les équipements de protection individuelle tels que les masques contre les pous-
siéres, les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les protections auditives
utilisés pour les conditions appropriées réduisent les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'interrupteur est en position arrét
avant de brancher I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de le
porter. Porter les outils électriques en ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil électrique en marche. Une clé lais-
sée fixée sur une partie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés a tout moment. Cela
permet un meilleur contréle de I'outil électrique dans des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements amples ou de bijoux. Gar-
der les cheveux et les vétements a distance des parties en mouvement. Des vétements
amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.
Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements pour I’extraction
et la récupération des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correctement
utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere peut réduire les risques dus aux poussiéres.
Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité de I'outil sous prétexte que
vous avez I'habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut provoquer
une blessure grave.

Utilisation et entretien de I’outil électrique

Ne pas forcer I’outil électrique. Utiliser I’outil électrique adapté a votre application.
L’outil électrique adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au régime pour le-
quel il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne permet pas de passer de I’état de
marche a arrét et inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre commandé par
l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou enlever le bloc de batteries, s'il
est amovible, avant tout réglage, changement d’accessoires ou avant de ranger I’outil
électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage ac-
cidentel de I'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la portée des enfants et ne pas per-
mettre a des personnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les présentes instruc-
tions de le faire fonctionner. Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des accessoires. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties mobiles, des piéces cassées
ou toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement de I'outil électrique. En
cas de dommages, faire réparer I’outil électrique avant de I’utiliser. De nombreux acci-
dents sont dus a des outils électriques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de couper. Des outils destinés a couper
correctement entretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont moins susceptibles
de bloquer et sont plus faciles a controler.

Utiliser I’'outil électrique, les accessoires et les lames etc., conformément a ces ins-
tructions, en tenant compte des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations différentes de celles prévues peut don-
ner lieu a des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension restent séches, propres et dé-
pourvues d'huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces de préhension glissantes
rendent impossibles la manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil dans les situa-
tions inattendues.

Entretien
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a) Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur qualifié utilisant uniquement des
piéces de rechange identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'outil électrique.

1.3 Avertissements de sécurité pour les perceuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

a) Porter des protecteurs d’oreille lors de I'utilisation de la perceuse a percussion.
L’exposition au bruit peut provoquer une perte d’audition.

b) Utiliser la ou les poignées auxiliaires. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

c) Sécuriser (caler) correctement I'outil avant de I'utiliser. Cet outil produit un couple de
sortie élevé et s'il n’est pas correctement sécurisé (calé) pendant son utilisation, une perte
de contrdle peut se produire et provoquer des blessures.

d) Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension isolées, au cours des opéra-
tions pendant lesquelles I’accessoire de coupe peut étre en contact avec un cablage
caché ou avec son propre cordon. Un accessoire de coupe en contact avec un fil "sous
tension" peut "mettre sous tension" les parties métalliques exposées de I'outil électrique et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

Instructions de sécurité pour I'utilisation de forets longs

a) Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse assignée maximale du foret. A
des vitesses supérieures, le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner librement sans
étre en contact avec la piece a usiner, ce qui provoque des blessures.

b) Toujours commencer a percer a faible vitesse et en mettant ’embout du foret en con-
tact avec la piéce a usiner. A des vitesses supérieures, le foret est susceptible de se plier
s’il peut tourner librement sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des
blessures.

c) Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne pas appliquer de pression ex-
cessive. Les forets peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une perte de con-
tréle, et donc des blessures.

1.4 Instructions de sécurité

Les personnes de moins de 18 ans ne sont pas autorisées a utiliser I'appareil.
Portez une protection acoustique. L’influence du bruit peut provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que I'appareil. Maintenez la tou-
jours séche, propre et exempte d'huile ou de graisse.

La perte de contrble peut mener a des blessures.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées de disjoncteurs différentiels
conformément aux prescriptions de mise en place de votre installation électrique.

Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine. Des gants de sécurite,
des chaussures solides et a semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en position arrét.

Le cable d’alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ d’action de la machine.
Toujours maintenir le cable d’alimentation a I'arriere de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux cables
électriques et aux conduites de gaz et d’eau.

Ne manipulez pas le cable d'alimentation s'il a été endommagé ou sectionné pendant le travail
et débranchez immédiatement I'outil de la prise murale. N'utilisez jamais I'appareil si son cable
d'alimentation est endommagé.
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Avant de commencer le travail, faites appel a un ingénieur qualifié pour déterminer I'emplace-
ment exact du percage.

En cas de pergage a travers un plafond, sécurisez la zone du dessous, afin que le foret ne
puisse pas tomber.

2 Données techniques

TENSION ...t 230V a.c.,50 Hz
Puissance nominale de réception ............ccccce..e. 1800 W

Vitesse de rotation a vide............. .... 1800 min™

Vitesse de rotation en charge ............ccccceeeveenene. 1150 min™
OSCIllatioN.......ccccveieieiiceeee e 28000 min""

@ de percage dans le béton...........cccceeiiniiiiienns 32 -202 mm

Systéme de fixation 1.1/4* UNC + G 1/2¢
POIAS ..o environ 5,5 kg
Accouplement pour la protection des personnes .. oui, régulation électronique
Classe de protection ...........cccoeeeeeieeiiiiiicniieenieene I/

Type de protection ..........ccceeceeeiiiiiiiiiccieeneee, IP 20

Niveau de pression acoustique (Lpa)....cc.cveeverernen. 92 dB (A) | Koa 3 dB (A)
Niveau d’intensité acoustique (Lwa) ........ccccenennen. 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Pendant le travail le niveau de bruit peut dépasser 85 dB (A). Porter un casque de protection
acoustique! Les valeurs mesurées sont déterminées conformément a la norme EN 62841-1.

Valeur totale des vibrations............cccccceereirieenns 5,5 m/s?| K= 1,5m/s?

La valeur des vibrations totales déclarée dans ces instructions et la valeur d'émission sonore
déclarée ont été mesurées grace a une procédure normalisée et elles peuvent étre utilisées
pour comparer un outil électrique avec un autre. Elles peuvent également servir a I'évaluation
préliminaire de I'exposition.

La valeur des vibrations et d'émission sonore déclarées peuvent différer des valeurs
A réelles pendant I'utilisation de I'outil électrique, en fonction de la maniére dont I'outil est

utilisé, et particulierement du type de piéce traité. Déterminez les mesures de sécurité
supplémentaires servant a protéger I'opérateur par une estimation de I'exposition aux vibrations
en conditions réelles d'utilisation (toutes les composantes du cycle de fonctionnement doivent
étre prises en compte, comme la durée pendant laquelle I'outil électrique est arrété et quand il
fonctionne au ralenti).

3 Connexion au réseau

Connecter uniqguement a un courant alternatif monophasé et a la tension de réseau indiquée sur
la plaque signalétique.

La connexion a des prises de courant sans contact de protection est également possible car il
existe une structure de la classe de protection Il.

4 Fonctionnement de I'appareil

4.1 Montage de la couronne de percage A

@ 32 - 202 mm (couronnes de pergage creuses):

= Dévisser la couronne de pergage.

= Mettre le mandrin de centrage en place.

= Emboiter le disque de centrage.

@ 68 mm / @ 82 mm (aléseur a boite):

= Visser 'adaptateur.

=> Visser l'aléseur a boite.

= Mettre le mandrin de centrage en place.

Pour le démontage, dévisser les couronnes de pergage avec les clés a fourche ci-jointes.

\(ROTHENBERGER
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4.2 Commutation sur Power Puls B

Pour le percage dans la pierre dure, enclencher la percussion avec le commutateur.

Travailler sans percussion lors de pergages préalables ou si le matériau est cassant (par
exemple, des carreaux).

4.3 Protection contre la surcharge (%

Le témoin de contrble vert est allumé pendant le mode de fonctionnement normal. Le témoin de
contr6le rouge s’allume lors d’'une pression trop importante sur la couronne de pergage.

Diminuer la pression appliquée et le t¢émoin de contrdle vert s’allume a nouveau.

Le systéme électronique de la machine se met hors service lors d’'une surcharge prolongée.
Pour continuer de travailler, il faut tout d’abord éteindre la machine, puis I'enclencher a nouveau.

Lors d’une brusque surcharge (par exemple, si la couronne de pergage se coince),
I'accouplement a friction commandé par I'électronique interrompt le flux de la force.

4.4 Mise sous/hors tension D

Mettre la machine sous ou hors tension avec le commutateur a poussoir.
4.5 Poignée supplémentaire E

La poignée supplémentaire peut étre fixée a droite ou a gauche.

Des couples de rotation élevés sont générés lors du pergage avec des couronnes de
percage; c’est pourquoi il ne faut jamais travailler sans poignée supplémentaire!

Aspiration des poussiéres

Toujours travailler avec I'aspiration des poussiéres. A ces fi ns, la machine est équipée
d’un dispositif d’aspiration des poussiéres trés efficace. Nous recommandons
I'aspirateur RODIA DW CLEANER M de ROTHENBERGER.

1 Mettre 'adaptateur d’aspiration en place sur la broche.

2 Assurer I'adaptateur d’aspiration avec un ressort.

3 Mettre 'adaptateur pour tuyau flexible ainsi que le tuyau flexible en place.

4.7 Remargque sur le travail (]

>

Selon le matériau, activer la percussion ou la désactiver au moyen du commutateur de percus-
sion POWER PULS.

Apposer la machine avec le mandrin de centrage, puis enclencher la machine.
Percer environ 2 cm avec le mandrin de centrage.

Stopper la machine et la retirer du trou percé.

Enlever le mandrin de centrage.

Placer la couronne de pergage dans la rainure déja fraisée, I'enclencher et percer jusqu’a la
profondeur souhaitée.

Retirer quelque peu la machine de temps a autre pour enlever la poussiére de pergage.
6 Eteindre la machine et la retirer du trou de pergage. Retirer la carotte extraite.
Pour des pergages sans précision particuliére, il est possible de travailler sans foret de cen-
trage. Pour cela, incliner Iégerement la couronne diamantée au départ de I'opératio n, puis, des
que la profondeur de 1 cm est atteinte, redresser lentement la machine.
Lorsqu’il y a des carottes se détachant du matériau, retirer la couronne diamantée du matériau
et enlever celles-ci.

5 Accessoires

Vous pouvez trouver les accessoires appropriés dans le catalogue principal ou sur
www.rothenberger.com

a b OWON =
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6 Service a la clientéle

Les centres de service clientele ROTHENBERGER sont disponibles pour vous aider (voir la liste
dans le catalogue ou en ligne) et pour le remplacement des piéces, ainsi que pour la révision.
Commandez vos accessoires et pieéces de rechange auprés de votre revendeur spécialisé ou
RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 &= + 49 (0) 61 95/ 800 7491

X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Elimination des déchets

Certaines piéces de I'appareil sont recyclables et peuvent donc faire I'objet d’un traitement de
recyclage. Des entreprises de recyclage agréées et certifiées sont disponibles a cet effet. Ren-
seignez-vous aupres de votre administration de déchets compétente pour I'élimination non pol-
luante des piéces non recyclables (par ex. déchets électroniques).

K Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec les ordures ménageéres !

—
Pour les pays européens uniquement: Conformément a la directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans
le droit national frangais, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la di-
rective 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre mis de cété et rapportés
dans un centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France :

K A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de coll Sur wwwi.
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Indicaciones de seguridad

1.1 Utilizacion exclusiva con los fines especificados

El taladro de diamante se puede emplear para el taladrado en seco con la corona de diamantes
en ladrillo, mamposteria, ladrillos huecos, caliza y hormigén poroso (piedra y hormigén exclui-
dos).

La maquina no es apta para perforar en mojado.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal. Solamente se
puede hacer funcionar con dos manos o mediante un soporte para taladro de diamantes.

1.2 Advertencias de peligro generales para herramientas eléctricas

ADVERTENCIA! Lea integramente las advertencias de peligro, las instrucciones,
las ilustraciones y las especificaciones entregadas con esta herramienta eléctrica.

En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléc-
trica, un incendio y/o una lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consulitas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes advertencias de peligro se refiere a
herramientas eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas eléctricas ac-
cionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo. El desorden o una iluminacion
deficiente en las areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con peligro de explosion, en el que
se encuentren combustibles liquidos, gases o material en polvo. Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar los materials en polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su puesto de trabajo al emplear la
herramienta eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la herramien-
ta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la toma de corriente utili-
zada. No es admisible modificar el enchufe en forma alguna. No emplear adaptadores
en herramientas eléctricas dotadas con una toma de tierra. Los enchufes sin modificar
adecuados a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una descarga eléctri-
ca.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra como tuberias, radiadores, co-
cinas y refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es mayor si
su cuerpo tiene contacto con tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la
herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni tire de
él para sacar el enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red alejado del
calor, aceite, esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red dafiados o enre-
dados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en exteriores. La utilizaciéon de un cable de pro-
longacién adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

f) Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica en un entorno humedo, es ne-
cesario conectarla a través de un fusible diferencial. La aplicacién de un fusible diferen-
cial reduce el riesgo a exponerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléctrica con prudencia. No utilice
la herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampoco después de haber consu-
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mido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar atento durante el uso de una herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion y en todo caso unas gafas de proteccion. El riesgo a
lesionarse se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y la aplicacién de la he-
rramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo de protecciéon adecuado como una mas-
carilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o protectores auditi-
Vos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que la herramienta eléctrica esté
desconectada antes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el acumulador,
al recogerla, y al transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica sujetandola por el in-
terruptor de conexioén/desconexion, o si alimenta la herramienta eléctrica estando ésta co-
nectada, ello puede dar lugar a un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de conectar la herramienta eléc-
trica. Una herramienta de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede producir
lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base firme y mantenga el equilibrio en
todo momento. Ello le permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso de presen-
tarse una situacioén inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No utilice vestimenta amplia ni jo-
yas. Mantenga su pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas moéviles. La ves-
timenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspiracion o captacion de polvo,
asegurese que éstos estén montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso frecuente de la herramienta eléctrica
lo deje creerse seguro e ignorar las normas de seguridad. Una accion negligente puede
causar lesiones graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herramienta eléctrica prevista para el
trabajo a realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor defectuoso. Las herramientas
eléctricas que no se puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacerse repa-
rar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador desmontable de la herramienta
eléctrica, antes de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar accidentalmente la herra-
mienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los nifios. No permita la utili-
zacion de la herramienta eléctrica a aquellas personas que no estén familiarizadas
con su uso o que no hayan leido estas instrucciones. Las herramientas eléctricas utili-
zadas por personas inexpertas son peligrosas.

Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con esmero. Controle si funcionan co-
rrectamente, sin atascarse, las partes méviles de la herramienta eléctrica, y si existen
partes rotas o deterioradas que pudieran afectar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a herramientas eléctricas con un
mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles mantenidos correctamente se dejan
guiar y controlar mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, Utiles, etc. de acuerdo a estas instruccio-
nes, considerando en ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de he-
rramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.
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h) Mantenga las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras secas, limpias y li-
bres de aceite y grasa. Las empufiaduras y las superficies de las empufiaduras resbaladi-
zas no permiten un manejo y control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones im-
previstas

5) Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por un profesional, empleando ex-
clusivamente piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguridad de
la herramienta eléctrica.

] Advertencias de seguridad de la perforadora

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

a) Utilizar protectores auditivos al perforar por impacto. La exposicion al ruido puede cau-
sar pérdida de audicion.

b) Utilizar la(s) empunadura(s) auxiliar(es). La pérdida de control puede causar lesiones
personales.

c) Sujete bien la herramienta antes de utilizarla. Esta herramienta produce un par de salida
elevado y, si no se sujeta correctamente durante el funcionamiento, puede producirse una
pérdida de control con resultado de lesiones personales.

d) Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de agarre aisladas, cuando realice
una operacion en la que el accesorio de corte pueda entrar en contacto con cableado
oculto o con su propio cable. El contacto de un accesorio de corte con un cable «bajo
tensién» puede hacer que las partes metdlicas expuestas de la herramienta eléctrica estén
«bajo tensién» y provocar una descarga eléctrica al operario.

Instrucciones de seguridad al utilizar brocas largas

a) No trabajar nunca a una velocidad superior a la velocidad maxima de la broca. A velo-
cidades mas altas, es probable que la broca se doble si se deja girar libremente sin entrar
en contacto con la pieza de trabajo, lo que podria provocar lesiones personales.

b) Comience a taladrar siempre a baja velocidad y con la punta de la broca en contacto
con la pieza de trabajo. A velocidades mas altas, es probable que la broca se doble si se
deja girar libremente sin entrar en contacto con la pieza de trabajo, lo que podria provocar
lesiones personales.

c) Aplique presion sélo en linea directa con la broca y no ejerza una presién excesiva.
Las brocas pueden doblarse y provocar roturas o pérdida de control, con el consiguiente
riesgo de lesiones.

1.4 Instrucciones relativas a la seguridad

No se permite el uso del aparato a menores de 18 afios.

jUtilice proteccion auditival La exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar pérdida de
audicion.

jUtilice las empufaduras auxiliares suministradas con la herramienta! Consérvelo siempre seco,
limpio y sin aceite ni grasa.

La pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor diferencial y magnetotérmico,
para su seguridad personal, segun normas establecidas para instalaciones eléctricas de baja
tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de proteccién,guantes, calzado de seguri-
dad antideslizante, asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la maquina en
funcionamiento.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la maquina.
Enchufar la maquina a la red solamente en posicién desconectada.
Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la maquina.
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Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y tube-
rias de gas o agua.

No tocar las lineas de alimentacién dafiadas o cortadas durante el trabajo; desconéctelas de la
toma de corriente de inmediato. No hacer funcionar nunca la maquina con una linea de alimen-
tacion dafiada.

Antes de iniciar su trabajo consulte sobre la ubicacion de la posicion exacta de la perforacion al
ingeniero responsable.

Al taladrar los techos, asegure la zona de debajo porque el nucleo del taladro puede caer.

2 Datos técnicos

VOI@JE e 230V a.c.,50 Hz
Potencia de salida nominal ................ 1800 W

Velocidad en vacio............... .... 1800 min'
Velocidades en carga........c..ccccevnen.. 1150 min™
OSCilacioN ......cooveeeeicieeeeee e 28000 min""!
Diametro de taladrado en hormigén... 32 — 202 mm
Insercion de herramientas.................. 1.1/4* UNC + G 1/2¢
PeSO ..ot aprox. 5,5 kg

Modo de funcionamiento.................... si, regulador electrénico
Clase de proteccion .........cccccceeeeeeen. /|

Modo de proteccion...........ccccoceeceeenes IP 20

Nivel de presion sonora (Lpa) ..... ...92dB (A) | Koa 3dB (A)

Nivel de potencia acustica (Lwa) ........ 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

El nivel sonoro durante el trabajo puede sobrepasar 85 dB (A). jUtilizar protector auditivo!
Valores de medicién determinados segun la norma EN 62841-1.

Valor total de la vibracion................... 5,5 m/s?| K= 1,5m/s?

Los valores de emisién de ruidos y los valores totales de oscilacién indicados en estas instruc-
ciones y se han medido conforme a un procedimiento estandarizado y pueden utilizarse para
comparar una herramienta eléctrica con otra. También pueden utilizarse para una evaluacion
temporal de la carga.

Las emisiones de oscilacion y ruido pueden variar durante el uso real de la herramienta
A eléctrica, dependiendo de como se utilice esta y, especialmente, de qué tipo de pieza se

esté trabajando. Establezca las medidas de seguridad adicionales para la proteccion del
usuario, basadas en una evaluacion de la carga de oscilacion durante las condiciones de utili-
zacion reales (para ello, deben tenerse en cuenta todas las partes del ciclo de funcionamiento,
por ejemplo, los tiempos durante los cuales la herramienta esta apagada y aquellos durante los
cuales esta encendida pero sin carga).

3 Conexion a la red

Solo conectar el taladro a una red de corriente alterna monofasica que disponga de la tensién
eléctrica especificada en la placa indicadora de potencia del aparato.

También es posible conectar el aparato a cajas de enchufe sin contacto de toma de tierra, ya
que ha sido construido en conformidad con la clase de proteccion II.

4 Funcién del aparato

4.1 Montar la corona perforadora A

@ 32 - 202 mm (coronas huecas):

= Enroscar la corona perforadora.

= Insertar la espiga de centraje.

= Colocar la arandela centradora deslizandola.
@ 68 mm / @ 82 mm (avellanadores de bote):
= Enroscar el adaptador.
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= Enroscar el avellanador de bote.

= Insertar la espiga de centraje.

Para su desmontaje, desenroscar las coronas perforadoras con las llaves de boca adjuntas.
4.2 Conmutar a Power Puls B

Con roca dura, cambiar en el conmutador a percusioén suave.

Para empezar a taladrar y con material quebradizo (p. ej. azulejos), taladrar sin percusién sua-
ve.

4.3 Proteccion contra sobrecarga (%

En modo normal esta encendida la luz de control verde.

Si la presién sobre la corona perforadora es demasiado grande se enciende la luz de control ro-
ja.

Reducir la presién de apriete y volvera a encenderse la luz verde.

Si la sobrecarga se prolonga, el sistema electrénico de la maquina se desconecta. Para seguir
trabajando, apagar y volver a encender la maquina.

En caso de sobrecarga a sacudidas (p. €j. si se queda enganchada la corona perforadora), el
acoplamiento de resbalamiento electrénicamente controlado interrumpe el fl ujo de fuerza.

4.4 Conectar/desconectar D

Conectar y desconectar la maquina en el pulsador del conmutador.
4.5 Mango adicional E

El mando adicional se puede fi jar a la izquierda o a la derecha.

Al taladrar con coronas perforadoras se producen pares de fuerzas muy altos; no
trabajar nunca sin mango adicional!

>

4.6 Aspiracion de polvo F

Trabajar siempre con aspiracion de polvo. La maquina esta para ello equipada con una
eficiente aspiracion de polvo. Se recomienda el aspirador ROTHENBERGER RODIA
DW CLEANER M.

1 Colocar el adaptador de aspiracién deslizandolo sobre el husillo.

2 Asegurar el adaptador de aspiracion con resorte.

3 Insertar el adaptador de manguera y la manguera de aspiracion.

4.7 Indicaciones de trabajo (€]

>

Segun el material, conectar o desconectar el POWER PULS del conmutador de percusion.
Colocar la maquina con espiga de centraje y conectar la maquina.

Perforar aprox. 2 cm con la espiga de centraje.

Desconectar la maquina y extraerla del orificio perforado.

Retirar la espiga de centraje.

Insertar la corona perforadora en la hendidura ya taladrada, conectar y perforar hasta la
profundidad deseada.

Apartar un poco la maquina de vez en cuando para retirar el polvo del taladrado.
6 Desconectar la maquina y sacarla del orificio perforado. Retirar el nucleo de perforacion.

Los orifi cios que no tengan que tener una gran precision se pueden taladrar sin broca de cen-
traje. Para ello, aplique la broca de corona diagonalmente y ponga la maquina lentamente en
posicion recta cuando haya alcanzado una profundidad de aproximadamente 1 cm.

Si se parte del redondo macizo de ladrillo, retire la broca y extraigalo cuando la maquina se ha-
ya parado.

5 Accesorios

a b ON =

Puede encontrar los accesorios adecuados en el catalogo principal o en www.rothenberger.com

\(ROTHENBERGER
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6 Atencion al cliente

Los puntos de servicio de ROTHENBERGER (consulte la lista en el catélogo o en internet) es-
tan a su disposicién para ayudarle y ofrecerle piezas de repuesto y servicio técnico. Para reali-
zar el pedido de accesorios y piezas de repuesto, acuda a su distribuidor especializado o utilice
RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Eliminacion

Algunas partes del aparato son materiales reciclables. Para su recogida se encuentran a dispo-
sicion centros de reciclaje homologados y certificados. Para una eliminacién ecoldgica de las
piezas no reciclables (p.ej. chatarra del sistema electronico) consulte con su organismo de lim-
pieza correspondiente.

:g iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

Sélo para paises UE: De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctri-
cos y electrénicos de desecho y su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea
2006/66/CE, las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso y respectivamente los
acumuladores/las pilas defectuosos o vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados
de manera respetuosa con el medio ambiente.
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1 Misure di sicurezza
1.1 Uso conforme

Il trapano diamantato € utilizzabile per la trapanatura a secco con corona a diamanti in laterizi,
muratura, mattoni forati, mattoni silico-calcarei e mattoni in calcestruzzo poroso (pietra e calce-
struzzo esclusi).

Il trapano non € adatto per la trapanatura umida.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto. Possibilita di utilizzo solo a due mani ed
esercizio o mediante un supporto di trapanatura a diamante.

1.2 Avvertenze generali

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di pericolo, le istruzioni operative, le
figure e le specifiche qui accluse.

Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potra comportare il pericolo di scosse elet-

triche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza futu-

ra.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di pericolo si riferisce ad utensili elettrici

alimentati dalla rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a batteria (sen-

za linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illuminata. Il disordine oppure zone
della postazione di lavoro non illuminate possono essere causa di incidenti.

) Non impiegare I'utensile in ambienti soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovi-
no liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici producono scintille che possono
far infiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'impiego dell’elettroutensile. Even-

tuali distrazioni potranno comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

2) Sicurezza

a) La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile deve essere adatta alla presa.

Evitare assolutamente di apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine adatta-

trici assieme ad elettroutensili dotati di collegamento a terra. Le spine non modificate e

le prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra, come tubi, riscaldamenti, cu-

cine elettriche e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel momento

in cui il corpo € messo a massa.

Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o dall’umidita. L’eventuale infiltrazione

di acqua in un utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed, in particolare, non usarlo per

trasportare o per appendere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa

di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a

parti della macchina che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta-

no il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto, impiegare solo ed esclusivamente cavi di

prolunga omologati per I'impiego all’esterno. L’'uso di un cavo di prolunga omologato per

I'impiego all’esterno riduce il rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elettroutensile in ambiente umido,

utilizzare un interruttore di sicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezza riduce il rischio
di una scossa elettrica.
3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e a maneggiare con giudizio
I'utensile elettrico durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso di
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stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un attimo di di-
strazione durante I'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo individuale, nonché guanti protettivi.
Se si avra cura d’'indossare equipaggiamento protettivo individuale come la maschera anti-
polvere, calzature antinfortunistiche, casco protettivo o protezione dell’'udito, a seconda
dellimpiego previsto per I'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.

Evitare ’accensione involontaria dell’elettroutensile. Prima di collegarlo alla rete di
alimentazione elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure prima
di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elettroutensile sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione
di corrente con linterruttore inserito, si vengono a creare situazioni pericolose in cui posso-
no verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave in-
glese. Un accessorio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante della macchina puo
provocare seri incidenti.

Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di mettersi in posizione sicura e
di mantenere I'equilibrio in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare meglio
I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi po-
tranno impigliarsi in pezzi in movimento.

In caso fosse previsto il montaggio didispositivi di aspirazione della polvere e di rac-
colta, assicurarsi che gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati correttamente.
L’utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute
alla polvere.

Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare di trascurare le norme di sicurez-
za. Una mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il proprio lavoro, utilizzare esclusi-
vamente I'elettroutensile esplicitamente previsto per il caso. Con un elettroutensile
adatto si lavora in modo migliore e piu sicuro nell’lambito della sua potenza di prestazione.

Non utilizzare utensili elettrici con interruttori difettosi. Un utensile elettrico che non si
puo piu accendere o spegnere € pericoloso e dovra essere riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla macchina, prima di sostituire
parti accessorie oppure prima di posare la macchina al termine di un lavoro, estrarre
sempre la spina dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile, se rimo-
vibile. Tale precauzione evitera che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conservarli al di fuori del raggio di
accesso di bambini. Non fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abituate
ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine
pericolose quando vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente esperienza.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e degli accessori. Accertarsi che le par-
ti mobili della macchina funzionino perfettamente, che non s’inceppino e che non ci
siano pezzi rotti o danneggiati al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti danneggiate. Numerosi incidenti
vengono causati da elettroutensili la cui manutenzione ¢ stata effettuata poco accuratamen-
te.

Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli utensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono piu facili da con-
durre.

Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli utensili per applicazioni specifi-
che ecc., sempre attenendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere sempre
presente le condizioni di lavoro e le operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
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h) Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non consentono di manipolare e controllare I'u-
tensile in caso di situazioni inaspettate.

5) Assistenza
a) Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente da personale specializzato e so-

lo impiegando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguardata la
sicurezza dell’elettroutensile.

1.3 Avvertenze per la sicurezza del trapano

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

a) Indossare protezioni per le orecchie durante la perforazione a percussione. L'esposi-
zione al rumore puod causare la perdita dell'udito.

b) Utilizzare le maniglie ausiliarie. La perdita di controllo pud causare lesioni personali.

c) Fissare correttamente I'utensile prima dell'uso. Questo utensile produce un'elevata cop-
pia di uscita e, se non viene adeguatamente sostenuto durante il funzionamento, si pud veri-
ficare una perdita di controllo con conseguenti lesioni personali.

d) Tenere l'utensile elettrico per le superfici di presa isolate, quando si esegue un'ope-
razione in cui I'accessorio di taglio puo entrare in contatto con cablaggi nascosti o
con il proprio cavo. L'accessorio di taglio che entra in contatto con un filo “sotto tensione”
puo rendere “sotto tensione” le parti metalliche esposte dell'utensile elettrico e pud provoca-
re una scossa elettrica all'operatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe

a) Non operare mai a una velocita superiore a quella massima prevista dalla punta del
trapano. A velocita piu elevate, la punta potrebbe piegarsi se lasciata ruotare liberamente
senza entrare in contatto con il pezzo, con il rischio di lesioni personali.

b) Iniziare sempre la foratura a bassa velocita e con la punta a contatto con il pezzo. A
velocita piu elevate, la punta potrebbe piegarsi se lasciata ruotare liberamente senza entra-
re in contatto con il pezzo, con il rischio di lesioni personali.

c) Applicare la pressione solo in linea diretta con la punta e non esercitare una pressio-
ne eccessiva. Le punte possono piegarsi causando rotture o perdita di controllo, con con-
seguenti lesioni personali.

1.4 Misure speciali di sicurezza

I minori di 18 anni non sono autorizzati all’utilizzo di questo apparecchio.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L’esposizione prolungata al rumore senza protezione
puo causare danni all’'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. Mantenerle asciutte, pulite e prive di
grasso e olio.
La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti all’utilizzatore.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati interponendo un interruttore di si-
curezza per guasti di corrente.

Durante I'uso dell’apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di protezione. Inoltre si consiglia di
usare sistemi di protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in funzione.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per la salute e non dovrebbe es-
sere aspirata.

Portare un’adeguata mascherina protettiva.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina dalla presa di corrente.
Inserire la spina solo con interruttore su posizione “OFF”.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall’area di lavoro dell’attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle condutture
dell’acqua e del gas.
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Non toccare i cavi di connessione danneggiati o separati durante il lavoro, ma estrarre immedia-
tamente la spina di corrente. Non mettere mai in funzione il dispositivo con cavo di connessione
danneggiato.

Consultare lo statico responsabile prima di iniziare il proprio lavoro per stabilire la posizione
esatta della trapanatura.

Assicurare durante le perforazioni dei soffitti gli ambiti inferiori, poiché la carota di sondaggio po-
trebbe cadere a terra.

2 Dati tecnici

Tensione........ccccocveeene .230Va.c.,50 Hz
Potenza assorbita nominale....................... 1800 W

Numero di giri @ VUOtO ........cccceeeiiiiiieee 1800 min

Numero di giri @ carico ........cc.cceveeriieeenen. 1150 min™

OsCllazioNe .......coveeeereieeee e 28000 min"!

@ Foratura in calcestruzzo.............cc.cc...... 32 -202 mm

Attacco utensili.........ccocceeeieeiiiiiiiiee 1.1/4* UNC + G 1/2¢
PESO ..o, 5,5 kg circa

Giunto protezione persone........................ si, programmazione elettronica
Classe di protezione.........cccccceeeeevveesinnnnn. /g

Tipo di protezione...........ccccevveviieiiicinieene IP 20

Livello di pressione acustica (Lpa) ............. 92 dB (A) | Koa 3dB (A)
Livello di potenza sonora (Lwa) ........c......... 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Il livello di rumorosita durante il funzionamento puo superare 85 dB (A). Portare paraorecchi!
Valori misurati conf. EN 62841-1.
Valore complessivo di oscillazione............ 5,5 m/s?| K= 1,5m/s?

| valori complessivi indicati nelle presenti istruzioni nonché i valori di emissione indicati per il li-
vello acustico sono stati misurati secondo una procedura di misurazione standardizzata e pos-
sono essere utilizzati per eseguire un confronto tra un elettroutensile e un altro. Essi possono
essere utilizzati anche per una stima provvisoria del carico.

Le emissioni indicate per oscillazioni e rumore possono variare durante I'utilizzo effettivo
A dell’elettroutensile a seconda delle modalita, con le quali viene utilizzato I'elettroutensile,

in particolare il tipo di materiale da lavorare che viene utilizzato. Stabilire le misure di
sicurezza aggiuntive per la protezione dell’'utente che si basano su una stima del carico di
oscillazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in tal senso devono essere considerate tutte
le parti del ciclo di esercizio, per esempio i periodi, in cui I'elettroutensile & spento, e quelli, in cui
I'elettroutensile € acceso, ma gira senza carico).

3 Allacciamento alla rete elettrica

Allacciare I'apparecchio solo a corrente alternata monofase e solo alla tensione di corrente indi-
cata sulla targhetta.

L‘allacciamento & possibile anche a prese di corrente senza contatto di terra poiché la struttura
rientra nella classe di protezione I.

4 Funzionamento dell'attrezzo

4.1 Montare la punta A

@ 32 - 202 mm (punte cave):

= Avvitare la punta.

=>» Inserire il perno di centratura.

= Applicare il disco di centratura.

@ 68 mm / @ 82 mm (punte per scatole):
= Auvvitare il riduttore.

= Awvitare la punta per scatole.
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=> Inserire il perno di centratura.
Per lo smontaggio svitare le punte con I'aiuto delle chiavi a bocca accluse.
4.2 Commutazione Power Puls B

Per roccia dura scegliere la modalita Percussione dolce mediante il commutatore di percussio-
e.

Per centrare e per lavorare in materiale fragile (ad esempio piastrelle) non utilizzare la modalita
Percussione dolce.

4.3 Protezione anti-sovraccarico C

=}

Nel funzionamento normale € accesa la lampada spia verde.

In caso di pressione eccessiva sulla punta si accende la lampada spia rossa. Ridurre la pressio-
ne di contatto; a questo punto la lampada spia verde si accende di nuovo.

In caso di un sovraccarico prolungato il sistema elettronico spegne di nuovo il trapano. Per con-
tinuare a lavorare spegnere e riaccendere il trapano.

In caso di sovraccarico brusco (ad esempio quando la punta si blocca) il giunto scorrevole a
controllo elettronico interrompe la trasmissione di forza.

4.4 Accendere/spegnere D

Accendere e/o spegnere il trapano mediante il grilletto.
4.5 Impugnatura supplementare E

L’'impugnatura supplementare puo essere fissata a sinistra o a destra.

Durante la trapanatura con punte vengono create coppie molto elevate; non lavorare
mai senza I'impugnatura supplementare!

>

4.6 Aspirazione della polvere F

Utilizzare sempre 'aspirazione della polvere. La machina & dotata di un potente sistema
di aspirazione. Si consiglia I'aspiratore ROTHENBERGER RODIA DW CLEANER M.

1 Spingere il riduttore di aspirazione sull’asta.

2 Bloccare il riduttore di aspirazione con l'aiuto della molla.

3 Inserire il riduttore del tubo fl essibile e il tubo flessibile.

4.7 Avvertenze per il lavoro (€]

>

A seconda del materiale, inserire o disinserire POWER PULS agendo sull'interruttore di percus-
sione.

Centrare il trapano con il perno di centratura ed accendere il trapano.
Trapanare ca. 2 cm con il perno di centratura.

Spegnere il trapano ed estrarlo dal foro trapanato.

Rimuovere il perno di centratura.

Inserire la punta nella scanalatura realizzata, accendere e trapanare fi no alla profondita de-
siderata.

Ogni tanto ritirare un po’ il trapano per togliere la polvere di trapanatura.
6 Spegnere il trapano ed estrarlo dal foro realizzato. Rimuovere la carota.

Quando si devono eseguire forature non precise si puo trapanare senza la punta di centraggio.
Inserire la corona e mettere la macchina in posizione diritta fi no a quando non si raggiunge una
profondita di ca. 1 cm. Componenti del sistema di perforazione a secco con tecnica al diamante
senza aspiratore polvere.

Se la corona si dovesse svitare, togliere dalla corona il materiale e rimuovere la carota.

a b ON =

Gli accessori adatti sono disponibili nel catalogo principale o su www.rothenberger.com
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6 Servizio clienti

ROTHENBERGER ¢ a completa disposizione per supporto e assistenza tecnica attraverso il vo-
stro rivenditore di fiducia o tramite il portale online RO SERVICE+: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200
== + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Smaltimento

Alcune componenti sono riciclabili e sono da smaltire separatamente. Vi sono imprese addette e
certificate a tali lavori. Per uno smaltimento corretto dei componenti non riciclabili (p.es. rifiuti
elettronici) rivolgersi alle imprese competenti.

:g Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!

Solo per Paesi UE: Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu
utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste,
andranno raccolti separatamente e riciclati nel rispetto del’ambiente.
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Aanwijzingen betreffende de veilig

1.1 Doelmating gebruik

De diamantboormachine kan worden gebruikt voor het droogboren met diamantboorkronen in
bakstenen, metselwerk, holle bakstenen, kalkzandsteen en cellenbeton (steen en beton uitge-
sloten).

De machine is niet geschikt voor het natboren.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven. De machine mag
uitsluitend met twee handen tegelijk of met een diamantboorstandaard worden gebruikt.

gemene veiligheidswaarschuwingen voor elektrische gereedschappen

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, aanwijzingen, afbeel-
dingen en specificaties die bij dit elektrische gereedschap worden geleverd.

Als de hieronder vermelde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,

brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische gereed-

schappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een rommelige of onverlichte werk-
omgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving met explosiegevaar waar-
in zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. Elektri-
sche gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen
brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het elektrische gereed-
schap uit de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag in geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde elektrische gereedschappen. Onveranderde stekkers en pas-
sende stopcontacten beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van bui-
zen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico door een
elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

c) Houd het elektrische gereedschap uit de buurt van regen en vocht. Het binnendringen
van water in het elektrische gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het elektrische gereedschap te dra-
gen of op te hangen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit
de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende gereedschapdelen. Beschadig-
de of in de war geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap werkt, dient u alleen verlengka-
bels te gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik van een
voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

f) Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een vochtige omgeving onvermij-
delijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlekscha-
kelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het gebruik van het
elektrische gereedschap. Gebruik het gereedschap niet wanneer u moe bent of onder

\(ROTHENBERGER

NEDERLANDS 37



38

f)

f)

\ROTHENBERGER

invlioed staat van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het
gebruik van het gereedschap kan tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en altijd een veiligheidsbril. Het dragen
van persoonlijke beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste werkschoenen,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het
elektrische gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het elektrische gereedschap uitge-
schakeld is voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektri-
sche gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap inge-
schakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels voordat u het elektrische gereed-
schap inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het gereed-
schap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onverwachte si-
tuaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kleding of sieraden. Houd haren,
kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, sie-
raden en lange haren kunnen door bewegende delen worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen kunnen worden gemonteerd,
dient u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt.
Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd bent met het gebruik van ge-
reedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veiligheidsvoor-
schriften voor het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende handeling kan binnen
een fractie van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw werkzaamheden het daarvoor be-
stemde elektrische gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap werkt u be-
ter en veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect is. Elektrisch ge-
reedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden ge-
repareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de accu (indien uitneembaar) uit het
elektrische gereedschap, voordat u het elektrische gereedschap instelt, accessoires
wisselt of het elektrische gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt on-
bedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten bereik van kinderen. Laat
het gereedschap niet gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd zijn en deze
aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer
deze door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en accessoires. Controleer of be-
wegende delen van het gereedschap correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinviloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het
gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden snij-
dende inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel vast en zijn ge-
makkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrische gereedschappen voor andere dan de
voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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h) Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Gladde
handgrepen en greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situaties vei-
lig kan worden gehanteerd en bediend.

5) Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen repareren door gekwalificeerd en vakkundig
personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het gereedschap in stand blijft.

1.3 Veiligheidswaarschuwingen voor boren

Veiligheidsinstructies voor alle handelingen

a) Draag gehoorbeschermers bij impactboren. Blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

b) Gebruik de extra handgreep(pen). Verlies van controle kan persoonlijk letsel veroorzaken.

c) Zet het gereedschap goed vast voor gebruik. Dit apparaat produceert een hoog uitgaand
koppel en als het apparaat tijdens gebruik niet goed wordt gestut, kan dit leiden tot controle-
verlies en persoonlijk letsel.

d) Houd het elektrische gereedschap bij geisoleerde grijpvliakken vast wanneer u een
bewerking uitvoert waarbij het snijgereedschap in contact kan komen met verborgen
bedrading of het eigen snoer. Het snijden van accessoire dat in contact komt met een
“stroomvoerende” draad kan blootliggende metalen onderdelen van het elektrische gereed-
schap “stroomvoerend” maken en de gebruiker een elektrische schok geven.

Veiligheidsinstructies bij het gebruik van lange boren

a) Werk nooit met een hogere snelheid dan de maximumsnelheid van de boor. Bij hogere
snelheden kan het bit verbuigen als het vrij kan draaien zonder het werkstuk te raken, wat
kan leiden tot persoonlijk letsel.

b) Begin altijd te boren met lage snelheid en met de boortip in contact met het werkstuk.
Bij hogere snelheden kan het bit verbuigen als het vrij kan draaien zonder het werkstuk te
raken, wat kan leiden tot persoonlijk letsel.

c) Oefen alleen druk uit in directe lijn met het bit en oefen geen overmatige druk uit. Bits
kunnen verbuigen waardoor ze breken of de controle verliezen, wat kan leiden tot persoon-
lijk letsel.

1.4 Veiligheidsinstructies

Personen onder de 18 jaar mogen het apparaat niet gebruiken.
Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Houd de machine steeds droog, schoon en
vrij van olie en vet.

Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een aardlekschakelaar aangesloten
worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen. Werkhandschoenen en stofkap-
je voor de mond worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk voor de gezondheid en mag
niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor elektriciteitsdraden, gas- of water-
leidingen.

Raak aansluitkabels die tijdens de werkzaamheden beschadigd of doorgesneden raken niet
aan, maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Gebruik het apparaat nooit met een
beschadigde aansluitkabel.
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Voordat u met de werkzaamheden begint, moet u voor het bepalen van de juiste plaats van het
boorgat navraag doen bij de verantwoordelijke staticus.

Bij het doorboren van plafonds het gebied van onder afschermen, omdat de boorkern eruit kan

vallen.

Netspanning .......ccccceeoeeiiniiinieecen 230V a.c.,50 Hz
Nominaal afgegeven vermogen ................ 1800 W

Onbelast toerental..........c.ccccovrrreriennnenne. 1800 min™

Belast toerental ..........cccccoeevrereieneee. 1150 min™

OSCillAtI ... e 28000 min

Boor-@ in beton ..o, 32 - 202 mm
Werktuigopname ..........cccccevvenvneecennenn. 1.1/4“UNC + G 1/2"
GeWiCht ....eveeiiiece e ca. 55 kg
Personen-veiligheidskoppeling ................. ja, elektronische begrenzing
Beschermingsklasse ..........ccccccovinieeninen. /g

Beschermingssoort ..........c.ccccceeiiiiiieninen. IP 20

Geluidsdrukniveau (Lpa) ......ccccovrveveeneninns 92 dB (A) | Kpa 3 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Lwa) .................. 103 dB (A) | Kwa 3dB (A)

De geluidsdruk tijldens het werken kan de waarde van 85 dB (A) overschrijden. Draag een ge-
hoorbescherming! Meetwaarden bepaald volgens EN 62841-1.

Totale trillingswaarde ............ccccccoevrenencns 5,5 m/s?| K= 1,5m/s?

De in deze instructies vermelde trillingstotaalwaarden en geluidsemissiewaarden zijn gemeten
volgens een gestandaardiseerde meetprocedure en kunnen worden gebruikt om het ene met
het andere elektrische gereedschap te vergelijken. Ze kunnen ook worden gebruikt voor een
eerste inschatting van de belasting.

De vermelde trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens het daadwerkelijke gebruik van
A het elektrische gereedschap afwijken. Dit hangt af van de aard en wijze waarop het

elektrische gereedschap wordt gebruikt en met name wat voor soort werkstuk wordt
bewerkt. Leg ter bescherming van de gebruiker de aanvullende veiligheidsmaatregelen vast, die
gebaseerd zijn op een inschatting van de trillingsbelasting tijdens de werkelijke
gebruiksomstandigheden (neem hierbij alle delen van de cyclus van de werkzaamheden in acht,
bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereedschap uitgeschakeld is en tijden waarop het
ingeschakeld is, maar zonder belasting loopt).

3 Netaansluiting

Alleen op eenfasestroom en alleen op de netspanning aangegeven op het vermogensplaatje
aansluiten.

Aansluiting is ook op stopcontacten zonder veiligheidscontact mogelijk, omdat het om een op-
bouw van veiligheidsklasse Il gaat.

4 Werking van de machine

4.1 Boorkop monteren A

@ 32 - 202 mm (holle-boorkop):

= Boorkop opschroeven.

= Centreerdoorn plaatsen.

= Centreerschijf opschuiven.

@ 68 mm / @ 82 mm (dozenboor):

= Adapter opschroeven.

= Dozenboor opschroeven.

= Centreerdoorn plaatsen.

Voor de demontage boorkoppen met bijgeleverde steeksleutels afschroeven.

\ROTHENBERGER
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4.2 Power Puls-omschakeling B

Voor hard gesteente aan de omschakelaar “softslag” inschakelen.
Voor het aanboren en bij bros gesteente (bijv. tegels) zonder “softslag” boren.

4.3 Overbelastingsbeveiliging

Tijdens normaal bedrijf brandt het groene controlelampje.

Bij een te sterke druk op de boorkop brandt het rode controlelampje. Verminder de persdruk; het
groene controlelampje brandt weer.

In geval van een langere overbelasting schakelt de elektronica de machine uit. Om verder te
kunnen werken, schakelt u de machine uit en weer in.

In geval van een plotselinge overbelasting (bijv. blijven haken van de boorkop) onderbreekt de
elektronisch gestuurde slipkoppeling de krachtstroom.

4.4 Aan-/uitschakelen D

Schakel de machine aan de drukschakelaar aan en uit.
4.5 Extra handgreep E

De extra handgreep kan links of rechts worden bevestigd.
Tijdens het boren met boorkoppen ontstaan hoge toerentallen: werk nooit zonder extra
handgreep!

4.6 Stofafzuiging F

stofafzuiging. Wij adviseren, de ROTHENBERGER zuiger RODIA DW CLEANER M te
gebruiken.

1 Schuif de afzuigadapter op de spil.

2 Borg de afzuigadapter met de veer.

3 Steek de slangadapter en de zuigslang erop.

4.7 Arbeidsinstructies (€]

f Werk altijd met een stofafzuiging. De machine is daarvoor uitgerust met een effi ciénte

Schakel al naargelang het materiaal der POWER PULS aan de slagschakelaar in of uit.
Plaats de machine met de centreerdoorn op het werkstuk en schakel de machine in.
Boor ca. 2 cm met de centreerdoorn.

Schakel de machine uit en trek deze uit het boorgat.

Verwijder de centreerdoorn.

Plaats de boorkop in de reeds gefreesde groef, schakel de machine in en boor tot de ge-
wenste diepte.

Trek de machine van tijd tot tijd iets terug om het boorstof te verwijderen.
6 Schakel de machine uit en trek deze uit het boorgat. Verwijder de boorkern.

Boringen die niet exakt aangezet hoeven te worden, kunnen zonder centreerboor worden uitge-
voerd. Daartoe de boorkroon schuin aanzetten en vanaf een boordiepte van ca. 1 cm de machi-
ne langzaam recht richten.

Wanneer de boorkroon los gaat, boorkroon uit het materiaal trekken en boorkern verwijderen.
5 Toebehoren

a b ON =

Passende accessoires vindt u in de hoofdcatalogus of op www.rothenberger.com
6 Klantenservice

De ROTHENBERGER service-locaties zijn er om u te helpen (zie lijst in de catalogus of online).
Via deze service-locaties zijn ook vervangende onderdelen verkrijgbaar. Bestel uw accessoires
en reserveonderdelen via de vakhandel of RO SERVICE+ online: 78 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 [ service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

\(ROTHENBERGER

NEDERLANDS 41



7 Afvalverwijdering

Delen van het apparaat zijn recyclebare materialen en kunnen dus opnieuw worden gebruikt.

Hiertoe staan geregistreerde en gecertificeerde recyclebedrijven ter beschikking. Voor de mili-
euvriendelijke verwerking van de niet-recyclebare delen (bijv. elektronisch schroot) dient u de

plaatselijk bevoegde afvaldiensten te raadplegen.

K Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil!

—
Alleen voor de EU-landen: Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elek-
trische en elektronische apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten de-
fecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.
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1 Indicacoes sobre a seguranca

1.1 Utilizacao correcta

A perfuradora de diamante é utilizada para perfuragéo a seco com coroas de brocas de
diamante em tijolo, alvenaria, tijolo oco, bloco silico-calcario e betdo poroso (pedra e betéo
excluidos).

A maquina néo é indicada para furar a humido.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido. Apenas
deve ser operada através de alimentagcdo com as duas maos ou através de suportes de
perfuragéo de diamante.

1.2 Indicagoes gerais de adverténcia para ferramentas eléctricas

ATENCAO! Devem ser lidas todas as indicagdes de seguranga, instrugdes,
ilustragoes e especificagées desta ferramenta elétrica.

O desrespeito das instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou
graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrug6es para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem iluminada. Desordem ou areas
de trabalho insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas com risco de explosao, nas quais
se encontrem liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem iprovocar a ignigao de p6 e vapores.

c) Manter criangas e outras pessoas afastadas da ferramenta elétrica durante a
utilizagao. No caso de distragéo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na tomada. A ficha nao deve ser
modificada de modo algum. Néo utilize quaisquer fiches de adaptacéao junto com
ferramentas eléctricas ligadas a terra. Fichas sem modificagbes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com superficies ligadas a terra, como por
exemplo tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco elevado de choques
eléctricos, caso o corpo for ligado a terra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva nem humidade. A penetragdo de
agua na ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta elétrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da tomada.
Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos afiados ou partes do aparelho em
movimento. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de um choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, sé devera utilizar cabos de
extensao apropriados para areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um choque elétrico.

f) Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

3) Segurancga de pessoas

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha prudencia ao trabalhar com a a
ferramenta eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de falta de atencéo
durante a operagao da ferramenta eléctrica pode causar graves lesdes.
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f)

f)

5)

Usar um equipamento pessoal de protecgao. Sempre utilizar um 6culos de protecgao.
Equipamento de seguranca, como por exemplo, mascara de protecgéo contra pd, sapatos
de seguranca anti-derrapantes, capacete de seguranga ou protecgéo auricular, de acordo
com o tipo e aplicagéo da ferramenta eléctrica, reduzem o risco de lesdes.

Evitar uma colocagao em funcionamento involuntaria. Assegure-se de que a
ferramenta elétrica esteja desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagado de rede
enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca antes de ligar a ferramenta
elétrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre numa parte do aparelho em movimento
pode levar a lesdes.

Evite uma posigcao anormal. Mantenha uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas afastadas de partes em movimento. Roupas largas, joias ou cabelos longos podem
ser agarradas por partes em movimento.

Se for possivel montar dispositivos de aspiragao ou de recolha, assegure-se de que
estejam conectados e utilizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragéo de pé
pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma utilizagao frequente de ferramentas
permita que vocé se torne complacente e ignore os principios de seguranga da
ferramenta. Uma agdo descuidada pode causar ferimentos graves numa fragéo de
segundo.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

N&o sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para o seu trabalho a ferramenta
eléctrica correcta. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada
na area de poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor ndo puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada através do
interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador, se amovivel, antes de executar
ajustes no aparelho, de substituir acessoérios ou de guardar o aparelho. Esta medida
de seguranga evita o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do alcance de criangas. Nao permita
que pessoas que nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao tenham lido
estas instrugdes, utilizem o aparelho. Ferramentas elétricas séo perigosas se forem
utilizadas por pessoas inesperientes.

Tratar a ferramenta elétrica e os acessorios com cuidado. Controlar se as partes
moéveis do aparelho funcionam perfeitamente e ndao emperram, e se ha pegas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta
elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos
acidentes tém como causa, a manutencgao insuficiente de ferramentas elétricas.
Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e limpas. Ferramentas de cortes
devidamente tratadas, com cantos afiados travam com menos frequéncia e podem ser
controladas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas de aplicagao, etc. conforme
estas instrugées. Considerar as condigoes de trabalho e a tarefa a ser executada. A
utilizagéo de ferramentas elétricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas,
pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas, limpas e livres de 6leo e
massa consistente. Punhos e superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagdes inesperadas.

Servico
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a) So permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal especializado e qualificado
e s6 com pecas de reposigao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

1.3 Avisos de seguranca dos berbequins

Instrugdes de seguranga para todas as operagoes

a) Usar protectores auriculares quando efetuar perfuragées de impacto. A exposicdo ao
ruido pode causar perda de audigao.

b) Utilizar o(s) punho(s) auxiliar(es). A perda de controlo pode causar lesdes corporais.

c) Fixar corretamente a ferramenta antes de a utilizar. Esta ferramenta produz um binario
de saida elevado e, se nao for devidamente apoiada durante o funcionamento, pode ocorrer
perda de controlo, resultando em ferimentos pessoais.

d) Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de aperto isoladas, quando executar
uma operagao em que o acessorio de corte possa entrar em contacto com cabos
eléctricos ocultos ou com o seu proéprio cabo. O contacto de um acessorio de corte com
um fio sob tens&o pode colocar as partes metalicas expostas da ferramenta eléctrica sob
tenséo e provocar um choque elétrico no operador.

Instrucoes de seguranca na utilizacao de brocas compridas

a) Nunca trabalhar a uma velocidade superior a velocidade maxima da broca. A veloci-
dades mais elevadas, é provavel que a broca se dobre se for deixada a rodar livremente
sem entrar em contacto com a pega de trabalho, resultando em ferimentos pessoais.

b) Iniciar sempre a perfuragao a baixa velocidade e com a ponta da broca em contacto
com a pega de trabalho. A velocidades mais elevadas, é provavel que a broca se dobre se
for deixada a rodar livremente sem entrar em contacto com a peca de trabalho, resultando
em ferimentos pessoais.

c) Aplicar pressido apenas em linha direta com a broca e nao aplicar pressao excessiva.
Os bits podem dobrar-se, provocando a quebra ou a perda de controlo, resultando em feri-
mentos pessoais.

1.4 Instrucoes de seguranca

Pessoas com menos de 18 anos nao podem utilizar o aparelho.
Sempre use a protecgéo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. Mantenha-a sempre seca, limpa
e sem Oleo e massa lubrificante.

A perda de controlo pode causar feridas.

Aparelhos nao estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser protegidos por um disjuntor de
corrente de defeito.

Usar sempre éculos de protecgdo ao trabalhar com a maquina. Recomenda-se a utilizagao de
luvas de protecgao, protectores para os ouvidos € mascara anti-poeiras.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

O po6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por isso ndo devendo penetrar no
corpo. Use uma mascara de protecgédo contra p6 apropriada.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a fi cha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgdo da maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengao a que nao sejam atingidos cabos
eléctricos e canalizagbes de gas e agua.

N&o tocar nos cabos de ligagéo danificados durante o trabalho, mas sim remover
imediatamente a ficha de alimentag&o. Nunca operar o aparelho com cabos de ligagéo
danificados.

Antes de iniciar o trabalho, consulte o analista de tenséo responsavel para determinar a posigao
exata de perfuracgao.
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Proteger a area cobrindo-a a partir de baixo durante as perfuragdes de passagem, uma vez que
o nucleo perfurado pode cair.

2 Dados técnicos

Tensdoderede.....coooceeeeeeieciiieeeeceeeiieeeee 230 Va.c.,50 Hz
Poténcia absorvida nominal...............ccccccee. 1800 W

N° de rotagdes em vazio .........cccceeeeveeevcnneens 1800 min"

Velocidade de rotagdo maxima em carga....... 1150 min™

OSClAGEO- vttt 28000 min

Jde furo em betdo ........cceeviiiiieiiiiiiiieee 32-202 mm
Recepcao de pontas .......ccocceeeveeeeiieeeeiieene 1.1/4“ UNC + G 1/2*
PESO ..o ca. 5,5 kg
Acoplamento de protecgao pessoal................ sim, dispositivo de regulacéo electrénico
Classe de proteCgao .........c.ccevvvevverireineennenne /0

Tipo de proteCGao .......ccoeviiiiieiieiiiic e IP 20

Nivel de pressao acustica (Lpa)....cccccovvreerenne 92 dB (A) | Koa 3 dB (A)

Nivel da poténcia acustica (Lwa) 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar os 85 dB (A). Usar protectores de ouvidos!
Valores medidos apurados em conformidade com a norma EN 62841-1.

Valor total de vibragao .........ccccccceereeieiecnenes 5,5 m/s?| K= 1,5m/s?

Os valores totais das vibragdes indicados nas presentes instrugdes e os valores das emissdes
de ruido indicadas foram medidos de acordo com um processo de medigdo normalizado e po-
dem ser utilizados para comparagao de ferramentas elétricas. Também podem ser utilizados
para uma analise preliminar da carga.

As emissodes de vibragéo e de ruido indicadas podem sofrer desvios durante a utilizagéo
A efetiva da ferramenta elétrica, dependendo do modo em que a ferramenta elétrica é

utilizada, especialmente em fungao do tipo de pega de trabalho que é processada.
Estabelega medidas de seguranga adicionais para protegdo do operador baseadas numa
avaliagdo do nivel de vibragéo durante as condigbes de utilizagéo efetivas (neste caso devem
ser consideradas todas as partes do ciclo de funcionamento, por exemplo, os periodos em que
a ferramente elétrica esta desligada e os periodos em que esta ligada, mas sem carga).

3 Ligagao a rede

Ligar meramente a corrente alternada monofasica e a tensdo de rede indicada na placa de
caracteristica.

Igualmente é possivel a ligagao a tomadas sem contacto de seguranga, visto que existe
montagem da classe de protecgéo Il.

4 Funcgao do aparelho

4.1 Montar a coroa de perfuracao A

@ 32 - 202 mm (coroas de perfuragéo oca):

=> Apertar a coroa de perfuragéo.

= Colocar o mandril de centragem.

=> Inserir a anilha de centragem.

@ 68 mm / @ 82 mm (fresa para abertura de tomadas):

= Apertar o adaptador.

= Apertar a fresa para abertura de tomadas.

= Colocar o mandril de centragem.

Para desmontar, desapertar as coroas de perfuragdo com as chaves de forqueta anexas.
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4.2 Comutacao para Power Puls B

Caso a pedra possua uma dureza elevada, ligar o sistema de percusséo suave no comutador.

Para centrar a perfuragédo e caso a pedra possua uma dureza baixa (por exemplo, ladrilhos),
furar sem sistema de percussao suave.

4.3 Protecc¢ado contra sobrecarga C

Em funcionamento normal a lampada de controlo verde esta acesa.

Se a presséo exercida sobre a coroa de perfuragédo for demasiado forte, a lampada de controlo
vermelha acende. Reduzir a pressao; a lampada de controlo verde acende novamente.

No caso de sobrecarga prolongada, o sistema electronico para a maquina. Para continuar a
trabalhar, desligar a maquina e voltar a liga-la.

No caso de sobrecarga brusca (por exemplo, coroa de perfuragédo presa), o acoplamento de
atrito electrénico interrompe o fl uxo de poténcia.

4.4 Ligar / Desligar D

Ligar ou desligar a maquina no botéo de pressao do interruptor.
4.5 Pega adicional E

A pega adicional pode ser fi xada a esquerda ou a direita.

Furar com coroas de perfuragao da origem a binarios elevados; nunca trabalhar sem
pega adicional!

>

4.6 Aspiragio de p6 F

Trabalhar sempre com aspiragéo de p6. A maquina esta equipada para o efeito com um
dispositivo efi caz de aspiragédo de p6. E recomendado o aspirador RODIA DW
CLEANER M da ROTHENBERGER.

1 Inserir o adaptador de aspiragcéo no veio roscado.

2 Fixar o adaptador de aspiragdo com mola.

3 Encaixar o adaptador da mangueira e a mangueira de aspiragao.

4.7 Instrugoes de trabalho (€]

>

Consoante o material, ligar ou desligar o POWER PULS no interruptor de toque.
Encostar a maquina com o mandril de centragem e ligar a maquina.

Furar cerca de 2 cm com o mandril de centragem.

Desligar a maquina e extrair do furo.

Retirar o mandril de centragem.

Colocar a coroa de perfuragéo na ranhura ja fresada, ligar e furar até a profundidade
desejada.

De vez em quando afastar um pouco a maquina, para remover o pé de perfuragao.
6 Desligar a maquina e extrair do furo. Retirar o nucleo de perfuragéo.

Furos, que ndo necessitem de ser apontados com preciséo, podem ser executados sem broca
de centragem. Para tal, inclinar a broca de coroa e endireitar lentamente a maquina a partir de
uma profundidade de corte de cerca de 1 cm.

Se a broca fi car solta, retire a coroa do material e retire a broca.
5 Acessorios

a s OWON =

Vocé pode encontrar acessorios adequados no catalogo principal ou em www.rothenberger.com
Servico de apoio ao cliente

‘

As instalagdes de assisténcia da ROTHENBERGER estao disponiveis para ajuda-lo (consulte a
lista no catalogo ou online). Estas instalagdes de assisténcia colocam também ao seu dispor
pecas de substituicdo e assisténcia. Encomende os seus acessorios e pegas sobresselentes a
um revendedor especialista ou de RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

== + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

\ROTHENBERGER
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Eliminacao

Algumas partes do equipamento sdo materiais valiosos e podem ser reciclados. Para este fim,
ha empresas de reciclagem autorizadas e certificadas a sua disposigcdo. Para eliminar as partes
nao-reciclaveis (p. ex. Sucata electrénica) de modo compativel com o ambiente, por favor, entre
em contacto com a respectiva autoridade de reciclagem local.

E Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

S6 para paises UE: Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos e a sua implementagéo na legislagao nacional, &
necessario recolher separadamente as ferramentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las
para uma reciclagem ecolégica.
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Henvisninger til sikkerheden

1.1

Formalsbestemt anvendelse

Diamantboremaskinen kan anvendes til tarboring med diamantborekroner i mursten, murveerk,
mangehulsten, kalksandsten og gasbeton (men ikke i sten og beton).

Maskinen er ikke egnet til vadboring.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet. Der skal hol-
des fast med to haender eller anvendes et diamantborestativ.

1.2

Generelle advarselshenvisninger for el-vaerktoj

fikationer, som falger med el-vaerktojet.

é ADVARSEL! Las alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og speci-

| tilfeelde af manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb ,el-vaerktgj* refererer til netdrevet el-vaerktgj
(med netkabel) og akkudrevet el-veerktaj (uden netkabel).

1)
a)

b)

o O
~ ~

o
~

o
~

Sikkerhed pa arbejdspladsen

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomra-
der gger faren for uheld.

Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes brandbare
vaesker, gasser eller stov. El-veerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov eller dampe.

Serg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes vak fra arbejdsomradet, nar
maskinen er i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma under ingen omstaendigheder
a@ndres. Brug ikke adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktoj. Uendrede stik,
der passer til kontakterne, nedseetter risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne over- flader som f.eks. rer, radiatorer, komfu-
rer og keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtreengning af vand i maskinen eger ri-
sikoen for elektrisk stad.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til. Du ma aldrig baere el-vaerktojet
i ledningen, hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for at traekke
stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter eller ma-
skindele, der er i bevagelse. Beskadigede eller indviklede ledninger ager risikoen for elek-
trisk sted.

Hvis el-vaerktgejet benyttes i det fri, ma der kun benyttes en forlaengerledning, der er
egnet til udendors brug. Brug af forleengerledning til udendgrs brug nedsaetter risikoen for
elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugtige omgivelser, skal der bruges
et HFI-rela. Brug af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuf-
tigt. Brug ikke noget el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pavirket af
medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa sekunders uopmeerksomhed ved brug af el-
veerktgjet kan fare til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr
som f.eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern afhaengig af
maskintype og anvendelse nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerktgajet er slukket, for du tilslutter
det til stromtilferslen og/eller akkuen, lafter eller baerer det. Undga at beere el-veerktgjet
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f)

1.3

med fingeren pa afbryderen og serg for, at el-veerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til net-
tet, da dette gger risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj eller skruenggle, for el-varktojet
taendes. Hvis et stykke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er der risiko
for personskader.

Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sikkert, mens der arbejdes, og kom
ikke ud af balance. Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerktgjet, hvis
der skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgej. Undga lese beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har, toj
og handsker vk fra dele, der bevager sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lgst-
siddende tgj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det vigtigt, at dette til-
sluttes og benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmaengden og
dermed den fare, der er forbundet stav.

Selvom du kender varktgjet godt og er vant til at bruge det, skal du alligevel vaere
opmarksom og overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uopmaerksomhed kan
medfgre alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et el-vaerktgoj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man bedst og
mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En maskine, der ikke kan startes og stop-
pes, er farlig og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten ogl/eller fjern akkuen, hvis den er aftagelig, for ma-
skinen indstilles, for skift af tilbehorsdele og for el-vaerktojet laegges til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden for berns raekkevidde. Lad aldrig personer, der ik-
ke er fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser, benytte
maskinen. El-veerktgj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-veerktgj og tilbeharsdele. Kontroller, om bevagelige maskindele fun-
gerer korrekt og ikke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget, saledes at
el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen tages
i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkigjer.

Sorg for, at skaerevarktgjer er skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerkto-
jer med skarpe skeerekanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fgre.

Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. Disse instrukser. Tag hensyn til ar-
bejdsforholdene og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til formal,
som ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie og smerefedt. Hvis handtag og
gribeflader er glatte, kan vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker noget
uventet.

Service

Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede fagfolk og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler for boremaskiner

Sikkerhedsinstruktioner for alle operationer

a)
b)
c)

d)

\ROTHENBERGER

Brug herevarn ved slagboring. Udsaettelse for stgj kan forarsage haretab.
Brug det/de ekstra handtag. Tab af kontrol kan forarsage personskade.

Afstiv vaerktgjet ordentligt fer brug. Dette veerktgj producerer et hgijt drejningsmoment, og
uden korrekt afstivning af veerktgjet under brug kan der opsta tab af kontrol med personska-
de til folge.

Hold elvaerktgjet pa isolerede gribeflader, nar du udferer en opgave, hvor skaretilbe-

heret kan komme i kontakt med skjulte ledninger eller sin egen ledning. Hvis skaeretil-
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behgret kommer i kontakt med en »stremfgrende« ledning, kan det gare elveerktgjets udsat-
te metaldele »stremfgrende« og give brugeren et elektrisk stad.

Sikkerhedsinstruktioner ved brug af lange bor

a) Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borekronens maksimale hastighed. Ved hgje-
re hastigheder vil boret sandsynligvis bgje, hvis det far lov til at rotere frit uden at komme i
kontakt med arbejdsemnet, hvilket kan medfare personskade.

b) Start altid med at bore ved lav hastighed og med borespidsen i kontakt med arbejds-
emnet. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at boret bgjer, hvis det far lov til at rotere frit
uden at komme i kontakt med arbejdsemnet, hvilket kan medfgre personskade.

c) Tryk kun i direkte linje med boret, og tryk ikke for hardt. Bits kan bgje og forarsage brud
eller tab af kontrol, hvilket kan resultere i personskade.

1.4 Sikkerhedsinstruktioner

Personer under 18 ar ma ikke benytte apparatet.

Baer hgreveern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af harelse.

Brug de ekstra handtag, som fglger med apparatet. Serg for, at den altid er ter, ren og uden fedt
og olie.

Hyvis kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med fejlstramssikringskontakter.

Det forlanger installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold dette, nar De bruger vores
maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker,
skridsikre sko, hgrevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fijernes, medens maskinen karer.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt
egnet andedraetsvaern.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.
Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort
bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler, gas- og vandled-
ninger.

Beskadigede eller afbrudte tilslutningsledninger ma ikke berares under arbejdet. | sa fald skal
stikket treekkes ud med det samme. Udstyret ma aldrig anvendes med beskadiget tilslutnings-
ledning.

Den ansvarlige statiker skal konsulteres med henblik pa fastleeggelse af den ngjagtige boreposi-
tion inden pabegyndelse af arbejdet.

Ved boringer igennem loft skal omradet nedenunder afspaerres, eftersom borekernen kan falde

ud.

SpaENding ...cocvvieiieieieee e 230V a.c., 50 Hz

Nominel optagen effekt 1800 W

Omdrejningstal, ubelastet ............ 1800 min™

Omdrejningstal belastet ............... 1150 min™
Oscillation........ccccceevvevreneiverrenes 28000 min""!
Bor-@ibeton........cccooiiiiiniiinnne 32 -202 mm
Veerktgjsholder............cccocvenens 1.1/4“ UNC + G 1/2¢

Vaagh. oo ca. 5,8 kg
Personbeskyttelseskobling Ja, elektronisk nedregulering

Beskyttelsesklasse
Kapslingsgrad ........cccccoovvniiineene

\(ROTHENBERGER

DANSK 53



Stajniveau (Lpa) ..coovreereneeieneenns 92 dB (A) | Kpa 3 dB (A)
Lydeffektniveau (Lwa) .......c.cceeunne. 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)
Stgjniveauet kan under arbejdet overskride 85 dB (A). Brug hgrevaern!
Veerdier malt i.h.t. EN 62841-1.

Samlet svingningsvaerdi............... 5,5 m/s?! K= 1,5m/s?

De samlede svingnings- og stgjemissionsveerdier, som angives i disse vejledninger, er blevet
malt i overensstemmelse med standardiserede malemetoder og kan anvendes til at sammenlig-
ne et veerktaj med et andet. De kan ogsa anvendes til en forelgbig vurdering af belastningen.

De angivne svingnings- og stgjemissioner kann afvige under den faktiske anvendelse af
el-veerktgijet alt efter hvorledes det bliver anvendt og her iseer afhaengigt af det
bearbejdede emne. Derudover skal der fastlaegges sikkerhedsforanstaltninger mhp.
beskyttelse af operataren, som beror pa en vurdering af svingningsbelastningen under de
faktiske anvendelsesbetingelser (her skal der tages hgjde for alle afsnit i driftscyklussen, som
f.eks det tidsrum, hvor el-vaerktgjet er slukket, savel som nar det er aktiveret, men ikke bela-
stes).

>

Ma kun tilsluttes enfaset vekselstram og kun til den spaending, der er angivet pa maerkepladen.

Apparatet kan ogsa tilsluttes til stikdaser uden beskyttelseskontakt, da apparatet er udstyret
med beskyttelsesklasse II.

4 Enhedens funktion

4.1 Montering af borekrone A

@ 32 - 202 mm (hule borekroner):

= Skru borekrone pa.

= Seet centrerdornen i.

= Pres centrerskiven pa.

@ 68 mm / @ 82 mm (daseundersaekning):

= Skru adapter pa.

= Skru daseundersaenkning pa.

= Seet centrerdorn i.

Til demontering skrues borekronerne af med de medfglgende gaffelnagler.

4.2 Power Puls-omskift B

Til hardt stenmateriale tilkobles bladanslag pa omskifteren.
Til forboring og ved spredt stenmateriale (f.eks. fl iser) bores uden blgdanslag.
4.3 Overbelastningsbeskyttelse C

| normal drift lyser den grgnne kontrollampe.

Hvis trykket ind p& borekronen bliver for kraftigt, lyser den r@de kontrollampe. Gor prestrykket
mindre; den grgnne kontrollampe lyser igen.

Ved leengere tids overbelastning kobler elektronikken maskinen fra. For at fortsaette arbejdet
skal maskinen slukkes og teendes igen.

Ved stadvis overbelastning (hvis f.eks. borekronen hakker i materialet) afbryder den elektronisk
styrede glidekobling for krafttilfarslen.

4.4 Tand og sluk D

Maskinen teendes og slukkes pa trykknappen.
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4.5 Hjzlpegreb E

Hjeelpegrebet kan fastgeres pa venstre eller hgijre side.
Ved boring med borekrone bliver drejningsmomentet ekstra hgijt; brug altid hjaelpegrebet!

>

4.6 Stevudsugning F

ﬁ Arbejd altid med stgvudsugning. Maskinen er til formalet udstyret med en effektiv
stevudsugning. Vi anbefaler ROTHENBERGERsuger RODIA DW CLEANER M.

1 Pres sugeadapteren pa spindlen.

2 Fikser sugeadapteren med fijeder.

3 Seet slangeadapter og sugeslange i.

4.7 Arbejdsvejledning (€]

Kobl til eller fra pa slagtasten POWER PULS alt efter materialet.

Saet maskine med centrerdorn ind pé materialet, og taeend maskinen.

Bor ca. 2 cm med centrerdorn.

Sluk maskinen, og traek den ud af borehullet.

Tag centrerdornen af.

Saet borekronen ind i forfraesningen, taeend maskinen, og bor, indtil den gnskede dybde nas.
Tag fra tid til anden maskinen ud, og fiern borestavet.

6 Sluk maskinen, og treek den ud af borehullet. Tag borekernen af.

Boringer, der ikke skal placeres ngjagtigt, kan gennemfgres uden centreringsbor. | denne for-
bindelse placeres borekronen skrat, og maskinen justeres langsomt lige fra en boredybde pa ca.
1cm.

Safremt borekeerner lgsner sig, traekkes borekronen ud af materialet, og borekaerner fiernes.
5 Tilbehor

a b WON =

Du kan finde passende tilbehar i hovedkataloget eller pa4 www.rothenberger.com
6 Kundeservice

ROTHENBERGER servicesteder er til radighed til at hjeelpe dig (se listen i kataloget eller online)
og reservedele og service er ogsa tilgeengelig via de samme servicesteder. Du kan bestille tilbe-
her og reservedele fra din forhandler og via RO SERVICE+ online:

+49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 1< service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

7 Affaldsbehandling

Dele af apparetet er af brugbart materiale og kann genbruges. Hertil star autoriserede og certifi-
cerede genbrugsvirksomheder til radighed. Til miljgvenlig affaldsbehandling af ikke brugbart ma-
teriale (f.eks. elektronikaffald) veer venlig at sperg den myndighed, hvorunder det sorterer.

E Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdnings-
affal

Kun til EU-lande: |ht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, og iht.
det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles sepa-
rat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.
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Anvisningar om sakerhet
1.1 Foreskriven anvandning

Diamantborrmaskinen anvands for torrborrning med diamantbitar i tegel, murverk, ihaliga tegel-
stenar, kalksandsten och lattbetong (sten och betong undantagna).

Maskinen lampar sig inte for vatborrning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning. Den far bara vara tvahandsdriven eller
drivas med ett diamantborrstativ.

1.2 Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverk

VARNING! Las alla sakerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifi-
kationer som ingar med detta elverktyg.

Fel som uppstar till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfoér sig till natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batte-
ridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) Arbetsplatssikerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa arbetsplatsen och daligt belyst arbets-
omrade kan leda till olyckor.

b) Anvéand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara vatskor, gaser
eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kann antdnda dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga personer pa betryggande av-
stand. Om du stdrs av obehdriga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

2) Elektrisk sakerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvand inte adapterkontakter tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér, virmeelement, spisar och kyl-
skap. Det finns en storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten in i ett elverktyg okar risken for
elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att bara eller hanga upp elverkty-
get och inte heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa avstand
fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga maskindelar. Skadade eller tilltrasslade led-
ningar okar risken for elstot.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand endast férlangningssladdar som ar
avsedda for utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhusbruk anvands
minskar risken for elstot.

f) Anvénd ett felstromsskydd om det inte &r mojligt att undvika elverktygets anvandning
i fuktig milj6. Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

3) Personsikerhet

a) Var uppmaéarksam, kontrollera vad du gor och anvidnd elverktyget med fornuft. Anvand
inte elverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller medi-
ciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

b) Bar alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaségon. Den personliga skyddsut-
rustningen som t. ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, hjalm eller hoérselskydd — med
beaktande av elverktygets modell och driftsatt — reducerar risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverktyget ar frankopplat innan du
ansluter stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar upp eller
bar elverktyget. Om du bar elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopp-
lat elverktyg till natstrdmmen kan olycka uppsta.
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d) Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar innan du kopplar pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

e) Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star stadigt och haller balansen. |
detta fallkan du latttare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

f) Bar lampliga kldder. Bar inte 16st hdngande klader eller smycken. Hall haret, kladerna
och handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost hdngande klader, smycken och langt
har kann dras in av roterande delar.

g) Nar elverktyg anvdands med dammutsugnings- och -uppsamlingsutrustning, se till att
dessa ar ratt monterade och anvénds pa korrekt satt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

h) Lat inte vanan att ofta anvdanda verktygen gora att du blir slarvig och ignorerar verk-
tygets sdkerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till allvarlig personskada inom
brakdelen av en sekund.

4) Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett [amp-
ligt elverktyg kan du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre anvéndas. Ett elverktyg som inte
kan kopplas in eller ur ar farligt och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort batteriet, om det kan tas ut ur el-
verktyget, innan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller elverktyget lagras.
Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverktyget inte anvandas av personer
som inte ar fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning. Elverkty-
gen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

e) Underhall elverktyg och tillbeh6r omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga komponenter
fungerar felfritt och inte karvar, att komponenter inte brustit eller skadats; orsaker
som kan leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

f) Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skétta skarverktyg med skarpa eggar
kommer inte sa latt i klam och gér lattare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn
till arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt som det inte
ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Hala handtag och
greppytor ger ingen saker hantering och kontroll dver verktyget i ovantade situationer.

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. Detta garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

1.3 Sakerhetsvarningar for borrmaskiner

Séakerhetsinstruktioner for alla arbetsmoment

a) Anvand horselskydd vid slagborrning. Exponering for buller kan orsaka horselnedsatt-
ning.

b) Anvand extrahandtaget/handtagen. Forlorad kontroll kan orsaka personskador.

c) Staga upp verktyget ordentligt fore anvandning. Detta verktyg har ett hogt utgaende
vridmoment och om du inte stéttar verktyget ordentligt under drift kan du tappa kontrollen
over det och orsaka personskador.

d) Halli elverktyget med isolerade greppytor nar du utfor ett arbete dar skartillbehoret
kan komma i kontakt med dolda ledningar eller den egna sladden. Om skartillbehéret
kommer i kontakt med en "strémférande” ledning kan elverktygets exponerade metalldelar
bli "stromférande” och ge anvandaren en elektrisk stot.

Sakerhetsinstruktioner vid anvandning av langa borrkronor
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a) Arbeta aldrig med hogre hastighet @n borrkronans maximala hastighet. Vid hogre has-
tigheter kan borrkronan bdjas om den far rotera fritt utan att komma i kontakt med arbets-
stycket, vilket kan leda till personskador.

b) Borja alltid borra vid lag hastighet och med borrkronans spets i kontakt med arbets-
stycket. Vid hogre hastigheter kan borrkronan bojas om den far rotera fritt utan att komma i
kontakt med arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

c) Tryck endast i direkt linje med borrkronan och anvand inte 6verdrivet tryck. Bits kan
béjas och orsaka brott eller forlust av kontroll, vilket kan leda till personskador.

1.4 Sakerhetsanvisningar

Apparaten far inte anvandas av personer under 18 ar.
Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans med maskinen. Hall den alltid ren, torr och
fri fran olja och fett.

Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning utomhus.
Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och horselskydd.
Avlagsna aldrig span eller fl isor nar maskinen ar igang.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och det ska inte komma in i krop-
pen.

Bar darfor lamplig skyddsmask.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.
Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet.

Lagg kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befi ntliga el-, gas- eller vatten-
ledningar.

Vidrér inga skadade eller avskurna anslutningskablar utan dra ur natsladden omedelbart. An-
vand aldrig maskinen med en skadad natkabel.

Innan du pabdrjar ditt arbete, bér du samrada med ansvarig byggnadsingenjor for att bestamma
den exakta positionen for halet.

For genomgaende hal genom vaggar maste du sakra omradet underifran, eftersom borrkarnan

kan falla ut.

Natspanning .......cccocevveeievrieeeneenne 230V a.c.,50 Hz
Nominell upptagen effekt ............. 1800 W

Obelastat varvtal ..........c.cccoeeeenee. 1800 min™

Belastat varvtal...........cccccovevruennne 1150 min™
Oscillation.........ccccooeveieneiiirienes 28000 min"

Borrdiam. in betong...........ccccc... 32 -202 mm
Verktyginfastninge..........ccccoeeeene 1.1/4* UNC + G 1/2*
ViKE oo ca. 5,5 kg
Personskyddskopplig ..........ccc..... ja, elektronisk reglering
Skyddsklass ..

Skyddstyp.....ccooiiiniiiiiieee

Ljudtrycksniva (Lpa) «.ccoovevvereennenne. 92 dB (A) | Kpa 3 dB (A)
Ljudeffektniva (Lwa) .....ccccovrvennne 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Ljudtrycksnivan kan vara hogre @n 85 dB (A) ndr man arbetar med produkten.
Anvand hérselskydd! Matvardena har uppmatts enligt EN 62841-1.
Totalvarde vibration..........c........... 5,5 m/s?! K= 1,5m/s?
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Det totala vibrationsvardet och bullervdrdena som anges i denna bruksanvisning mats genom en
standardiserad matmetod och kan anvandas for att jamfora ett elverktyg med ett annat. De kan
ocksa anvandas for en prelimindr bedémning av belastningen.

De angivna vibrations- och bullervardena kan under verklig anvandning av elverktyget
A variera beroende pa vilken typ av verktyg det ar och sattet pa hur det anvands, och i

synnerhet beroende pa vilken typ av arbetsstycke som bearbetas. Identifiera ytterligare
sakerhetsatgarder for att skydda anvandaren baserat pa en uppskattning av
vibrationsbelastningen under faktiska anvandningsférhal-landen (i detta fall ska alla delar av
driftscykeln beaktas, exempelvis tidsperioder nar elverktyget ar avstangt, och sadana néar det ar
verkligen paslaget men kor utan belastning).

Anslut endast till enfasstrédm och bara till den natspanning som anges pa markplaten.
Apparaten kan &ven anslutas till ojordat vagguttag, eftersom konstruktionen féljer skyddsklass II.

4 Funktion hos enheten
4.1 Montera borrkronan A
@ 32 - 202 mm (roérborrkronor):
= Skruva pa borrkronan.
= Satt i centreringsdornen.
= Skjut pa centreringsbrickan.
@ 68 mm / @ 82 mm (dosforsankare):
= Skruva pa adaptern.
= Skruva pa dosforsankaren.
= Satt i centreringsdornen.
For att demontera borrkronan anvander du den bifogade stiftskruvnyckeln.
4.2 Power Puls-omkoppling ]
For hard sten tillkopplar du mjukslaget pa omkopplaren.
For forborrning och om du vill borra i skor sten (tex kakelplattor) ska du borra utan mjukslag.
4.3  Overbelastningsskydd C
| normal drift lyser den gréna kontrollampan.
Om du utdvar for starkt tryck pa borrkronan tands den réda kontrollampan. Reducera da trycket
pa borrkronan; den gréna kontrollampan tands igen.
Vid langre tids dverbelastning frankopplar elektroniken maskinen. For att sedan kunna fortsétta
borra maste du forst frankoppla maskinen och sedan tillkoppla den igen.
Vid en plotslig 6verbelastning (t ex om borrkonan fastnar) bryter den elektroniskt styrda slirkopp-
lingen stromfl ddet.
4.4 Till-/frankoppling D
Maskinen till- resp frankopplas med hjélp av brytarknappen.
4.5 Extra handtag E
Det extra handtaget kan man faster pa hoger eller vaster sida.
Nar man borrar med borrkronor alstras héga vridmoment; arnvand darfor alltid det extra
handtaget!
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4.6 Dammutsugning F

ﬁ Anvand alltid dammutsugningen. Maskinen ar utrustad med en effektiv dammutsugning.
Vi rekommenderar ROTHENBERGER Dammsugare RODIA DW CLEANER M.

1 Skjut pa sugadaptern pa spindeln.

2 Sakra sugadaptern med en fjader.

3 Sétt pa slangadaptern och sugslangen.

4.7 Anvandningstips G

Beroende pa materialet som du vill borra i till- eller frankopplar du POWER PULS med hjalp av
slagbrytaren.

Placera maskinen med centreringsdornen pa stéllet som du vill borra och tillkoppla den.
Borra ca. 2 cm med centreringsdorn.

Frankoppla maskinen och dra ut den ur borrhalet.

Ta bort centreringsdornen.

Placera borrkronan i det redan frasta spéret, tillkoppla maskinen och borra till 6nskat djup.
Dra tillbaka maskinen fran tid till tid for att aviagsna borrdammet.

6 Frankoppla maskinen och dra ur borren ur borrhalet. Avliagsna borrkarnan.

Vid borrning utan cetrumborr, satt borrkronan snett mot materialet och skar ned ca 1 cm innan
kronan rates upp.

Lossa borrkarnan, drag ur borrkronan ur materialet och avlagsna borrkarnan.
5 Tillbehor

a s wWOwN =

Du hittar lampliga tillbehdr i huvudkatalogen eller pa www.rothenberger.com
6 Kundservice

ROTHENBERGER serviceplatser finns tillgangliga for att hjalpa dig (se listan i katalogen eller
online) och reservdelar och service finns ocksa tillgangligt via samma serviceplatser.

Bestall dina tillbehdr och reservdelar fran din specialistaterforsaljare eller anvand RO SERVICE+
online: % + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 1< service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

7 Avfallshantering

Vissa delar i detta verktyg innehaller amnen som kan atervinnas. Detta kan utfras av certifie-
rade atervinningsforetag. Vid skrotning av icke atervinningsbara @mnen (t.ex. elektronikskrot)
skall du ta kontakt med ansvarig kommunal instans.

E Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Galler endast EU-lander: Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess tillampning i nationell ratt ska for-
brukade elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller férbrukade bat-
terier, samlas in separat och tillféras en miljdanpassad avfallshantering.
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1 Sikkerhetsmerknader

1.1

Forskriftsmessig bruk

Diamantboremaskinen kan brukes for tgrr boring med diamantborekrone i teglstein, mur, hull-
tegl, kalksandstein og porgs betong (ikke i stein og betong).

Maskinen er ikke egnet for vatboring.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal. Den skal feres med to hender eller drives
fra et stativ for diamantboremaskiner.

1.2

Generelle advarsler for elektroverkto'

spesifikasjonene som folger med dette elektroverktoyet.

é ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisningene, instruksjonene, illustrasjonene og

Manglende overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfgre elektrisk stat, brann og/eller al-
vorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig referanse.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktey » gjelder for stramdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktgy (uten ledning).

1)
a)

O

)

o O
-~ -

o
-

2

O
-~

Sikkerhet pa arbeidsplassen

Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra belysning. Rotete arbeidsomrader
eller arbeidsomrader uten lys kan fare til ulykker.

lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte omgivelser — der det befinner
seg brennbare vasker, gass eller stov. Elektroverktgy lager gnister som kan antenne
stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar elektroverktayet brukes. Hvis du blir forstyrret
under arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktgyet.

Elektrisk sikkerhet

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkontakten. Stepselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktoy. Bruk av stgpsler som ikke er forandret pa og passende stikkontakter
reduserer risikoen for elektriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som rer, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare ved elektriske stgt hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktayet unna regn eller fuktighet. Dersom det kommer vann i et elek-
troverktay, gker risikoen for elektriske stot.

lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere elektroverktoyet, henge det opp
eller trekke det ut av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter el-
ler verktoydeler som beveger seg. Med skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risi-
koen for elektrisk stat.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma du kun bruke en skjsteledning
som er egnet til utenders bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for utenders
bruk, reduseres risikoen for elektrisk stot.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i fuktige omgivelser, ma du bruke
en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stgt.
Personsikkerhet

Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. Ikke bruk elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av narkotika,
alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktgyet
kan fare til alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke vernebriller. Bruk av personlig
verneutstyr som stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselvern - avhengig av type og
bruk av elektroverktgyet - reduserer risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss deg om at elektroverktoyet er
slatt av for du kobler det til stremmen og/eller batteriet, lofter det opp eller bzerer det.
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Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer elektroverktgyet eller kobler
elektroverktgyet til strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa elektroverktoyet. Et verktay
eller en ngkkel som befinner seg i en roterende verktaydel, kan fgre til personskader.
Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta stedig og i balanse. Dermed kan du
kontrollere elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, tey og hansker
unna deler som beveger seg. Lgstsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg
om at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer farer
pa grunn av stev.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli slov og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade
i Ilgpet av et brgkdels sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktay som er beregnet til den type arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktgy arbeider du bedre og sikrere i det angitte
effektomradet.

lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et elektroverktgy som ikke lenger kan
slas av eller pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern batteriet (hvis demonterbart) for du
utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehar eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke la
maskinen brukes av personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest disse
anvisningene. Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og tilbehgret. Kontroller om bevege-
lige verktaydeler fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet slik at dette innvirker pa elektroverktgyets funksjon. Fa disse skadde delene
reparert for elektroverktoyet brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktayene skarpe og rene. Godt stelte skjeereverktey med skarpe skjeer
setter seg ikke sa ofte fast og er lettere a fore.

Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold til disse anvisningene. Ta hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktgy til andre
formal enn det som er angitt, kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje eller fett. Glatte handtak og
gripeflater hindrer sikker handtering og styring av verktgyet i uventede situasjoner.

Service

Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

Sikkerhetsadvarsler for boret

Sikkerhetsinstruksjoner for alle operasjoner

a) Bruk herselsvern ved slagboring. Eksponering for stgy kan forarsake hgrselstap.

b) Bruk ekstra handtak(er). Tap av kontroll kan fare til personskade.

c) Fest verktoyet ordentlig for bruk. Dette verktayet produserer et hayt dreiemoment, og
hvis du ikke stotter verktgyet ordentlig under bruk, kan du miste kontrollen, noe som kan fg-
re til personskade.

d) Hold elektroverktayet i isolerte gripeflater nar du utferer arbeid der skjeeretilbehoret
kan komme i kontakt med skjulte ledninger eller sin egen ledning. Hvis skjeeretilbehagret
kommer i kontakt med en «spenningsfarende» ledning, kan eksponerte metalldeler pa elek-
troverktayet bli «spenningsferende», noe som kan gi brukeren elektrisk stat.
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Sikkerhetsinstruksjoner ved bruk av lange bor

a) Bruk aldri borekronen med hgyere hastighet enn den maksimale hastigheten den er
beregnet for. Ved hayere hastigheter er det fare for at boret bayes hvis det far rotere fritt
uten & komme i kontakt med arbeidsstykket, noe som kan fare til personskade.

b) Start alltid boringen ved lav hastighet og med borspissen i kontakt med arbeidsstyk-
ket. Ved hayere hastigheter kan borekronen bgye seg hvis den far rotere fritt uten & komme
i kontakt med arbeidsstykket, noe som kan fare til personskade.

c) Trykk kun i direkte linje med boret, og ikke bruk for hayt trykk. Bits kan bgye seg og
forarsake brudd eller tap av kontroll, noe som kan fgre til personskade.

pesielle sikkerhetsanvisninger

Personer under 18 ar far ikke bruke apparatet.

Bruk harselsvern. Stgy kan fere til tap av hgrselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Hold den alltid terr, ren og fri for olje og fett.
Tap av kontrollen kan fgre til skader.

Stikkontakter utenders ma vaere utstyrt med feilstram-sikkerhetsbryter. Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst fglg dette nar du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.
Det anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.
Spon eller fl iser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt med kroppen.
Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Trekk stepslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider pa maskinen.
Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade.

Far ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Skadede eller gjennomhullede stremledninger skal ikke bergres under arbediet, men trekk
straks ut stgpselet. Bruk aldri apparatet med skadet stremledning.

For start av arbeidet, fa kontrollert ngyaktig posisjon av boriingen ved hjelp av en ansvarlig
ingenigr (styrkeberegner).
Ved boring gjennom tak, sikre omradet fra undersiden, da borekjernen kan falle ned.

2 Tekniske data

Spenning .......ccccoeereeenne

Nominell inngangseffekt

Tomgangsturtall ..............cccceeneee.
Lastturtall........cccoevieiiiiniiiicee
Oscillasjon.........cccoeeevecieiiiiceeenn.

Bor-@ i betong........cccoevevireennenne.
Verktayholder...........cccoceeienncens 1.1/4* UNC + G 1/2*
VEKL oo ca. 5,5 kg
Personvernkobling .........cccccceeue ja, elektronisk nedregulering
Beskyttelsesklasse.. /0

Beskyttelsestype .........cccccveeeeeene IP 20

Lydtrykkniva (Lpa) ....ccooeeveviiiinnnnne 92 dB (A) | Koa 3 dB (A)
Lydeffektniva (Lwa) ...ccccevvreennenne. 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Steynivaet kan overskride 85 dB (A) under arbeid. Bruk herselsvern!
De formidlede maleverdiene tilsvarer EN 62841-1.
Vibrasjon totalverdi............c.......... 5,5 m/s?| K= 1,5m/s?
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Totalverdi for vibrasjonsutslipp og for stayutvikling som oppgitt i denne bruksanvisningen er fore-
tatt i henhold til en standardisert maleprosedyre, og kan defor brukes for sammenligning med
andre elektriske verktay. Verdiene kan ogsa anvendes for en forelgpig vurdering av belastnin-
gen.

De virkelige utslipp av vibrasjoner og stey kan ved bruk avvike fra de oppgitte verdiene
A for det elektriske verktgyet, avhengig av bruksmate og bruksomrade for det elektriske

verktgyet, spesielt ut fra hva slags materiale som bearbeides. Fastsett ekstra
sikkerhetstiltak for beskyttelse av brukeren, basert pa en vurdering av virkelige bruksforhold (her
skal alle deler av brukssyklusen tas med, for eksempel tidsrom der det elektriske verktayet er
slatt av og tidsrom der det er slatt p4, men kjgres uten belastning).

3 Nettforbindelse

Ma kun forbindes med enfaset vekselstram og kun med nettspenningen som er angitt pa
effektskiltet.

Det er kun mulig med en forbindelse med stikkontakter uten vernekontakt, for det foreligger en
oppbygging av verneklasse II.

4 Funksjon av enheten

4.1 Montering av borkroner A

@ 32 - 202 mm (hulborkroner):

= Skru pa borkronen.

=> Sett inn sentreringsstiften.

= Skyv pa sentreringsskiven.

@ 68 mm / @ 82 mm (boksforsenker):

= Skru pa adapteren.

= Skru pa boksforsenkeren.

= Sett inn sentreringsstiften.

Bruk vedliggende fastngkkel for avmontering av borkronene.

4.2 Power Puls omkobling B

Koble til softslag pa omkobleren ved boring i harde steintyper.
Bor uten softslag til anboring og i skjer stein (f.eks. fl iser).
4.3 Overlastvern C

| normaldrift lyser den gr@nne kontrollampen.

Ved for sterkt trykk pa borkronen lyser den rgde kontrollampen. Minsk kontakttrykket; den gren-
ne kontrollampen lyser igjen.

Overlastes maskinen over en lengre periode, slar elektronikken maskinen av. For a fortsette
arbeidet, ma& maskinen slaes av og sa pa igjen.

Ved rykkevis overbelasting (f.eks. festhekting av borkronen) avbryter den elektronisk styrte
friksjonskoblingen krafttilfarselen.

4.4 Pa- / avslaing D

Maskinen slaes pa hhv. av ved hjelp av trykkbryteren.
4.5 Tilleggshandtak E

Tilleggshandtaket kan festes pa hayre eller venstre side.

Ved boring med borkroner oppstar hgye omdreiningstall; arbeid derfor aldri uten
tilleggshandtak!
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4.6 Stevavsugning F

Arbeid alltid med stgvavsuging. Maskinen er derfor utstyrt med en effektiv stavavsuger.
{ f 5 Anbefalt er ROTHENBERGER Sauger RODIA DW CLEANER M.

1 Skyv avsugeadapteren pa spindelen.

2 Sikre adapteren med fjaeren.

3 Stikk pa slangeadapteren og slangen.

4.7 Arbeitshenvisninger G

Sla pa eller av POWER PULS alt etter material.
Sett maskinen med sentrerstift i posisjon og sla den pa.
Bor ca. 2 cm med sentrerstiften.
Sla av maskinen og trekk den ut av hullet.
Fjern sentrerstiften.
Sett borkronen i den alt freste rillen, sla pa maskinen og bore til den gnskede dybde.
Trekk maskinen med jevne mellomrom litt tilbake for a fierne stov.
6 Sla av maskinen og trekk den ut av borrehullet. Fjern borkjernen.
Boringer som ikke ma veere helt eksakte, kan gjennomfares uten sentrerbor. | slike tilfeller
plasseres borkronen skratt i posisjon og etter en boredybde av ca. 1 cm rettes maskinen sakte
opp.
Dersom borekjernen Igsner, sa trekk borkronen ut av materialet og fiern borekjernen.
5 Tilbehor

a b WON =

Du finner passende tilbehgr i hovedkatalogen eller pa4 www.rothenberger.com
6 Kundeservice

ROTHENBERGER servicesentere kan hjelpe deg (se liste i katalogen eller pa nettet) og reser-
vedeler/service kan du ogsa fa fra de samme stedene. Bestill tilbehar og reservedeler fra din
spesialistforhandler eller bruk RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Avfallsdumping

Deler av apparatet er verdifulle stoffer, og kan tilfgres resirkuleringen. Du kan bruke tillatte og
sertifiserte resirkuleringsbedrifter til dette. For miljgvennlig avfallsdumping av de delene som
ikke kan resirkuleres (f.eks. elektronikksgppel) sper du vennligst etter hos ansvarlige for
avfallsdumping.

E Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig seppe!

Kun for EU-land: Ifglge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og elektronisk
utstyr og gjennomfgringen av dette i nasjonalt lovverk mé elektroverktgy som ikke lenger kan
brukes, og ifglge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte oppladbare batte-
rier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
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1

Turvallisuus

1.1 Maaraystenmukainen kaytto

Timanttiporakone on tarkoitettu tiilen, reikatiilen, hiekkakiven, rappauksen ja kevytbetonin kuiva-
poraukseen timanttikruunulla. Kivea ja betonia ei saa porata.

Kone ei sovellu markaporaukseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti. Laitetta on kéytettéva joko kahden kéden ohjauksella tai
timanttiporajalustalla.

VAROITUS! Lue kaikki taman sdhkotyokalun mukana toimitetut varoitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.

Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon
ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda verkkokayttdisia sahkodtyodkaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttdisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) Tyopaikan turvallisuus

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Tyopaikan epajarjestys ja valaise-
mattomat tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sdhkoétyokalulla rijahdysalttiissa ympiristossi, jossa on palavaa nes-
tettd, kaasua tai polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyttda pélyn tai
hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kédyttaessasi. Voit menettaa laitteen hal-
linnan, jos suuntaat huomiosi muualle.

2) Saéhkoéturvallisuus

a) Séahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa mil-
laén tavalla. Ali kaytd mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sihkétyékalujen
kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sah-
kdiskun vaaraa.

b) Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten putkia. pattereita, liesia tai jadkaap-
peja. Sahkdiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Al3 aseta sidhkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen s&hké-
tydkalun sisdan kasvattaa sahkoiskun riskia.

d) Ali kiyta verkkojohtoa vairin. Ala kiyta sitd sdahkotyokalun kantamiseen, ripustami-
seen tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla kuu-
muudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutu-
neet johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kaytéd ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatko-
johtoa. Ulkokayttddn soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentad sahkoiskun vaaraa.

f) Jos sahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole véltettdvissa, tulee kayttaa
vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentaa sahkdiskun vaaraa.

3) Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua
kayttiaessisi. Ala kiyta siahkotyodkalua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi
ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétydkalua kaytettaessa,
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kdytad aina suojalaseja. Suojavarusteet, kuten pélynsuojanaamari,
luistamattomat turvajalkineet, kypara ja kuulosuojaimet pienentavat, tilanteen mukaan oikein
kaytettyina, loukkaantumisriskia.

c) Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnistyskytkin on kytketty pois paalta
ennen kuin yhdistéat tyokalun sdhkéverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun kateen tai
kannat sita. Jos kannat sahkotyOkalua sormi kaynnistyskytkimella tai kytket séahkoétydkalun
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pistotulpan pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi onnet-
tomuuksille.

Poista mahdollinen saatétyokalu tai kiinnitysavain ennen kuin kaynnistat sahkotyoka-
lun. Kiinnitysavain tai saatdtyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkdtydkalun pyorivaan
osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tukevasta seisoma-asennosta ja ta-
sapainosta. Taten voit paremmin hallita sahkotydkalua odottamattomissa tilanteissa.

Kéyté tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kiyti 16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida
hiukset, vaatteet ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja pitkat
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitidntd, varmista, ettd se on kytketty oikein ja toimii kun-
nolla. Pélynpoistojarjestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvallisuusméaarayksia. Hetkellinenkin huo-
limattomuus voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen tyohon tarkoitettua sihkoétyokalua. Sopivan
tehoisella sahkotydkalulla teet tydt paremmin ja turvallisemmin.

Ala kayta sihkotyokalua, jota ei voida kdynnistii ja pysayttia kdynnistyskytkimesta.
Sahkotyokalu, jota ei voi enda hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja taytyy korjaut-
taa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos irrotettava) sahkotyokalusta, en-
nen kuin suoritat saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varastoon. Nama
varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman kaynnistymisen.

Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun niiti ei kiyteti. Ald anna sellais-
ten henkildiden kadyttaa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokokemusta tai
jotka eivat ole lukeneet tata kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kaytta-
vat kokemattomat henkil6t.

Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvéassa kunnossa. Tarkista liikkuvat osat virheelli-
sen kohdistuksen tai jumittumisen varalta. Varmista, ettei sdhkoétyokalussa ole mur-
tuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhko-
tyokalu ennen kayttéa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista sahkotyokaluista.
Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut leikkaustyokalut, joiden leik-
kausreunat ovat teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne. naiden ohjeiden, kayttéolosuh-
teiden ja tyotehtavan mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen kayttod saattaa ai-
heuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kdadensijat kuivina ja puhtaina (6ljyttomina ja rasvattomina). Jos kahvat
ja k&densijat ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja hallitsemaan tyoka-
lua turvallisesti.

Huolto

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiléiden korjata sahkotyokalusi ja hyviaksy
korjauksiin vain alkuperaisia varaosia. Nain varmistat, ettéa sahkotyodkalu sailyy turvallise-
na.

Varoitukset poran turvallisuudesta

Kaikkia toimintoja koskevat turvallisuusohjeet

\ROTHENBERGER

Kayta korvasuojaimia iskuporauksen aikana. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuulon
heikkenemista.

Kayta apukahvaa (apukahvoja). Hallinnan menettaminen voi aiheuttaa henkildvahinkoja.

Kiinnita tyokalu kunnolla ennen kayttéa. Tama tyokalu tuottaa suuren lahtémomentin, ja
jos tydkalua ei tueta kunnolla kaytdn aikana, se voi menettaa hallinnan ja aiheuttaa henkil6-
vahinkoja.

Pida sdhkotyokalua eristetyisté tartuntapinnoista, kun suoritat toimenpidetts, jossa
leikkaava lisalaite voi koskettaa piilotettuja johtoja tai omaa johtoaan. "Jannitteiseen”
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johtoon kosketuksissa oleva leikkuutarvike voi tehda sahkoétyokalun alttiista metalliosista
‘jannitteisia’ ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

Turvallisuusohjeet pitkid poranteria kaytettaessa

a) Al koskaan kiytd suurempaa nopeutta kuin poranterin suurin sallittu nopeus. Suu-
remmilla nopeuksilla karki todennakoisesti taipuu, jos sen annetaan pydria vapaasti koske-
matta tydkappaleeseen, mika voi aiheuttaa henkildvahinkoja.

b) Aloita poraaminen aina alhaisella nopeudella ja siten, etté terdn karki on kosketuksis-
sa tyokappaleeseen. Suuremmilla nopeuksilla karki todennakoisesti taipuu, jos sen anne-
taan py0ria vapaasti koskematta tydkappaleeseen, mika voi aiheuttaa henkilévahinkoja.

c) Kaytéa painetta vain suorassa linjassa bitin kanssa, dlaka kayta liiallista painetta. Terat
voivat taipua ja aiheuttaa rikkoutumisen tai hallinnan menettamisen, mika voi johtaa henkil6-
vahinkoihin.

1.4 Turvallisuusohjeet

Alle 18-vuotiaat eivat saa kayttaa konetta.
Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Pida nama kuivina ja puhtaina liasta, 6ljysta ja
rasvasta.

Koneen hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Ulkokayttssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytkimilld sahkolaitteistosi asen-
nusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite litetadn ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja
neuvottele asiasta sdhkdasentajasi kanssa.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayt-
téa suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista terveydelle eikd sen vuoksi tulisi paas-
ta kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettdva sopivaa suojainta.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista sahkdverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina taaksesi.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Ala koske vahingoittuneeseen tai katkaistuun liitantajohtoon vaan irroita heti laitteen verkkopis-
toke. Ala kayta laitetta, jos sen liitdntajohto on vahingoittunut.

Neuvottele porausten tarkasta sijainnista rakennuksen statiikan suunnittelijan kanssa ennen
tyon aloittamista.

Katon lapi poratessasi varmista alapuolella oleva tila, koska kruunun sisus saattaa pudota.
2 Tekniset tiedot

Jannite.......cccoooiiiii 230V a.c.,50 Hz
Nimellinen teho ...........cccccceeennie 1800 W

Kuormittamaton kierrosluku ......... 1800 min"

Kuormitettu kierrosluku ................ 1150 min™

VEFAhtelY .....coveveveeeeeieceeeeeee 28000 min""!

Poran @ betoniin .........ccccccoeeeen. 32 -202 mm
Talttapidin.......coooceeeiiieeeeeeee. 1.1/4“ UNC + G 1/2°

Paino ..o n. 5,5kg

Henkilékohtainen suojakytkin....... kylla, sahkoinen nopeudensaato
Suojausluokka..........c.ccceeiriennn. /g

Kotelointiluokka ............ccccceeeeennne IP 20
Aanipainetaso (Lpa) «...ovoveveveeeennne 92 dB (A) | Kpa 3 dB (A)
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Aanitehotaso (Lwa) ....cccevevevverenns 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)
Melutaso voi kayton aikana ylittda 85 dB (A). Kayta kuulonsuojaimia!
Arvot mitattu EN 62841-1 mukaan.

T&rinan kokonaisarvo.................. 5,5 m/s?} K= 1,5m/s?

Naisséa ohjeissa ilmoitetut tarinan kokonaisarvot ja melupaastdarvot on mitattu standardoidulla
mittausmenetelmalla. Tulokset ovat eri sdhkolaitteiden valilla vertailukelpoisia. Niitd voidaan
my0s kayttaa kuormitusta koskevaan alustavaan arviointiin.

limoitetut tarina- ja meluarvot saattavat poiketa sdhkoétyokalun varsinaisen kaytén aikana
A ilmenevista arvoista riippuen sahkotyokalun kayttétavasta seka erityisesti siita, millaista
tybkappaletta sédhkotyokalulla tyostetdan. Kayttajan suojaamiseksi maarita kaikki
tarvittavat lisdsuojatoimet perustuen tarinatason arviointiin sdhkétyékalun varsinaisissa
kayttdolosuhteissa. (Talldin on otettava huomioon kaikki ty6jakson aikaiset tekijat, esimerkiksi ne
ajat, jolloin sahkotydkalu on kytketty pois paalta, ja ne ajat, jolloin se on paalle kytkettyna, mutta
tyhjakaynnilla).
3 Verkkoliitdanta

Liitdnta vain yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka jannite on sama kuin tehokilpeen merkitty janni-
te.

Liitdnta voidaan tehdd myds maadoittamattomaan pistorasiaan, koska kone vastaa rakenteel-
taan suojausluokkaa Il.

4 Laitteen toiminta

4.1 Porankruunun asennus A

@ 32 - 202 mm (rengasmaiset porankruunut):

=> Ruuvaa kiinni porankruunu.

= Aseta sisdan keskidintituurna.

= Tybnna paalle keskidintilevy.

@ 68 mm / @ 82 mm (rasiaupotusporat):

= Ruuvaa kiinni sovite.

=>» Ruuvaa kiinni rasiaupotuspora.

= Aseta sisdan keskidintituurna.

Ruuvaa irti porankruunut oheisten kiintoavainten avulla purkamista varten.

4.2 Power Puls - vaihtokytkenta ]

Kytke paalle kevyt Soft-isku vaihtokytkimella kovaa kivimateriaalia varten.

Poraa ilman kevytta Softiskua alkuporausta varten ja hauraan kivimateriaalin kyseessa ollessa
(esim. laatat).

4.3 Ylikuormitussuojaus C

Normaalitoiminnassa palaa vihred merkkilamppu.

Mikali porankruunuun kohdistuu liilan voimakas paine, punainen merkkilamppu palaa. Vahenna
puristuspainetta; vihred merkkilamppu palaa jalleen.

Mikali ylikuormitus jatkuu pitkaan, elektroniikka katkaisee koneen. Jatkaaksesi tydskentelya, kyt-
ke kone pois paalta ja sitten taas takaisin paalle.

Sysayksittaisen ylikuormituksen kyseessa ollessa (esim. porankruunun tarttuessa kiinni) sahkai-
sesti ohjattu liukukytkin keskeyttda voimavirtauksen.

4.4 Kytkenté péaalle/pois D
Kytke kone paalle tai pois kytkinpainikkeesta.

\ROTHENBERGER
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4.5 Lisdkahva E

Lisdkahva voidaan kiinnittda vasemmalle tai oikealle.
Porankruunuilla porattaessa syntyy suuria vaantémomentteja, ala tydskentele koskaan
ilman lisdkahvaa.

4.6 Polynimu F

ﬁ Kayta aina polynimua. Kone on sita varten varustettu tehokkaalla pdlynimulla. Suositeltu
imuri on ROTHENBERGER Sauger RODIA DW CLEANER M.

1 Ty6nna imuliitin karalle.

2 Varmista imuliitin jousella.

3 Kiinnita letkunliitin ja imuletku.

4.7 Tyoohjeita G

Kytke paalle tai katkaise POWER PULS iskukytkimelld materiaalista riippuen.

Aseta kone paikoilleen keskidintituurnalla ja kdynnista kone.

Poraa n. 2 cm keskidintituurnalla.

Katkaise kone ja veda se ulos poranreiasta.

Poista keskidintituurna.

Pane porankruunu valmiiksi jyrsittyyn uraan, kdynnista ja poraa haluttuun syvyyteen asti.
Veda kone aika ajoin jonkin verran taaksepain poistaaksesi porauspdlyn.

6 Katkaise kone ja veda se ulos poranreiésta. Poista kaire.

Poraukset, joiden sijainti ei ole tarkoin maaratty, voidaan suorittaa ilman keskiéporaa. Talldin
aloitus tehdaan kruunun reunalla ja kone nostetaan hitaasti kohtisuoraksi, kun syvyytta on noin 1
cm.

Mikali keskiosa irtoaa, veda pora ulos reiasta ja poista irronnut pala.
5 Lisdvarusteet

a b WON =

Sopivat lisavarusteet 16ydat paaluettelosta tai osoitteesta www.rothenberger.com
6 Asiakaspalvelu

ROTHENBERGER-asiakaspalvelu palvelee teita eri toimipaikoissa (katso tiedot katalogista tai
internetistd) ja samoja yhteystietoja kayttaen kaytettavissanne on myds vara-osia- seka huolto-
palvelu. Voitte tilata lisdvarusteita ja varaosia paikalliselta jalleenmyyjalta tai RO SERVICE+ on-
line: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Kierratys

Koneessa on osia, jotka voidaan toimittaa uusiokayttoon. Tata varten on hyvaksynnan ja sertifi-
kaatin saaneita kierratysyrityksia. Uusiokayttddn soveltumattomien osien (esim. elektroniikkaro-
mu) ymparistoystavallisista jatehuoltomahdollisuuksista saat tietoa paikallisilta jatehuoltoviran-
omaisilta.

E Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita: Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja
sen kansalliseen lainsdadantéon saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkotydkalut seka
EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erik-
seen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.
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1 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

1.1

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wiertnica diamentowa stuzy do wiercenia na sucho za pomocg koron diamentowych w cegtach,
murach, dziurawkach, skale wapiennej i w betonie komérkowym (wytaczajac kamien i beton).

Maszyna nie nadaje sie do wiercenia na mokro / ptuczkowego.

Produkt mozna uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem. Stosowac
nalezy wytgcznie urzadzenia z prowadzeniem oburgcznym lub urzgdzenia kolumnowe.

pieczenstwa

bezpieczenstwa uzytkowania oraz przestudiowa¢ wszystkie rysunki i parametry

é OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrzezenia i wskazéwki dotyczace

techniczne, dostarczone wraz z niniejszym elektronarzedziem.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek moze stac sie przyczyng porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub/i powaznych obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa celem
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie” odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych
energig elektryczng z sieci (z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajagcego).

1)

f)

3)

Bezpieczenstwo miejsca pracy

Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i dobrze oswietlone. Nieporzadek i
nieoswietlone miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

Nie nalezy pracowa¢ tym narzedziem w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wywotujg iskry, ktore
moga podpali¢ ten pyt lub pary.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne osoby
postronne znajdowaly sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajgce moga
spowodowaé utrate panowania nad elektronarzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢ do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki w
jakikolwiek sposéb. Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z uziemnionymi
narzedziami. Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem, gdy Panstwa ciato jest uziemnione.
Urzadzenie nalezy trzymacé zabezpieczone przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody
do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za przewod, ani uzywac¢ przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazda pociagajac za przewod.
Przewéd nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzyma¢ z dala od
oleju, ostrych krawedzi i ruchomych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splgtane
przewody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym powietrzu, nalezy uzywac
przewodu przedtuzajacego, dostosowanego réowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie przedtuzacza dostosowanego do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Jezeli nie da sie unikngé¢ zastosowania elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy uzy¢ wylacznika ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie wytgcznika
ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oso6b

Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢ ostroznos¢, kazda czynnosé
wykonywa¢ uwaznie i z rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, bedac
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f)

f)
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zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykoéw, alkoholu lub lekarstw. Chwila
nieuwagi podczas pracy moze moze grozi¢ bardzo powaznymi urazami ciata.

Nalezy stosowac osobiste wyposazenie ochronne. Nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z szorstkg podeszwa, kasku ochronnego lub srodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do
gniazdka i/lub podigczeniem do akumulatora, a takze przed uniesieniem lub
transportem elektronarzedzia, nalezy upewnic sie, ze wytacznik elektronarzedzia jest
jest w pozycji wytaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem opartym na
wigczniku/wytaczniku lub wiozenie do gniazda sieciowego wtyczki witgczonego narzedzia,
moze staé sie przyczyng wypadkow.

Przed wigczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ klucze i przyrzady nastawcze.
Narzedzie lub klucz, pozostawiony w ruchomych czesciach urzadzenia mogg spowodowaé
obrazenia ciata.

Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nalezy dbac o stabilng pozycje przy
pracy i zachowanie réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii.
Wilosy, ubranie i rekawice nalezy trzymac¢ z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wlosy mogg zosta¢ wciagnigte przez poruszajgce sie czegsci.

Jezeli producent przewidziat urzadzenia odsysajace i wychwytujace pyt, nalezy
upewnic sie, ze sg one podiaczone i s prawidlowo stosowane. Uzycie urzadzenia
odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna nabyta w wyniku wielokrotnego uzycia
elektronarzedzia, zastapita $ciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa. Niedbale
obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku sekundy wyrzgdzi¢ istotne szkody lub
spowodowac ciezkie obrazenia .

Prawidlowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

Nie nalezy przecigza¢ elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie elektronarzedzie
do danej czynnosci. Najlepsza jakos¢ i osobiste bezpieczenstwo mozna osiggngc¢ stosujac
odpowiednio dobrane elektronarzedzie i pracujgc z predkoscig do jakiej zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wigczy¢ lub wytgczyé jest niebezpieczne i musi zostac
naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych, przed wymiang osprzetu lub
przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego i/lub
usung¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci ogranicza ryzyko niezamierzonego
uruchomienia elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane lub nie
zapoznaly sie z niniejszg instrukcja. Elektronarzedzia w rekach nieprzeszkolonego
uzytkownika sg niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac¢ w nienagannym stanie technicznym.
Nalezy kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia prawidlowo funkcjonuja i nie sg
zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia niektérych czesci oraz czy nie
wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy naprawi¢ przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacjg
elektronarzedzi.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywac ostre i czyste. Starannie pielegnowane narzedzia
tngce z ostrymi krawedziami tngcymi zablokowujg sie rzadziej i tatwiej sie je prowadzi.
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g) Elektronarzedzia, osprzet, koncoéwki itp. nalezy uzywac¢ zgodnie z niniejszg instrukcja,
uwzgledniajac warunki pracy i rodzaj zadania, ktore nalezy wykonaé. Wykorzystywanie
elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ zawsze suche, czyste, niezabrudzone
olejem ani smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie pozwalajg na bezpieczne
trzymanie narzedzia i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi i
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten sposéb zagwarantowana jest
bezpieczna eksploatacja elektronarzedzia.

] Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa wiertarki

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich operacji

a) Podczas wiercenia udarowego nalezy nosi¢ ochronniki stuchu. Narazenie na hatas
moze powodowac utrate stuchu.

b) Nalezy uzywaé uchwytéw pomocniczych. Utrata kontroli moze spowodowa¢ obrazenia
ciata.

c) Prawidlowo zamocuj narzedzie przed uzyciem. To narzedzie wytwarza wysoki wyj$ciowy
moment obrotowy i bez odpowiedniego podparcia narzedzia podczas pracy moze dojs¢ do
utraty kontroli i obrazen ciata.

d) Trzymac elektronarzedzie za izolowane powierzchnie chwytajace podczas wykon-
ywania czynnosci, w trakcie ktérych narzedzie thace moze dotkna¢ ukrytych prze-
wodow lub wiasnego kabla. Zetkniecie akcesorium tngcego z przewodem pod napigciem
moze spowodowac, ze odstoniete metalowe czesci elektronarzedzia znajda sie pod napieci-
em, co moze spowodowac porazenie prgdem elektrycznym.

Instrukcje bezpieczenstwa podczas uzywania diugich wiertet

a) Nigdy nie nalezy pracowa¢ z predkoscia wyzszg niz maksymalna predkos¢é znami-
onowa wiertta. Przy wyzszych predkosciach wiertto moze sie wygigc, jesli bedzie sie
swobodnie obracaé bez kontaktu z obrabianym przedmiotem, powodujac obrazenia ciata.

b) Wiercenie nalezy zawsze rozpoczynac przy niskiej predkosci i z koncowka wiertta
stykajacq sie z obrabianym przedmiotem. Przy wyzszych predkos$ciach wiertto moze sie
wygigc, jesli bedzie sie swobodnie obracaé bez kontaktu z obrabianym przedmiotem,
powodujgc obrazenia ciata.

c) Naciskaj tylko w linii prostej z wierttem i nie wywieraj nadmiernego nacisku. Bity moga
sie wygigé, powodujgc ztamanie lub utrate kontroli, co moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

1.4 Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Osobom ponizej lat 18 nie wolno uzywac tego urzadzenia.
Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowac¢ utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem. Wyposazenie to nalezy utrzymywac
w suchosci, czystosci i unika¢ zabrudzenia olejem lub smarem.

Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Urzadzenia pracujgce w wielu roznych miejscach, w tym poza pomieszczeniami zamknietymi,
nalezy podtgcza¢ poprzez ochronny wytgcznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest takze noszenie rekawic,
mocnego, nie $lizgajgcego sig¢ obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjaé
wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtgczac do gniazdka sieciowego tylko wtedy, kiedy jest wytgczone.
Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym elektronarzedzia. Powinien on
sie zawsze znajdowac sie za operatorem.
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Podczas pracy przy $cianach, sufi tach i podiodze nalezy uwazaé na kable elektryczne,
przewody gazowe i wodociggowe.

Nie nalezy dotyka¢ uszkodzonych lub przerwanych w trakcie pracy przewodoéw
przytaczeniowych i natychmiast wyciagna¢ wtyczke sieciowa. W zadnym wypadku nie
eksploatowa¢ urzgdzenia z uszkodzonym przewodem przytgczeniowym.

Przed rozpoczeciem prac skonsultowaé z uprawnionym konstruktorem prawidtowe ustalenie
pozycji otworu.

W przypadku wiercenia przez dachy zabezpieczy¢ znajdujace sie ponizej pomieszczenie,
poniewaz moze doj$¢ do wypadnigcia wywierconego rdzenia z koronki.

2 Dane techniczne

Napigcie SIeCIOWE ........cceevvveeiriiiceiiieeens 230V a.c.,50 Hz
Znamionowa moc WYj$CiOWa..................... 1800 W

Predkos¢ bez obcigzenia ..............cceeeee. 1800 min™

Predkos$¢ obrotowa pod obcigzeniem ....... 1150 min™

(@ 1Te3Y, = el = SR 28000 min"!

Zdolnos¢ wiercenia w betonie.................... 32 -202 mm

Gniazdo KOACOWKI .........cccvrveceiriieienieinns 1.1/4* UNC + G 1/2"
CI@ZAN ...t okoto 5,5 kg

Sprzeg ochronny 0s6b ..o tak, elektroniczna regulacja w dot
Klasa ochrony ........ccccccoeeeieiiiienienieenennn /g

Stopien ochrony .........ccccecveveeneeinecnecee IP 20

Poziom cisnienia akustycznego (Lpa) ........ 92 dB (A) | Koa 3dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Lwa)................ 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Poziom szuméw podczas pracy moze przekraczac 85 dB (A). Nalezy nosi¢ ochraniacz stuchu!
Mierzone wartosci ustalono stosownie do EN 62841-1.

Catkowita warto$¢ drgan .............ccoeueeennee. 5,5 m/s?| K= 1,5m/s?

Podane w tej instrukcji wartosci sumarycznych drgan oraz wartosci emisji hatasu zostaty zmier-
zone zgodnie z normami i moga stuzy¢ do poréwnywania elektronarzedzia do innego elekt-
ronarzedzia. Mozna ich réwniez uzywa¢ do p6zniejszego szacowania stopnia narazenia.

Podane wartosci emisji drgan i hatasu moga sie rézni¢ podczas rzeczywistego
A uzytkowania elektronarzedzia, w zaleznosci od typu i sposobu uzytkowania
elektronarzedzia, w szczegdlnosci w zaleznosci od typu obrabianego przedmiotu.
Nalezy podjg¢ dodatkowe $rodki ostroznosci w celu ochrony uzytkownika oparte o oszacowany
stopien narazenia na drgania podczas rzeczywistych warunkéw uzytkowania (nalezy tutaj
uwzgledni¢ wszelkie fazy cyklu uzytkowania, np. czas, gdy elektronarzedzie jest wytgaczone, jak
réwniez czas, gdy elektronarzedzie jest wtgczone, ale pracuje bez obcigzenia).

3 Podtaczenie do sieci elektrycznej

Podtgczac tylko do jednofazowego prgdu przemiennego i tylko zgodnie z napieciem sieciowym
podanym na tabliczce znamionowe;j.

Mozliwe jest réwniez podtgczenie do gniazd wtykowych bez zestyku ochronnego, poniewaz
maszyna posiada klase bezpieczenstwa II.

4 Funkcje urzadzenia

4.1 Montaz koronki rdzeniowej A

@ 32 - 202 mm (koronki wiertnicze rurowe):
= nakrecic koronke.

= zatozy¢ trzpien centrujgcy.

= nasunac¢ tarcze centrujgca.

@ 68 mm / @ 82 mm (pogtebiacze puszkowe):
= nakreci¢ przystawke.
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=> nakrecic pogtebiacz puszkowy.

= zatozy¢ trzpien centrujgcy.

W celu demontazu odkreci¢ koronki zatgczonymi kluczami widetkowymi.

4.2 Przetaczanie Power Puls B

Dla twardego kamienia zatgczy¢ przetgcznikiem udar (softschlag).
Przy nawiercaniu w kruchym kamieniu (np. ptytki podtogowe) wierci¢ bez udaru.
4.3 Ochrona przecigzeniowa C

W normalnej pracy $wieci zielona lampka kontrolna.

Przy nadmiernym docisku na koronke wiertniczg Swieci czerwona lampka kontrolna. Zmniejszy¢
docisk: zielona lampka kontrolna powinna $wiecic.

Przy dtuzszym przecigzeniu elektronika wytgcza maszyne. Aby dalej pracowac¢, maszyne
wylgczy€ i znowu wigczyc.

Przy przecigzeniu szarpigcym (np. zaczepienie koronki) elektronicznie sterowane sprzegto
poslizgowe przerywa przebieg napedu.

4.4 Zataczanie / wytgczanie D
Maszyne zatgczy¢ / wytaczy¢ przyciskiem tgcznika.

4.5 Uchwyt dodatkow E

Uchwyt dodatkowy mozna zamocowac z lewej lub z prawej strony.
Przy wierceniu z koronkami wiertniczymi powstajg wysokie momenty skrecajgce; nigdy
nie pracowa¢ bez dodatkowego uchwytu!

4.6 Odkurzanie F

>

Zawsze pracowac z odsysaniem pytu. Maszyna wyposazona jest w skuteczne
odpylanie. Zalecany jest odsysacz ROTHENBERGER RODIA DW CLEANER M.

1 Nasung¢ na wrzeciono przystawke odsysacza.

2 ZabezpieczyC sprezyng przystawke odsysacza.

3 Zatozy¢ przystawke wezowg i waz ssacy.

4.7 Wskazowki robocze G

>

Zaleznie od materiatu na fgczniku udarowym zatgczy¢ lub wytgczy¢ POWER PULS.
Przystawi¢ maszyne trzpieniem centrujgcym i wigczy¢ maszyne.

Wierci¢ ok. 2 cm z trzpieniem centrujgcym.

Wytgczy¢ maszyne i wyciagna¢ z wierconego otworu.

Usungc¢ trzpien centrujgcy.

Zatozy¢ koronke wiertnicza w wyfrezowany juz rowek, wigczy¢ i wierci¢ do zadanej
gtebokosci.

Od czasu do czasu maszyne nieco wycofa¢ w celu usuniecia pytu wiertniczego.

6 Maszyne wylgczy¢ i wyciggna¢ z otworu. Usuna¢ koronke wiertnicza.

Otwory, ktére nie muszg by¢ doktadnie osadzone, mogg by¢ wiercone bez nawiertaka. W tym

celu przytozy¢ koronke wiertnicza ukosnie i poczawszy od gtebokosci otworu ok. 1 cm maszyne
powoli wyprostowac, tzn. ustawi¢ prostopadle.

W razie oddzielenia sie rdzeni wiertniczych, wyciggna¢ koronke wiertniczg z materiatu i usung¢
rdzenie wiertnicze.

a b ON =

5 Akcesoria

Odpowiednie akcesoria mozna znalez¢ w katalogu gtéwnym lub na stronie
www.rothenberger.com
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6 Obstuga klienta

Pracownicy serwisu ROTHENBERGER chetnie udzielg Panstwu pomocy (lista lokalizacji w ka-
talogu lub w Internecie). W serwisie mozna takze zakupi¢ cze$ci zamienne i dokonaé naprawy
urzgdzenia. Akcesoria i czesci zamienne mozna zamawiac¢ u specjalistycznego sprzedawcy
oraz przy RO SERVICE+ online: % + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Utylizacja

Czesci urzadzenia sg materiatami o wartosci utylizacyjnej i mozna je odprowadzi¢ do
przedsiebiorstw zajmujgcych sie odzyskiem surowcéw wtornych i unieszkodliwianiem
pozostatosci, posiadajgcych wymagang koncesije i certyfikaty. O nieszkodliwy dla srodowiska
sposaéb utylizacji czesci, ktoérych nie mozna odprowadzi¢ do ponownego obiegu (np. odpady
elektroniczne), nalezy zapyta¢ wtasciwy urzad zajmujgcy sie sprawami utylizacji.

E Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla krajéow UE: Zgodnie z europejskg dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego oraz jej transpozycjg do prawa krajowego niezdatne do uzytku
elektronarzedzia, a zgodnie z europejskg dyrektywg 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte aku-
mulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami ochrony srodowisk.
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1 Upozornéni k bezpeénosti
1.1 Vymezeni ucelu pouziti

Diamantova vrtacka je pouZitelna k suchému vrtani pomoci diamantovych vrtacich korunek do
cihel, zdiva, dérovanych cihel, vapenopiskovych tvarnic a pérobetonu (vrtani do kamene a be-
tonu je vylouc¢eno).

Tato vrtacka neni vhodna pro vrtani s vyplachem.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny G€el. Smi se pouzivat pouze s dvouruénim vedenim
nebo ve vrtacim stojanu ur€éeném pro diamantové vrtacky.

1.2 V§eobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

VAROVANI! Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny, vystrahy, zobrazeni, a
specifikace k tomuto elektronaradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynu mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézké poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené. Neporadek a neosvétlené pracovni oblasti
mohou vést k urazdm.

b) Se strojem nepracujte v prostredich ohrozenych explozi, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektronafadi vytvafi jiskry, které mohou prach nebo pary
zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi daleko od vaseho pracovniho
mista. Pfi rozptyleni muZete ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastréka stroje musi licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym
zpUsobem upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptérové zastrcky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

b) Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako napf. potrubi, topeni, sporaky a
chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym proudem.

c) Chrante stroj pred destém a vilhkem. Vniknuti vody do elektrického stroje zvySuje
nebezpeci elektrického uderu.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k nosSeni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych dilti stroje. PoSkozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny
pro pouziti venku, sniZzuje riziko zasahu elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vihkém prostredi, pouzijte
proudovy chranié. Nasazeni proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristupujte k praci s elektronaradim
rozumné. Stroj nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
lékti. Moment nepozornosti pfi pouziti elektronaradi mGze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bryle. NoSeni osobnich ochrannych
pomucek jako maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
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c) Zabrante neumysinému uvedeni do provozu. Presvédcte se, ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke
zdroji proudu zapnuty, pak to mize vést k Uraztim.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj
nebo kli¢, ktery se nachazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bezpeény postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim mlzete stroj v neoekavanych situacich Iépe kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice
udrzujte daleko od pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky, presvédcte se, ze jsou pripojeny
a spravné pouzity. Pouziti odsavani prachu mdze snizit ohrozeni prachem.

h) Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali
na bezpeénostni zasady. Nedbalé ovladani mize zpusobit tézké poranéni za zlomek
sekundy.

4) Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu uréené elektronaradi. S vhodnym
elektronaradim budete pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpeénéiji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je vadny. Elektronaradi, které nelze
zapnout &i vypnout je nebezpecné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili prisluSenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo odstrainite odpojitelny akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neumysinému zapnuti elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzivat
osobam, které se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektronaradi
je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi a prislusenstvi svédomité. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
stroje bezvadné funguji a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené
tak, ze je omezena funkce elektronaradi. PoSkozené dily nechte pred nasazenim stroje
opravit. Mnoho Urazt ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a Gisté. Pedlivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi
feznymi hranami se méné vzpficuji a daji se lehCeji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynu. Respektujte pfitom pracovni podminky a provadénou €innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti muze vést k nebezpeénym situacim.

h) Udrzujte rukojeti a uchytné plochy suché, cisté a bez oleje amaziva. Kluzké rukojeti a
Uchytné plochy neumoznuji bezpe€nou manipulaci a ovladani naradi v neocekavanych
situacich.

5) Servis

a) Nechte své elektronaradi opravit pouze kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje zUstane
zachovana.

1.3 Bezpecnostni upozornéni pfi vrtani

Bezpecnostni pokyny pro vS§echny operace

a) P¥i priklepovém vrtani pouzivejte chranice sluchu. Vystaveni hluku méze zpusobit ztratu
sluchu.

b) Pouzivejte pomocnou rukojet’ (rukojeti). Ztrata kontroly mdze zplsobit zranéni osob.

c) Pred pouzitim naradi radné zaprete. Toto naradi vyviji vysoky vystupni kroutici moment a
bez fadného zapreni naradi béhem prace mize dojit ke ztraté kontroly, coz mize mit za
nasledek zranéni osob.

d) P¥i provadéni operace, pfi niz se mize fezaci prisluSenstvi dotknout skryté elektroin-
stalace nebo vlastniho kabelu, drzte elektrické naradi za izolované uchopové plochy.
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Kontakt fezaciho pfisluSenstvi s "Zivym" vodi¢em muZze zpUsobit, Ze odkryté kovové ¢asti
elektrického naradi budou "pod napétim" a obsluha mize byt zasazena elektrickym
proudem.

Bezpecénostni pokyny pfi pouzivani dlouhych vrtaku

a) Nikdy nepracujte s vy$Simi otackami, nez jsou maximalni jmenovité otacky vrtaku. Pfi
vysSich otackach se vrtak mdze ohnout, pokud se necha volné otacet bez kontaktu s obrob-
kem, coz mlze vést ke zranéni osob.

b) Vrtani vzdy zahajte pri nizkych otackach a s hrotem vrtaku v kontaktu s obrobkem. P¥i
vys§ich otackach se vrtak pravdépodobné ohne, pokud se necha volné otacet bez kontaktu
s obrobkem, coZz muze vést k poranéni osob.

c) Pritlak vyvijejte pouze v pfimé linii s vrtdkem a nevyvijejte nadmérny tlak. Bity se mo-
hou ohnout a zpUsobit zlomeni nebo ztratu kontroly, coz muze vést ke zranéni osob.

1.4 Bezpecnostni pokyn

Osoby mladsi 18ti let nesmi zafizeni pouzivat.
Pouzivejte chranice sluchu. Plsobenim hluku maze dojit k poskozeni sluchu.

Pouzivejte doplfikova madla dodavana s pfistrojem. Udrzujte ji trvale suchou, Cistou a zbavenou
oleje a tuku.

Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym chrani¢em. Je to vyZzadovano
instalacnim pfedpisem pro toto el.zafizeni.

Dodrzujte ho pfi pouzivani tohoto nafadi, prosim.

PFi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. DoporuCuje se pouZivat ochranné rukavice,
pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj b&zi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi $kodlivy. Proto by nemél pfijit do styku
s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pfed zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo dosah stroje. Kabel vést
vzdy smérem dozadu od strojeu.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely, plynova a vodovodni
potrubi.

Poskozenych nebo profiznutych pfipojovacich vedeni se pfi praci nedotykejte, nybrz ihned
vytahnéte sitovou zastr¢ku. Nikdy pfistroj neuvadéjte do provozu, ma-li poSkozené pfipojovaci

vedeni.
Pfed zahajenim prace projednejte stanoveni pfesné polohy vrtaného otvoru se zodpovédnym
statikem.
PFi provrtavani stropl zajistéte pracovni oblast zdola, jelikoz maze dojit k vypadnuti jadrového
vyvrtu.
Sitové napéti........ccoccoeiiiiiiiiieee. 230V a.c.,50 Hz
Jmenovity pfikon ........ccocceeiiiiieninen. 1800 W
Pocet otacek pfi béhu naprazdno ...... 1800 min™
Pocet otacek pfi zatizeni.................... 1150 min™
OSCIlACE. ...cveeiiieeeeeeeee e 28000 min!
Vrtaci @ v betonu ... ... 32 =202 mm
Uchyceni nastroje .........cccooovniveiiens 1.1/4* UNC + G 1/2*
HmMOotnoSt ... cca. 5,5 kg
Bezpec€nostni spojka ........c.cccecvveiieenns ano, elektronicka deregulace
THda Kryti oo /g
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Stupen Kryti ..o IP 20

Hladina akustického tlaku (Lpa) .......... 92 dB (A) | Kpa 3 dB (A)

Hladina akustického vykonu (Lwa)...... 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Hladina hluku pfi praci mize presahnout 85 dB (A). Je nutno nosit ochranu sluchu!
Naméfené hodnoty zjistény v souladu s EN 62841-1.

Celkova hodnota vibraci..................... 5,5 m/s?| K= 1,5m/s?

Celkové hodnoty vibraci, které jsou uvedeny v téchto pokynech, jakoz i udavané hodno-ty emisi
hluku byly zméfeny za pouziti normovaného méficiho postupu a jsou pouzitelné ke vzajemnému
porovnavani jednotlivych typl elektrického naradi. Mohou se pouzivat také k pfedbéznému
odhadovani miry zatizeni.

Skute¢né hodnoty vibraci a emisi hluku se mohou béhem pouzivani elektrického naradi
A odchylovat od udavanych hodnot, a to v zavislosti na zplsobu, jakym se elektrické

naradi pouziva, a zejména na druhu opra-covavaného obrobku. Stanovte dodate¢na
bezpecnosti opatfeni k ochrané obsluhy, ktera budou vychazet z odhadu zatéZovani vibracemi
za skute€nych podminek pouzivani (pfitom je nutno zohlednit vS§echny €asti provozniho cyklu,
napriklad doby, béhem kterych je elektrické nafadi vypnuto, a doby, béhem kterych je toto
naradi sice zapnuto, avSak bézi bez zatizeni).

Sit'ové pripojeni

PFipojujte pouze k jednofazovému stfidavému proudu a pouze k sitovému napéti uvedenému na
vykonovém Stitku.

PFipojeni Ize rovnéz provést na zasuvkach bez ochranného kontaktu, protoze je zde k dispozici
konstrukce tfidy ochrany II.

Funkce zarizeni

4.1 Montaz vrtaci korunk A

@ 32 - 202 mm (duté vrtaci korunky):

= NaSroubuijte vrtaci korunku.

= Nasadte stfedici trn.

= Nasurite stfedici kotou€.

@ 68 mm / @ 82 mm (krabicovy vyhlubnik):

= NaSroubujte adaptér.

= Nasroubujte krabicovy vyhlubnik.

= Nasadte stfedici trn.

Demontaz vrtacich korunek se provadi jejich odSroubovanim pfilozenymi vidlicovym Klici.

4.2 Prepinani Power Puls ]

P¥i vrtani do tvrdého kamene prepnéte pfepina¢ na mékky pfiklep.
PFi navrtavani a vrtani do kiehkych nerostl (napf. dlazdice) vrtejte bez mékkého pfiklepu.

4.3 Ochrana proti pretizeni

PFi béZném provozu sviti zelena kontrolka.

P¥i pfili§ silném tlaku na vrtaci korunku se rozsviti ¢ervena kontrolka. Zmensete pfitlak na
vrtacku; zelena kontrolka se opét rozsviti.

PFi delSim pretizeni vypne elektronika vrtacku. Abyste mohli pracovat dal, vrtacku vypnéte a
opét zapnéte.

PFi trhavém pretizeni (napf. pfi zaseknuti vrtaci korunky) prerusi elektronicky Fizena tfeci spojka
pfenos sily.

4.4 Zapnuti / Vypnuti D

Vrtacka se zapina popf. vypina spinaem ve tvaru spousti.
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4.5 Pridavna rukojet’ E

PFidavna rukojet se miize upevnit vievo nebo vpravo.
PFi vrtani s vrtacimi korunkami vznikaji vysoké to€ivé momenty; nikdy nepracujte bez
pridavné rukojeti!

>

4.6 Odsavani prachu F

odsavanim prachu. Doporu¢ujeme odsavaé ROTHENBERGER RODIA DW CLEANER
M.

1 Odsavaci adaptér nasurite na vieteno.

2 Odsavaci adaptér zajistéte pruzinami.

3 Nasadte hadicovy adaptér a saci hadici.

4.7 Pracovni pokyn (€]

f Pracujte vzdy k odsavanim prachu. Stroj je pro tento ucel vybaven vykonnym

Podle druhu vrtaného materialu zapnéte nebo vypnéte pfiklep spinatem POWER PULS.
Nasadte vrtacku se stfedicim trnem a spustte ji.

Vrtejte cca 2 cm se stfedicim trnem.

Vrtacku vypnéte a vytahnéte ji z vrtaného otvoru.

Odstrarite stredici trn.

Vrtaci korunku nasadte do jiz vyfrézovaného zlabku, spustte vrtacku a vrtejte do
pozadované hloubky.

Vrtacku obc¢as vytahnéte, abyste odstranili prach z vrtani.
6 Vypnéte vrtacku a vytahnéte ji z vrtaného otvoru. Vrtné jadro odstrante.

Vrty, které se nemusi pfesné nasadit, se mohou provést bez stfediciho vrtaku. V tom pfipadé
nasadte vrtaci korunku Sikmo a od hloubky vrtu zhruba 1 cm pomalu zvedejte stroj do kolmé
polohy.

Kdyby se vrtna jadra uvolnila, vytahnéte vrtaci korunku z materialu a odstrarite vrtna jadra.

a s OWON =

Vhodné pfisluSenstvi najdete v hlavnim katalogu nebo na www.rothenberger.com

6 Zakaznické sluzb

K dispozici je sit servisnich stfedisek spole¢nosti ROTHENBERGER, ktera vam poskytnou
potfebnou pomoc a jejichz prostfednictvim jsou rovnéz dodavany nahradni dily a zajiStovany
servisni zasahy (viz seznam v katalogu nebo na webovych strankach). PFisluSenstvi a nahradni
dily mGzete objednavat prostfednictvim svého specializovaného prodejce nebo RO SERVICE+
online sluzeb: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Likvidace

Casti tohoto zafizeni predstavuiji zhodnotitelny material a mohou byt predany k recyklaci. K
tomuto Gcelu jsou k dispozici schvalené a certifikované recyklacni zavody. K tomu, aby jste
mohli provést ekologicky pfijatelnou likvidaci €asti, které nelze zhodnotit (napf. elektronicky
Srot), je nutné provést konzultaci s Vasim Gfadem, ktery je kompetentni pro likvidaci odpadu.

E Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU: Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné
elektrické naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulato-
ry/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.
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Dokiimantasyonda kullanilan isaretler

Dikkat!
Esyaya ve gevreye zarar verebilecek durumlara kars! ikaz.

é Tehlike!

insan sagligiyla ilgili tehlikelere kars! ikazi.

o
> Belli davranislar igin gagn

Sembollerin aciklamasi Etiketler
C € AB uygunluk etiketlemesi

[H[ EAC uygunluk isareti

UK Birlesik Krallik uygunluk isareti
cA

Kullanim talimatlarini okuyun
Koruma sinifi Il

isitme korumasi kullanin

AEEE bertaraf etiketlemesi

1QO®
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1 Givenlik Notlar

Elmas uglu matkap; tugla, kagir duvar, delikli tugla, kumlu kire¢ tuglasi ve gézenekli betonda (tas
ve beton harig) kuru delme igin kullanilabilir.

Makine 1slak delme iglemi icin uygun degildir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir. Cihaz sadece iki elle kullanila-
rak veya bir elmas matkap sehpasi tUzerinden isletiimelidir.

1.2 Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyar Talimat

UYARI! Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini, talimatlan,
resim ve aciklamalar okuyun.

Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olabilir.

BU GUVENLIK TALIMATINI GUVENLI BiR YERDE iYi BiR BiGIMDE SAKLAYIN.

Asagida kullanilan "Elektrikli el aleti" kavrami ile akim sebekesine baglh elektrikli el aletleri

(baglanti kablolu) ve batarya ile galisan elektrikli el aletleri (baglanti kablosuz) ifade edilmektedir.

1) Calisma yeri giivenligi

a) Galistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki diizensizlik ve yetersiz aydinlatma
kazalara neden olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu patlama tehlikesi olan yer ve
mekanlarda aletinizle galismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
veya yanmasina neden olan kivilcimlar gikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari ve etraftaki kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliini kaybedebilirsiniz.

2) Elektriksel glivenlik

a) Elektrikli el aletinin baglant figi prize uymalidir. Figi higbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistiriimemis fis ve uygun priz elektrik garpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplar gibi topraklanmis yiizeylerle
bedensel temasa gelmekten kaginin. Viicudunuz topraklandigi anda biyik bir elektrik
garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagsimayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
kablodan gekerek figi gikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli cisimlerden
veya aletin hareketli pargalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolagsmis kablo elektrik
carpma tehlikesini artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile agik havada ¢alisirken mutlaka acgik havada kullanilmaya uygun
uzatma kablosu kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda galistiriimasi sartsa, mutlaka ariza akimi koruma
salteri kullanin. Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

3) Kisilerin giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli el aletinizle ¢aligirken makul
hareket edin. Yorgunsaniz, hap, ilag veya alkol almigsaniz aletinizi kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kigisel korunma donanimlan ve bir koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin
turd ve kullanimina uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan saglam is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini
kullanmaniz yaralanma tehlikesini biyik 6lgtide azaltir.

c) Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tagimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin
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f)

f)

1.3

olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde dururken tagirsaniz ve alet acikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya anahtarlar aletten ¢ikarin.
Aletin donen pargalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin. Galisirken durusunuz giivenli olsun
ve dengenizi her zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha iyi
kontrol edebilirsiniz.

Uygun is giysileri giyin. Caligirken ¢ok bol giysiler giymeyin ve taki takmayin.
Sagclarinizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi aletin hareketli pargalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, takilar veya uzun sagclar aletin hareketli pargalari tarafindan tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz aligkanliklar, giivenlik prensiplerine
uymanizi 6nlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletleriyle dikkatli calismak ve aleti dogru kullanmak

Aleti asin olgiide zorlamayin. Yaptiginiz igse uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve glivenli galigirsiniz.
Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el
aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

Alette bir ayarlama iglemine baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden c¢ekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu 6nlem, elektrikli el
aletinin yanhslkla galismasini nler.

Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin ulagsamayacagi bir yerde saklayin.
Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan Kisilerin aletle
caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli el aletinizin
kusursuz olarak galismasini engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli
pargalarin kusursuz olarak islev goriip géormediklerini ve sikigip sikigmadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce
hasarh pargalar onartin. Birgok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli bakim
yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmig keskin kenarli kesme
uclarinin malzeme iginde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
sadlarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uglari ve benzerlerini, bu 6zel tip alet igin 6ngoriilen
talimata gore kullanin. Bu sirada galisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdrilen alanin disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama ylzeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda guivenli sekilde tutulmasini ve kontrol
edilmesini engeller.

Servis

Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal yedek parga kullanma kosulu
ile onartin. Bu sayede aletin guvenligini sirekli hale getirirsiniz.

Matkap giivenlik uyarilari

Tim islemler icin giivenlik talimatlan

a)

b)

Darbeli delme sirasinda kulak koruyuculan takin. Giriltiye maruz kalmak isitme
kaybina neden olabilir.

Yardimci tutamaklari kullaniniz. Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara neden olabilir.
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c) Kullanmadan 6nce aleti uygun sekilde destekleyiniz. Bu alet yiiksek bir gikis torku Uretir
ve galisma sirasinda uygun sekilde desteklenmezse kontrol kaybi meydana gelebilir ve
yaralanmalara neden olabilir.

d) Kesme aksesuarinin gizli kablolara veya kendi kablosuna temas edebilecegi bir iglem
yaparken elektrikli aleti yalitimh kavrama yiizeylerinden tutun. "Akim ileten" bir kabloya
temas eden kesme aleti, elektrikli el aletinin agikta kalan metal pargalarini "akim ileten" hale
getirebilir ve operatoriin elektrik garpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uglar kullanirken giivenlik talimatlar

a) Asla matkap ucunun maksimum hiz degerinden daha yiiksek hizda ¢aligmayin. Daha
yuksek hizlarda, is pargasina temas etmeden serbest¢ce donmesine izin verilirse matkap
bukilebilir ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

b) Delme iglemine her zaman diisiik hizda ve matkap ucu is pargasiyla temas
halindeyken baslayin. Daha ylksek hizlarda, is pargasina temas etmeden serbestce don-
mesine izin verilirse ucun bikulmesi ve kisisel yaralanmalara neden olmasi muhtemeldir.

c) Yalnmizca ucun dogrudan dogrultusunda basing uygulayin ve asiri basing uygulama-
yin. Uclar kirlimaya veya kontrol kaybina neden olarak bikulebilir ve yaralanmalara yol
acabilir.

1.4 Giivenlik Talimatlan

18 yasindan kui¢ik olanlarin aleti kullanmalari yasaktir.
Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken gikan giriltu isitme kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Cihazi daima kuru, temiz ve yag ile gresten
uzak tutun.

Aletin kontrolden gikmasi kazalara neden olabilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik te-
sisatinizdaki bir zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle caligirken daima koruyucu goézIuk kullanin.

Koruyucu is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nlidu kullanmanizi tavsiye ederiz.
Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye g¢alismayin.

Calisma sirasinda ortaya ¢gkan toz genellikle sagliga zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir.
Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce fi si prizden gekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda olmalidir ve toplanma-
malidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve su borularina dikkat edin.

Calisma sirasinda hasar gérmis veya kopmus baglanti kablolarina temas etmeyin, bilakis he-
men sebeke fisini gekin. Cihazi asla hasar gormus baglanti kablosuyla galistirmayin.
Calismaya baslamadan énce deligin tam pozisyonunu tespit etmek lzere sorumlu yapi mihen-
disine basvurun.

Tavanlarda delik agmadan 6nce bdélgenin alt kismini emniyete alin ¢linkii delme karotu asagiya

disebilir.
Sebeke gerilimi........ccccceeniiiiennn. 230V a.c.,50 Hz
Girig QUCU ..eevvieiieiicieee e 1800 W
Bostaki devir sayis! ........cccocueeene 1800 min™
Yikteki maksimum devir sayisi.... 1150 min™
Osilasyon........cccceeeoerereneieecnens 28000 min"
Delme gapi beton..........ccccceeeeene 32 -202 mm
Tornavida ucu kovani.........c......... 1.1/4“ UNC + G 1/2*
AGITNGI i Yaklasik 5,5 kg
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Insan koruma kuplaji .................... evet, elektronik regllasyon

Koruma sinifi........ccoceeeeeeeiiiieeenn, /g
Koruma tird .....coeevveeeecieeeiiiees IP 20
Ses basing diizeyi (Lpa).....cocveeneee. 92 dB (A) | Koa 3dB (A)

Ses giicu (akustik) diizeyi (Lwa) ... 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Calisma esnasinda giriltiu diizeyi, 85 dB'yi (A) asabilir. Kulaklik takiniz!
Olgiim degerleri EN 62841-1 normu uyarincadir.

Titregim toplam degeri.................. 5,5 m/s?! K= 1,5m/s?

Bu talimatnamede belirtilen titresim toplam degerleri ve yine bu talimatnamede belirtilen girilti
emisyon degerleri standartlastiriimis olan dlgiim prosedurine goére dlgulmustir ve herhangi bir
elektrikli aletin farkli bir alet ile kargilastiriimasi igin kullanilabilir. Ayrica, ylkin 6n degerlendir-

mesi igin de kullanilabilir.

Belirtilen titresim ve guriilti emisyonlari elektrikli aletin fiili kullanim sirasinda degisebilir,
A ozellikle elektrikli glic aracinin kullanildigi isleme bagl olarak ve isin ne tir bir is

olduguna bagli olarak degisebilir. Operatori korumak icin ek glivenlik 6nlemlerini
belirleyiniz, bu guivenlik 6n-lemleri aletin fiili kullanim kosullarina bagli olarak dogacak olan
titresim yukiine dayali bir tahmin seklinde olmaldir. (Bu durumda, galisma don-gisinin tim
parcalari, 6rnegin hangi elektrikli aletin kapatildiginda veya agildiginda yliksiz durumda calistigi
dikkate alinir).

3 Elektrik baglantisi
Sadece bir fazli alternatif akim sebekesine ve sadece cihazin gli¢ levhasinda belirtilen sebeke
gerilimine baglayiniz.
Koruma sinifi Il bulundugundan, Schuko toprakli olmayan prizlere de baglanti mumkunddr.

4 Unitenin fonksiyonu

4.1 Elmas basl burgunun montaiji A

@ 32 - 202 mm (delikli burgular):

= Burguyu takin.

= Merkezleme pimini yerlestirin.

= Merkezleme diskini takin.

@ 68 mm / @ 82 mm (Kutu tipi freze):

= Adaptori takin.

= Frezeyi takin.

= Merkezleme pimini yerlestirin.

Burgular, Griin ile birlikte génderilen anahtar ile sokiilerek demonte edilebilir.

4.2 Power Puls Kumandasi B

Sert kaya ve taslar icin Soft darbe salterine basin.
Delmeye baslama isleminde ve kolay kirilan tas ve kayalarda (6rnegin fayans) Soft darbesiz de-

5

4.3 Asir Yiiklenme Korumasi (%

Normal isletmede yesil kontrol lambasi yanar.

Burgu Uzerine asir yik uygulandiginda kirmizi kontrol lambasi yanar. Baskiyi azaltin, yesil kon-
trol lambasi tekrar yanar.

Makine uzun sure asiri yuk altinda kaldiginda elektronik donanim makineyi otomatik olarak ka-
patir. Calismaya devam edebilmek icin makineyi kapatip yeniden agin.

Ani darbeli asir yiklenmede (6rnegin burgunun takili kalmasigibi) elektronik kumandal kayma
kuplaji burgu Gzerine uygulanan kuvveti keser.

4.4 Acma/Kapama )

Saltere basarak makineyi acip kapatin.
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4.5 ilave Sap E

Matkabin ilave sapi sol veya sag tarafa monte edilebilir.

Burgu ile yapilacak delme islemlerinde yiiksek torsiyon degerleri olusur, bu nedenle
kesinlikle ilave sapi monte etmeden galismayin!

>

4.6 Toz Aspirasyonu F

donatiimistir. ROTHENBERGER RODIA DW CLEANER M elektrikli aspiratoriiniiniin
kullaniimasi tavsiye edilir.

1 Aspiratdr adaptéruni mil Uzerine takin.

2 Aspirator adaptorini yay ile emniyetleyin.

3 Hortum adaptoéri ve aspiratér hortumunu takin.

4.7 alisma Uyarilari (€]

f Daima toz aspirasyon donanimi ile ¢alisin. Makine etkili bir toz emme donanimi ile

Caligilacak malzeme tirine bagli olarak POWER PULS darbe salterini agin veya kapatin.

1 Makineyi delinecek malzeme Uzerine merkezleme pimi ile oturtun ve makineyi galistirin.
Merkezleme pimi ile yaklasik 2 cm delin.

Makineyi kapatin ve delikten ¢ikarin.

Merkezleme pimini gikarin.

Burguyu agilan delie yerlestirin, matkabi ¢alistirin ve istenilen derinlige kadar delin.
Delik iginde olugsan tozu temizlemek igin ara sira matkabi biraz geri ¢ekin.

6 Makineyi kapatin ve delikten ¢ikarin. Burguyu matkaptan sokun.

Tam dogru 6lgude delinmesi gerekli olmayan delikler, merkezleme matkap ucu ile 6n delik
aclimadan direkt burgu ile delinebilir. Bu tur deliklkeri delerken burguyu biraz egik konumda po-
zisyonlayin ve matkabi, ancak yakl. 1 cm derinlige kadar deldikten sonra yavasca dizeltin.
Delik icinde malzeme pargalari olustugunda burguyu malzemenin iginden ¢ikarin ve olusan par-
galar temizleyin.

5 Aksesuarlar

a s OwN

Uygun aksesuarlari ana katalogda veya www.rothenberger.com adresinde bulabilirsiniz.

6 Miisteri hizmetleri

ROTHENBERGER servis merkezleri size yardimci olabilir (katalogdaki listelere veya web
sitemize bakin) ve yedek pargalar ve servis hizmeti de bu servis merkezlerinde mevcuttur. Ak-
sesuarlarinizi veya yedek pargalarinizi uzman satis temsilcinizden veya RO SERVICE+ online:
+ 49 (0) 61 95/ 800 8200 T + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

7 Atiklar icin

Makine terkibinde, atik degerlendirme yerlerine teslim edebileceginiz degerli maddeler
bulunmaktadir. Bulundugunuz yerde de yetkili atik degerlendirme isletmeleri olabilir. Yeniden
degerlendirilemeyecek atiklarin (6rn. elektronik ¢op) cevre temizligine uygun sekilde
toplanmasiyla ilgili sorularinizi yerel atik toplama dairesine yoneltebilirsiniz.

E Elektrikli el aletlerini ve akuleri/bataryalari evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin: Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa
yoénetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca, kullanim émriini tamamlamis elektrikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizal veya kullanim émriini tamam-
lamis akiler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek Gzere bir
geri donusim merkezine gonderilmelidir.
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Utmutatasok a biztonsaghoz

1.1 Rendeltetésszera hasznalat

A gyémant furégép gyémant furéfejjel hasznalhato a téglak, a falak, az lireges téglak, a meszes
homokkdvek és a porézus beton szaraz furasahoz (a ké és a beton kivételével).

A gép nedvesfurasra nem hasznalhaté.

A késziléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfelel6en szabad hasznailni. A szerszamot
mindig két kézzel kell tartani, vagy azt a gyémant farégépallvanyrdl kell hasznalni.

1.2 Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos kéziszerszamokhoz

biztonsagi figyelmeztetést, elbirast, illusztraciét és specifikaciot.

Az alabbiakban felsorolt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tiizhéz és/vagy
sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az eléirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a halézati elektromos
kéziszerszamokat (halozati csatlakozé kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (halozati csatlakozé kabel nélkdil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét. Rendetlen munkahelyek és
megyvilagitatlan munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek meggyujthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés
felett.

2) Elektromos biztonsagi eléirasok

a) A késziilék csatlakoz6 dugoéjanak bele kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakoz6 dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas
nélkuli csatlakozé dugdk és a megfelel6 dugaszold aljzatok csdkkentik az aramités
kockézatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és hiitégépek
megérintését. Az aramités veszélye megnodvekszik, ha a teste le van foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l vagy nedvességtél. Ha viz hatol
be egy elektromos kéziszerszamba, az megndveli az aramités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis a szerszamot soha ne
hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase hizza ki a hal6zati csatlakozéo
dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és
sarkoktdl és mozgé gépalkatrészektél. Egy megrongalddott vagy csomaokkal teli kabel
megndveli az aramutés veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban valé
hasznalatra engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitd hasznalata csdokkenti az aramutés veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam nedves kérnyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibaaram-véddkapcsold
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

3) Személyi biztonsagi eléirasok

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan
dolgozzon az elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznalja a berendezést. A

ﬁ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az ehhez a kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes
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f)

berendezéssel végzett munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly
sérilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen védészemiiveget. A személyi
védoéfelszerelések, mint porvédé alarc, csiszasbiztos védécipd, védésapka és flilvédd
hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének megfeleléen csokkenti a
személyes sérllések kockazatat.

Kerdiilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakoz6 dugoét a
dugaszoloéaljzatba, csatlakoztatna az akkumulator- csomagot, és miel6tt felvenné és
vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam felemelése
kdézben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a készuléket bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el a beallito
szerszamokat vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben
felejtett beallitészerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tal 5nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéré testtartast, ligyeljen arra, hogy
mindig biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszerszam
felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztyijét a mozgo részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgé alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegyilijtéséhez sziikséges berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfeleld
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen
miikddnek. A porgylijté berendezések hasznalata csdkkenti a munka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori hasznalata soran szerzett
tapasztalatok olyan onelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil hagyja az idevonatkozé
biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos
sériléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A munkajahoz csak az arra szolgalo
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a
megadott teljesitménytartomanyon belll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott.
Egy olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozé dugoét a dugaszoloéaljzatbol és/vagy tavolitsa el az akkumulator-
csomagot (ha az levalaszthato) az elektromos kéziszerszamtol, mielétt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
izembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az
elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt
az utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait gondosan tartsa karban. Ellendrizze,
hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltérve vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berendezés megrongalédott
részeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet az
elektromos kéziszerszam nem kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.
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f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoészerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezé
és gondosan apolt vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kdnnyebben lehet
vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. csak ezen
eléirasoknak és az adott késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendd
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra
valé alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

h) Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes allapotban a fogantyukat és markolé
feliileteket. A csuszds fogantyuk és markolé felliletek varatlan helyzetekben lehetetlenné
teszik az elektromos kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

5) Szerviz

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet csak eredeti
poétalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

1.3 Biztonsagi figyelmeztetések

Biztonsagi utasitasok minden miivelethez

a) Utésfuraskor viseljen fillvédét. A zajnak valo kitettség hallaskarosodast okozhat.

b) Hasznalja a segédfogantyu(ka)t. Az iranyitas elvesztése személyi sériilést okozhat.

c) Hasznalat el6tt megfelel6en rogzitse a szerszamot. Ez a szerszam nagy kimeneti ny-
omatékot termel, és a szerszam megfelel6 rogzitése nélkil mikodés kézben az iranyitas
elvesztése személyi sérulést okozhat.

d) Tartsa az elektromos szerszamot a szigetelt fogofeliileteknél, amikor olyan miiveletet
végez, ahol a vagoé tartozék rejtett vezetékekkel vagy sajat vezetékével érintkezhet. Ha
a vago tartozék "feszlltség alatt allé" vezetékkel érintkezik, az elektromos szerszam sza-
badon lévé fém részei "fesziiltség alatt" lehetnek, és a kezel6t aramités érheti.

Biztonsagi utasitasok hosszu furészarak hasznalatakor

a) Soha ne dolgozzon a furéfej maximalis sebességénél nagyobb sebességgel. Nagyobb
sebességnél a furdfej valoszinlleg elhajlik, ha szabadon foroghat anélkil, hogy a munka-
darabhoz érne, ami személyi sérilést okozhat.

b) Mindig alacsony fordulatszamon és a faréfejnek a munkadarabbal érintkezé hegyével
kezdje meg a farast. Nagyobb sebességnél a furofej valdszinileg elhajlik, ha szabadon
foroghat anélkil, hogy érintkezne a munkadarabbal, ami személyi sériilést okozhat.

c) Csak a bit kozvetlen vonalaban gyakoroljon nyomast, és ne alkalmazzon talzott
nyomast. A bitek elhajolhatnak, ami térést vagy az iranyitas elvesztését okozhatja, ami
személyi sérulést eredményezhet.

1.4 Biztonsagi utasitasok

18 év alatti egyének nem hasznalhatjak a készuléket.
Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését eredményezheti.

Hasznalja a készulékkel egyltt szallitott kézifoganytukat. Tartsa szarazon, tisztan, és védje azt
az olajoktdl és zsiroktol.

A készulék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

Szabadban a dugaljat hibaaram-védékapcsoléval kell ellatni. Az elektromos készllékek tizem-
behelyezési utmutatasa ezt kdtelezéen elbirja.

Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemdiveget viselni. Védbkesztyl, zart és csiszasmentes
cip6, valamint védékotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, térmeléket, stb. csak a késziilék teljes
ledlldsa utan szabad a munkateriletrél eltavolitani.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne keruljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Barmilyen jellegi karbantartas vagy javitas el6tt a készuléket aramtalanitani kell.
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A készuléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét aram ala helyezni.

Munka kdzben a halézati csatlakozékabelt a sértilés elkerilése érdekében a munkaterilettdl, il-
letve a késziiléktdl tavol kell tartani.

Falban, fddémben, aljzatban térténé furasnal fokozottan tigyelni kell az elektromos-, viz- és gaz-
vezetékekre.

A sérult vagy szakadt csatlakozokabelt tilos megérinteni; ilyen esetben a csatlakozédugét azo-
nnal hizza ki az aljzatbdl. A szerszamot soha ne hasznalja sériilt csatlakozékabellel.

A munka el6tt a furat pontos helyét jeldltesse be a felel6s statikussal.

Ha a mennyezetet/fédémet farja at, akkor biztositsa az alatta levé teriletet; mert a fardfej
ilyenkor leeshet.

2 Muaszaki adatok

Halozati fesziltség.........ccovevenee. 230V a.c., 50 Hz
Névleges teljesitményfelvétel....... 1800 W

Uresjarati fordulatszam ................ 1800 min™
Fordulatszam terhelés alatt.......... 1150 min™

OsZGillAICIO ..o 28000 min"*!

Furat-@ ..o 32 -202 mm
Bitbefogas .......ccevevinieiiieee 1.1/4“UNC + G 1/2“
TOMEG .ot kb. 5,5 kg

Eletvédelmi kioldas igen, elektronikus leszabalyozas
Védelmi osztaly /g

Védetts€g ......ccoovviirviiniiiiiiics IP 20
Hangnyomas-szint (Lpa) ...c.oecneee.. 92 dB (A) | Koa 3dB (A)

Hangteljesitmény-szint (Lwa)........ 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Munka végzésekor a zajszint meghaladhatja a 85 dB (A) értéket. Hallasvédét kell viselni!
Mérésadatok az EN 62841-1 nek megfelel6 médon felvéve.

Rezgés 6sszérték........cccovvvrennnn. 5,5 m/s?| K= 1,5m/s?

Jelen hasznalati utmutatoban megadott teljes rezgésértéket és zajkibocsatast szabvanyos
mérési eljarassal allapitottuk meg, azok felhasznalhatok egy masik elektromos szerszammal va-
16 6sszehasonlitashoz. Azok tovabba felhasznalhatok a kitettség elé6zetes becsléséhez.

Az elektromos szerszam valds hasznalata soran a tényleges értékek a megadott
A rezgés- és zajkibocsatas-értéktél eltérhetnek az elektromos szerszam hasznalati

madjanak fliggvényében, kiléndsen a munkadarab meg-munkalasanak modjatol. A
felhasznald biztonsaga érdekében olyan tovabbi ovintézkedéseket kell meghozni, melyek a
gyakorlati hasznalati kdrilmények soran fellépd rezgésérték-kitettség becsult értékét veszik
alapul (ehhez a munkaciklus minden minden elemét figyelembe kell venni, példaul azokat az
id6szakokat is, amikor az elektromos szerszam ki van kapcsolva, illetve azokat is, amikor bar be
van kapcsolva, de terhelés nélkil mikaodik).

3 Halozati csatlakozé

Csak egyfazisu valtéaramra és csak az adattablan megadott halézati feszlltségre szabad csat-
lakoztatni.

VédGbérintkezd nélkili csatlakozoéaljzatba is bedughatd, mivel a ll-es védelmi osztaly szerint van
Osszedllitva.

4 Az egység miikodése
4.1 A farékorona felszerelése A

@ 32 - 202 mm (lreges furékorona):
= Csavarozza fel a furékoronat.

= Helyezze be a kdzpontozé tuskét.
= Nyomja ra a kézpontoz6 tarcsat.
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@ 68 mm / @ 82 mm (dobozslillyesztd):

= Csavarozza fel az adaptert.

= Csavarozza fel a dobozsiillyesztét.

= Helyezze be a kdzpontozé tuskét.

Szétszereléskor csavarozza le a furékoronat a hozza tartozé villas kulcs segitségével.

4.2 Power Puls atkapcsolas B

Kemény kézet esetén valtsa at az atkapcsolét fi nom utésre.
Megfurashoz és rideg kézet esetén (pl. csempe) furjon fi nomitéssel.
4.3 Tulterhelés-védelem C

Normal Gizemben vilagit a zold ellenérzé lampa.

Ha a furékoronat tul nagy nyomas éri, felgyullad a piros ellen6rzé lampa. Csdkkentse a raszoritd
nyomast; a zold ellenérzd lampa ismét vilagit.

Hosszabb tulterhelés esetén lekapcsol a gép elektronikaja. A munka folytatdsahoz kapcsolja ki,
majd ismét be a gépet.

Lokésszerd talterhelésnél (pl. a furokorona elakadasakor) az elektronikusan vezérelt csiszé
tengelykapcsolé megszakitja az eréfolyamatot.

4.4 Be-/kikapcsolas D

Kapcsolja be ill. ki a gépet a nyomoékapcsoléval.
4.5 Pétfogantyu E

A pétfogantyu bal- vagy jobboldalon régzitheté a gépen.

Furékoronaval végzett furasnal nagy forgatonyomaték keletkezik; ilyenkor nem szabad
poétfogantyu nélkul dolgozni!

>

4.6 Porelszivas F

A porelszivot minden esetben hasznalni kell a munkavégzéshez. Ennek érdekében a
gép nagy hatékonysagu porelszivé rendszerrel van felszerelve. Javasoljuk a ROTHEN-
BERGER RODIA DW CLEANER M tipusu porelszivé hasznalatat.

1 Tolja fel az elszivé adaptert az orséra.

2 Biztositsa be a rugoval az elszivo adaptert.

3 Dugja ra a tomléadaptert és a szivotomlét.

4.7 Munkavégzési utasitasok G

>

Az anyagtdl fliggben kapcsolja ra vagy le a POWER PULS-ot az ttéskapcsolon.
1 Sczerelje fel a gépet a kdzpontozo tliiskével és kapcsolja be.

2 Furjon kb. 2 cm-t a k6zpontozé tlskével.

3 Kapcsolja ki a gépet és huzza ki a fart lyukbdl.

4 Vegye le a kbzpontozo tuskét.

5 Helyezze a furokoronat a mar kifurt mélyedésbe, kapcsolja be, és furjon a kivant mélységig.
Idénként hizza kissé vissza a gépet és tavolitsa el a furasi térmeléket.

6 Kapcsolja ki a gépet, és huzza ki a furas helyérél. Tavolitsa el a firémagot.

Az olyan furatokat, melyeknél nem kdvetelmény a nagy pontossag, kdzpontozé furé nélkil is el
lehet késziteni. llyen esetben tartsa ferdén a furdkoronat, és kb. 1 cm flrasmélységtél kezdve
lassan vigye egyenesbe a gépet.

Ha furémagok valnanak le, hizza ki a furékoronat az anyagbdl, és tavolitsa el a furémagokat.

Kiegészitok

|

Megfeleld tartozékokat megtalal a f6 katalégusban vagy a www.rothenberger.com oldalon.

\ROTHENBERGER

98 MAGYAR



6 Ugyfélszolgalat

A ROTHENBERGER szervizhelyek a felhasznalé tamogatasat (lasd kataldgus vagy online ada-
tok), a csere alkatrészek és szerviz lehetéség rendelkezésre allasat biztositjak. Rendelje tarto-
zékait és alkatrészeit szakkeresked6jétdl vagy online a RO SERVICE + webhelyen keresztul:

+ 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Artalmatlanitas

A késziilék egyes részei hasznosithaté anyagbdl vannak, igy Ujrahasznosithatok. E célra
jovahagyott és tanusitott ujrahasznosité tzemek allnak rendelkezésre. A nem hasznosithato
anyagok (pl. elektronikai hulladék) kornyezetkiméld artalmatlanitasaval kapcsolatban
érdekl6djon a terlletileg illetékes hulladékkezelé hatosagnal.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haz-
E tartasi szemétbe!

Csak EU orszagoknak szol: Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6
2012/19/EU eurépai iranyelvnek és a nemzeti jogba valé atiltetésének megfeleléen a mar nem
hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a
mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket kiilén 6ssze kell gy(jteni és a kdrnye-
zetvédelmi szempontoknak megfelel6en kell jrafelhasznalasra leadni.
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Varnostna navodila

1.1

Uporaba v skladu z namembnostjo

Diamantni vrtalni stroj je primeren za suho vrtanje z diamantnimi vrtalnimi kronami v opeko,
zidovje, votlo opeko, apneno-peSceni kamen in porobeton (kamen in beton sta izkljuéena).

Stroj ni primeren za mokro vrtanje.

Ta naprava se sme uporabljati samo v skladu z navedenim namenskim nacinom uporabe.
Uporabljati jo je dovoljeno samo z obema rokama ali prek stojala za diamantno vrtanje.

1.2

Splos$na varnostna navodila za elektricna orodja

specifikacije, ki so prilozene temu elektric(nemu orodju.

ﬁ NEVARNOST! Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, ilustracije in

Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride do elektriénega udara, poZara in/ali
tezke poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v prihodnosti morda potrebovali.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na elektri¢no orodje z elektriénim pogonom (z
elektriénim kablom) ali na akumulatorska elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

1)
a)

O

)

o O
-~ -

o
—

2

Varnost na delovhem mestu

Delovno mesto naj bo vedno Eisto in dobro osvetljeno. Nered in neosvetlijena delovna
mesta lahko povzrocijo nezgode.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v katerem lahko pride do eksplozij
(prisotnost vnetljivih teko€in, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzro¢ajo iskrenje,
zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

Ko uporabljate elektricno orodje, otrokom ali drugim navzocim ne dovolite, da bi se
vam priblizali. Odvracanje pozornosti lahko povzro¢i izgubo nadzora nad orodjem.
Elektricna varnost

Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati vtiénici. Spreminjanje vti¢a na
kakrsen koli nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih elektri€nih orodjih ne uporabljajte
adapterskih vticev. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje
elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrs§inami, kot so na primer cevi, grelci,
hladilniki in pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase telo ozemljeno.
Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje
povecuje tveganje za elektri¢ni udar.

Kabel uporabljajte pravilno. Ne uporabljajte ga za prenasanje orodja, vlecenje ali
izklapljanje iz elektricnega omrezja. Kabel zavarujte pred vroc¢ino, oljem, ostrimi
robovi ali premikajo€imi se deli. PoSkodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte samo kabelske podaljSke, ki
so primerni za delo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za delo na
prostem, zmanjSuje tveganje za elektri¢ni udar.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte stikalo za
zascito pred kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanj$uje tveganje elektricnega
udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektricnim orodjem lotite z razumom.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ¢e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je lahko vzrok za
resne telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno uporabljajte zascito za oci. Z uporabo
zasc¢itne opreme, kot so protiprasna maska, varnostni €evlji, ki ne drsijo, ¢elada ali zascita
za sluh, v ustreznih okoliS€¢inah zmanjSate nevarnost poskodb.
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c) Preprecite nenameren vklop orodja. Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektri€no omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred dviganjem ali noSenjem se
prepriéajte, da je elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje nosite in imate pri
tem prst na stikalu ali pa orodje napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

d) Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja preden orodje vkljucite. Klju¢ ali
izvijag, ki ga ne odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves €as trdno stojite in vzdrzujte ravnovesje. To
omogoca boljSi nadzor nad elektrinim orodjem v nepri€akovanih situacijah.

f) Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte
premikajo¢im se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v
premikajoce se dele.

g) Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah ali zbiralnih posod, se
prepricajte, da so te ustrezno priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

h) Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da
postanete lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

4) Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo uporabite ustrezno elektricno orodje.
Pravo elektricno orodje bo delo boljSe in varneje opravilo, in sicer s hitrostjo, za katero je bilo
oblikovano.

b) Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom ne morete vklopiti in izklopiti.
Elektriéno orodje, ki se ne more ve¢ vkljuciti ali izkljuciti, je nevarno in se mora popraviti.

c) lzvlecite vti¢ iz vtiénice in/ali odstranite akumulatorsko baterijo, ¢e jo je mogoce
izvzeti, Se preden orodje popravljate, menjujete pribor ali ga shranite. Ti preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje za nenamenski zagon aparata.

d) Ko elektriénih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven dosega otrok. Osebam, ki
orodja ne poznajo ali niso prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabiljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

e) Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepri€ajte se, da so premikajoci se deli pravilno
poravnani in da se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako preverite, ali je na
orodju Se kaj drugega, kar bi lahko vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektricno
orodje poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno. Slabo vzdrzevana elektricna
orodja so vzrok za mnoge nezgode.

f) Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi
robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali.
Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od predpisanih, lahko privede do
nevarnih situacij.

h) Ro€aji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste in brez olja ali masc¢obe. Gladki
ro€aji in povrSine za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora orodja v
nepri€akovanih situacijah.

5) Servisiranje

a) Vase elektricno orodje naj popravlja samo kvalificirano strokovno osebje ob obvezni
uporabi originalnih rezervnih delov. Tako boste zagotovili, da bo orodje varno za
uporabo.

1.3 Varnostna opozorila pri vrtanju

Varnostna navodila za vse postopke

a) Pri udarnem vrtanju nosite S¢itnike za uSesa. Izpostavljenost hrupu lahko povzroci
izgubo sluha.
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b) Uporabljajte pomozno(-e) drzalo(-a). Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

c) Orodje pred uporabo ustrezno pritrdite. To orodje proizvaja visok izhodni navor in brez
ustrezne opore orodja med delovanjem lahko pride do izgube nadzora, kar lahko povzrogi
telesne poskodbe.

d) Elektricno orodje drzite za izolirane oprijemalne povrsine, kadar izvajate postopek, pri
katerem se lahko rezalni pribor dotakne skrite napeljave ali lastnega kabla. Ce se re-
zalni pribor dotakne Zice pod napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski deli elektricnega orodja
postanejo ,pod napetostjo” in lahko povzrogijo elektri¢ni udar upravljavca.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

a) Nikoli ne delajte z ve€jo hitrostjo, kot je najvecja nazivna hitrost vrtalnega svedra. Pri
vi§jih hitrostih se lahko nastavek upogne, e se prosto vrti brez stika z obdelovancem, kar
lahko povzroci telesne poskodbe.

b) Vrtanje vedno zaénite pri nizki hitrosti in s konico svedra v stiku z obdelovancem. Pri
vi§jih hitrostih se lahko bit upogne, ¢e se prosto vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko
povzroci telesne poskodbe.

c) Pritiskajte samo v neposredni liniji z bitom in ne izvajajte pretiranega pritiska. Bit se
lahko upogne, kar povzroc¢i zlom ali izgubo nadzora in poslediéno telesne poSkodbe.

1.4 Posebna varnostna navodila

Osebe, mlajSe od 18 let, naprave ne smejo uporabljati.
Nosite zascito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko povzroci izgubo sluha.

Uporabljajte dodatne ro€aje, dobavljene skupaj z napravo. Ti morajo biti vedno suhi, Cisti ter
brez olja in masti. Izguba nadzora lahko povzro€i poSkodbe.

Vgrajena drsna sklopka se aktivira samo pri sunkoviti blokadi, zato vedno uporabljajte dodatni
rocaj.

Vti¢nice na prostem morajo biti opremljene z za$¢itnimi stikali na diferen¢ni tok. To zahteva in-
stalacijski predpis za va$o elektri¢no napeljavo. Prosimo, da to upoStevate pri uporabi nase na-
prave.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna o€ala. Priporo€amo tudi zas¢itne rokavice, trdno in ne-
drseco obutev ter predpasnik.

Ostruzkov ali drobcev med delovanjem stroja ne smete odstranjevati.

Prah, ki nastaja med delom, je pogosto zdravju Skodljiv in ne sme priti v telo. Nosite ustrezno
zasc¢itno masko proti prahu.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vti¢ iz vtinice.

Stroj prikljucite v vti€nico samo, ko je izklopljen.

Priklju¢ni kabel vedno drzite stran od delovnega obmocja stroja. Kabel vedno vodite nazaj, pro¢
od stroja.

Pri delu v steni, stropu ali tleh pazite na elektri¢ne kable ter plinske in vodovodne cevi.

Poskodovanih ali prerezanih prikljuénih vodnikov med delom ne dotikajte, temve¢ takoj izvlecite
omrezni vti€. Naprave nikoli ne uporabljajte s poskodovanim prikljuénim vodnikom.

Pred zacetkom dela se za dolocitev natanénega poloZaja vrtine posvetujte z odgovornim stati-
kom.

Pri prebojih skozi strope obmocje spodaj ustrezno zavarujte, saj lahko vrtalno jedro pade ven.

2 Tehni¢ni podatki

Napetost.......cccocuiriierii 230V a.c., 50 Hz

Nazivna sprejemna mog.......... .1800 W

Stevilo vrtljajev v prostem teku..................... 1800 min"

Stevilo vrtljajev pod obremenitvijo................ 1150 min™!
OSCilACHA ..eeveveeveveeeeeeeeeeeee e 28000 min""'

Premer izvrtine (d).....c.cccoeeviviiiinieieeeee 32-202 mm
Sprejem orodja.......coicveeeeiiiienieeeeeee 1.1/4* UNC + G 1/2¢
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Razred zaSEite ........ccceevevriiiiiiieeee /g
Vrsta zaSGite.....oooieeeiiiie e IP 20
Nivo zvo€nega tlaka (Lpa).....coeveerveneriveneenne 92 dB (A) | Kpa 3 dB (A)

Raven mo¢i hrupa (Lwa) 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)
Stopnja hrupa pri delu lahko presega 85 dB (A). Nosite zas¢ito za sluh!
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841-1.
Skupna vrednost tresljajev............cccceeneee. 5,5 m/s?} K= 1,5m/s?
Navedene skupne vrednosti tresljajev in oddajanja hrupa so bile izmerjene po standar-diziranem
postopku merjenja in jih lahko uporabljate za primerjavo z drugimi elektriénimi orodji. Uporabljate
jih lahko tudi za za¢asno oceno obremenitve.
Navedene emisije tresljajev in hrupa lahko odstopajo med dejansko uporabo
A elektricnega orodja, glede na vrsto in nacin, kako je uporabljeno elektrino orodje, Se
posebej, katera vrsta obdelovanca se obdeluje. Za za$¢&ito upravljavca dolocite dodatne
varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni obremenitve s tresljaji pri dejanskih pogojih uporabe (ob
tem je treba upostevati vse deleZe obratovalnega cikla, na primer €ase, b katerih je elektricno
orodje izklopljeno in tiste, ko je sicer vklopljeno, a deluje brez obremenitve).
Omrezni priklju¢ek

Priklju€ite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno napetost, navedeno na tipski
plos¢ici.

Prikljucitev je mogoc€a tudi na vticnice brez zaS¢itnega kontakta, saj je naprava izdelana v skladu
z zas$citnim razredom II.

Delovanje naprave

4.1 Montaza vrtalne krone A

@ 32 - 202 mm (votle vrtalne krone):

=> Privijte vrtalno krono.

= Vstavite centrirni trn.

= Namestite centrirno ploscico.

@ 68 mm/ @ 82 mm (kronski sveder za doze):

= Privijte adapter.

=> Privijte kronski sveder za doze.

=> Vstavite centrirni trn.

Za demontaZzo vrtalne krone odvijte s prilozenimi vilicastimi kljuci.

4.2 Preklop Power Puls B

Pri trdem kamnu na preklopniku vklju€ite mehki udarec.
Za zacetno vrtanje in pri krhkem materialu (npr. plos¢ice) vrtajte brez mehkega udarca.

4.3 Zascita pred preobremenitvijo

Pri normalnem delovanju sveti zelena kontrolna lucka.

Ce je pritisk na vrtalno krono prevelik, zasveti rde¢a kontrolna lu¢ka. Zmanjsajte pritisk; zelena
kontrolna lu¢ka bo znova zasvetila.

Pri daljSi preobremenitvi elektronika izklopi stroj. Za nadaljevanje dela stroj izklopite in ga pono-
vno vklopite.

Pri sunkoviti preobremenitvi (npr. e se vrtalna krona zatakne) elektronsko krmiljena drsna
sklopka prekine prenos sile.

4.4 Vklopl/izklop D

Stroj vklopite oziroma izklopite s pritiskom na stikalo.
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4.5 Dodatni rocaj E

Dodatni ro¢aj je mogoce pritrditi na levo ali desno stran.

Pri vrtanju z vrtalnimi kronami nastajajo veliki vrtilni momenti; nikoli ne delajte brez
dodatnega rocaja!

>

4.6 Odsesavanje prahu F

odsesavanje prahu. Priporo¢a se sesalnik ROTHENBERGER RODIA DW CLEANER M.

1 Odsesovalni adapter nataknite na vreteno.

2 Odsesovalni adapter pritrdite z vzmetjo.

3 Namestite adapter za cev in sesalno cev.

4.7 Navodila za delo (]

ﬁ Vedno delajte z odsesavanjem prahu. Stroj je za to opremljen z ucinkovitim sistemom za

Glede na material na stikalu za udarno funkcijo POWER PULS vklopite ali izklopite udarno funk-
cijo.

Stroj s centrirnim trnom namestite na mesto vrtanja in ga vklopite.

S centrirnim trnom vrtajte priblizno 2 cm.

Stroj izklopite in ga izvlecite iz vrtine.

Odstranite centrirni trn.

Vrtalno krono vstavite v Ze izdelan utor, vklopite stroj in vrtajte do Zelene globine.

Obc¢asno stroj nekoliko povlecite nazaj, da odstranite vrtalni prah.

6. Stroj izklopite in ga izvlecite iz vrtine. Odstranite vrtalno jedro.

Vrtanje, pri katerem ni potrebna natancna zacetna postavitev, je mogoce izvesti tudi brez centr-
irnega svedra. V ta namen vrtalno krono nastavite pod kotom, nato pa pri globini vrtanja
priblizno 1 cm stroj po€asi poravnajte.

Ce se vrtalna jedra sprostijo, vrtalno krono izvlecite iz materiala in odstranite vrtalna jedra.

arwh~

Primerno dodatno opremo najdete v glavnem katalogu ali na spletnem mestu
www.rothenberger.com

Servisna sluzba

Lokacije servisov podjetia ROTHENBERGER so na voljo, da vam pomagajo (glejte seznam v
katalogu ali na spletu), tam boste dobili tudi nadomestne dele, na istih lokacijah pa ponujajo tudi
servis. Opremo in nadomestne dele narocite pri specializiranem trgovcu ali prek RO SERVICE+
online: % + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

Odstranjevanje med odpadke

Deli te naprave so sekundarne surovine in jih lahko odvedete ponovni predelavi. Za to so na

voljo odobreni in certificirani obrati za recikliranje. Za dele, ki jih ni mogoce reciklirati na okolju

prijazen nacin (npr. elektronski odpad), vprasajte svoje pristojne urade za odpadke.

E Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske
odpadke!

Le za drzave, €lanice EU: V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odsluzena elektricna orodja zbi-
rati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v skladu z Direktivo
2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo
zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
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A Nebezpeéenstvo!
Tato znacka varuje pred poraneniami oséb.
' Pozor!
® Tato znacka varuje pre poskodenim majetku a Skodami na zivotnom prostredi.
=  Vyzva ku konaniu
Vysvetlenie symbolov Stitk
Oznadovanie zhody EU

q3
[H[ Oznadenie zhody EAC
UK

Oznacenie zhody Spojeného kralovstva
cA

Precitajte si navod na obsluhu

Trieda ochrany Il

Pouzivajte ochranu sluchu

Oznacenie likvidacie OEEZ
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1

Pokyny k bezpe¢nosti

1.1 Pouzitie na uréeny ucel

Diamantova vitacka je ur€ena na suché vftanie s diamantovymi vitacimi korunkami do tehal,
muriva, dutych tehal, vapenno-pieskovych tehal a pérobeténu (kamen a betén su vylucené).
Stroj nie je vhodny na mokré vitanie.

Toto zariadenie sa smie pouzivat iba na uréeny ucel podla uvedenych pokynov. Smie sa
prevadzkovat iba oboma rukami alebo pomocou stojana na diamantové vitanie.

1.2 Vseobecné bezpeénostné pokyny pre elektrické naradie

Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Zanedbanie dodrziavania vSetkych uvedenych pokynov texte méze mat za nasledok zasah

elektrickym pradom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

VsSetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie pouzitie.

Termin ,elektrické naradie” vo vystrahach sa tyka sietového (s napajacim kablom) elektrického

naradia alebo akumulatorového (bez napdjacieho kabla) elektrického naradia.

1) Bezpecnost’' na pracovhom mieste

a) Pracovisko vzdy udrziavajte cisté a dobre osvetlené. Neporiadok a neosvetlené priesto-
ry pracoviska mézu mat za nasledok pracovné urazy.

b) Toto naradie nepouzivajte v prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horFavé kvapaliny, plyny alebo horfavy prach. Ru¢né elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby sa po€as pouzivania ruéného
elektrického naradia zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo strany
inej osoby mézete stratit kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Zastrcka privodnej Snury ruéného elektrického naradia musi pasovat’ do pouzitej
zasuvky. Zastrcku v ziadnom pripade nijako nemenite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako su rury, kurenia,
sporaky alebo chladni€ky. Keby by bolo Vase telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chrante elektrické naradie pred uc¢inkami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do rué¢ného
elektrického naradia zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $niru mimo uréeného ucelu na nosenie ruéného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie, a zastrcku nevyberajte zo zasuvky t'ahanim za
privodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova $nura nedostala do blizkosti horticeho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa suéiast-
kami ruéného elektrického naradia. PoSkodené alebo zauzlené privodné Snury zvysuju ri-
ziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku, pouzivajte len také predizovacie
kable, ktoré su schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pred-
IZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkajSom prostredi, znizuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického naradia vo vihkom prostredi,
pouzite ochranny spina¢ pri poruchovych priadoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko zédsahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost’ osob

a) Budte pozorni, davajte pozor na to, o robite, a zaobchadzajte s elektrickym naradim
rozumne. Nepouzivajte elektrické naradie, ak pocit'ujete inavu, alebo ak ste pod

ﬁ VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
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vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat’ pri pouzivani
naradia za nasledok vazne poranenia.

Noste osobné ochranné vybavenie a vzdy ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomdcok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe€nostna pracovna obuv,
ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného elektrického naradia do ¢innosti. Pred
zasunutim zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chytenim
alebo prenasanim ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné
elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, méze to
mat za nasledok nehodu.

Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavovacie naradie alebo klice na
skrutky. Nastavovaci nastroj alebo kl'U¢, ktory sa nachadza v rotujucej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze spdsobit’ vazne poranenia osob.

Vyhnite sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite si bezpecny postoj a stale udrzujte
rovnovahu. Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe Sper-
ky. Vyvarujte sa toho, aby sa vase vlasy a odev a rukavice dostali do blizkosti
pohyblivych €asti. Volny odev, dIhé vlasy alebo Sperky mozu byt zachytené rotujucimi
Castami ruéného elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat’ odsavacie zariadenie a zariadenie
na zachytavanie prachu, presvedéte sa, ¢i su dobre pripojené a spravne pouzivané.
Pouzivanie odséavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko oh-
rozenia zdravia prachom.

Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z €astého pouzivania naradia a neko-
najte v rozpore s principmi bezpeéného pouzivania naradia. Nepozorna praca méze v
priebehu zlomkov sekundy viest k tazkému poranenie.

Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické naradie

Ruéné elektrické naradie nikdy nepret'azujte. Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré
je uréené pre dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického naradia budete
pracovat’ lepSie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, ktoré ma pokazeny vypina¢. Nara-
die, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit do opravy
odbornikovi.

Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat’, vymienat’ prislusenstvo ale-
bo ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej Snury zo zasuvky a/alebo
vyberte akumulator, ak sa da vybrat’. Toto preventivne opatrenie zabrariuje neimysel-
nému spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu deti.
Nedovolte pouzivat’' toto naradie osobam, ktoré s nim nie si déoverne oboznamené,
alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ruc¢né elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivaju neskisené osoby.

Ruéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo osSetrujte. Kontrolujte, €i
pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo ¢i neblokuju, ¢i nie st zlomené alebo
poskodené niektoré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat’ spravne fungo-
vanie ruéného elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte poSkodené suciastky
vymenit’. Vela nehdd bolo spésobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo oSetrované rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami maju menSiu tendenciu k zablokovaniu a lahSie sa daju viest.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo, nastavovacie nastroje a pod.
podra tychto vystraznych upozorneni a bezpeénostnych pokynov. Pri praci zohladni-
te konkrétne pracovné podmienky a €éinnost’, ktorii budete vykonavat'. Pouzivanie
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ruéného elektrického naradia na iny ucel ako na predpisané pouzitie mbéze viest k ne-
bezpeénym situaciam.

h) Rukoviéti a uchopové povrchy udrZujte suché, isté a bez oleja alebo mazacieho tuku.
Smyklavé rukovati a uchopové povrchy neumoznuju bezpeénu manipulaciu a ovladanie
naradia v neoCakavanych situaciach.

5) Servis

a) Rucéné elektrické naradie davajte opravovat’ len kvalifikovanému personalu, ktory
pouziva originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

1.3 Bezpecnostné upozornenia pri vitani

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

a) Privrtani s priklepom noste chranice sluchu. Vystavenie hluku moze sposobit stratu slu-
chu.

b) Pouzivajte pomocnu(-€) rukovat'(-e). Strata kontroly méze spdsobit zranenie osbdb.

c) Pred pouzitim naradie riadne podoprite. Toto naradie vytvara vysoky vystupny krutiaci
moment a bez spravneho podoprenia naradia po¢as prace moze ddjst k strate kontroly, ¢o
mébzZe mat za nasledok zranenie oséb.

d) Pri vykonavani ¢innosti, pri ktorej sa rezacie prisluSenstvo méze dotknut’ skrytého
vedenia alebo vlastného kabla, drzte elektrické naradie za izolované uchopové plo-
chy. Kontakt rezacieho prislusenstva so ,zivym*“ vodi€om moze spdsobit, Zze odkryté kovové
Casti elektrického naradia budu ,pod napatim*“ a obsluha méze dostat uraz elektrickym
pradom.

Bezpecnostné pokyny pri pouzivani dlhych vrtakov

a) Nikdy nepracujte pri vysSich otackach, ako si maximalne menovité otacky vrtaka. Pri
vys$Sich otackach je pravdepodobné, Ze sa vrtak ohne, ak sa necha volne otacat bez kon-
taktu s obrobkom, o moze viest k poraneniu oséb.

b) Vrtanie vzdy zaénite pri nizkych otackach a s hrotom vrtaka v kontakte s obrobkom.
Pri vy3Sich rychlostiach je pravdepodobné, Ze sa vrtak ohne, ak sa necha volne otacat bez
kontaktu s obrobkom, €o mo6ze viest k zraneniu oséb.

c) Pritlak vyvijajte len v priamej linii s vrtakom a nevyvijajte nadmerny tlak. Bity sa mézu
ohnut, €¢o mdze spdsobit zlomenie alebo stratu kontroly, €o méze mat za nasledok zranenie
0s6b.

Osoby mladsie ako 18 rokov nesmu zariadenie pouzivat.
PouZzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku mdze spbsobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovati dodané so zariadenim. Udrziavajte ich vzdy suché, Cisté a bez
oleja a mastnoty.

Strata kontroly moze viest k zraneniam.

Zabudovana klzna spojka reaguje iba pri nahlom zablokovani, preto vzdy pouzivajte pridavnu
rukovat.

Zasuvky vo vonkajsich priestoroch musia byt vybavené pradovymi chraniémi. Vyzaduju to
instalacné predpisy pre vasu elektroinstalaciu. Pri pouzivani nasho zariadenia to, prosim,
dodrzZiavajte.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odport¢aju sa ochranné rukavice, pevna pro-
tiSmykova obuv a zastera.

Triesky alebo Ulomky sa pri beziacom stroji nesmu odstrariovat.

Prach vznikajuci pri praci je ¢asto zdraviu Skodlivy a nemal by sa dostat' do tela. Noste vhodnu
ochrannu masku proti prachu.

Pred vSetkymi pracami na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Stroj pripdjajte do zasuvky iba vo vypnutom stave.
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Pripojovaci kabel vzdy udrziavajte mimo pracovného priestoru stroja. Kabel vedte vzdy dozadu,
smerom od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo podlahe davajte pozor na elektrické kable, plynové a vodovodné
potrubia.

Poskodenych alebo prestrihnutych pripojovacich vedeni sa pocas prace nedotykajte, ale oka-
mzite vytiahnite sietovu zastrcku. Zariadenie nikdy neprevadzkujte s poSkodenym pripojovacim
vedenim.

Pred zaciatkom prace sa kvoli uréeniu presnej polohy vrtu poradte so zodpovednym statikom.

Pri prevftani stropov zaistite priestor zospodu, pretoze odvftané jadro méze vypadnut.

2 Technické udaje

NapPAti€ .....ceeiiiiiee e 230V a.c.,50 Hz
Menovity PriKo.......cccoeeiiiiiierieeeeecen 1800 W

Otacky Naprazdno ..........ccceeeveeeeeneeneeeanenns 1800 min™

Otacky pri zataZeni.......ccoeeveveeveveeeeerennnne. 1150 min™
OSCIlACIA. ... eveveneeirieieie e 28000 min
Priemer vitania -@...........ccocceviiniiinieenen. 32-202 mm
Uchytenie naradia ...........ccccoevieiieennnnen. 1.1/4“ UNC + G 1/2“
HMOtNOSt ... ca. 55 kg
Bezpec€nostna spojka na ochranu oséb ....ano, elektronicka regulacia
Trieda ochrany ..........ccccceevveeniiiiiniiieeee /g

Druh Krytia......cooveiiieiiiiieceeeeen IP 20

Hladina akustického tlaku (Lpa) ....... 92 dB (A) | Kea 3 dB (A)

Hladina akustického vykonu (Lwa)... 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Hladina hluku pri pracach méze prekrocit 85 dB (A). Pouzivajte ochranu sluchu!
Nameraného hodnoty stanovené podia EN 62841-1.

Celkova hodnota Vibracii..........cccceveeuenn.. 5,5 m/s?! K= 1,5m/s?

Celkové hodnoty vibracii uvedené v tychto pokynoch, rovnako ako uvedené hodnoty emisie hlu-
ku, boli namerané Standardizovanym postupom merania a mézZu sa pouZit na vzajomné porov-
nanie elektrickych nastrojov. Pouzit sa m6zu aj na vykonanie predbezného odhadu zatazenia.

Uvedené emisie vibracii a hluku sa mézu po€as skutoného pouzivania elektrického
A nastroja odliSovat, a to v zavislosti od spdsobu pouzivania elektrického nastroja a

predovsetkym druhu opracovavaného obrobku. Vykonajte dodatoné bezpecnostné
opatrenia sluziace na ochranu operatora, ktorych zaklad bude tvorit odhad zataZenia vibraciami
vyskytujicimi sa v ramci konkrétnych podmienok pouzivania (zohladnit sa pritom musia vSetky
Casti pracovného cyklu, napriklad doby, pocas ktorych je elektricky nastroj vypnuty, a tiez doby,
pocas ktorych je sice elektricky nastroj zapnuty, ale je v ¢innosti bez zatazia).

Pripojenie k elektrickej sieti

Pripajajte iba na jednofazovy striedavy prud a iba na sietové napétie uvedené na vyrobnom Stit-
ku.

Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoZe zariadenie zodpoveda
triede ochrany II.

4 Funkcia pristroja

4.1 Montaz vrtacej korunk A

@ 32 - 202 mm (duté vrtacie korunky):

= Naskrutkujte vrtaciu korunku.

=> Vlozte centrovaci tfn.

= Nasurite centrovaciu podlozku.

@ 68 mm/ @ 82 mm (korunkovy vrtak na krabice):
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= Naskrutkujte adapteér.

= Naskrutkujte korunkovy vrtak na krabice.

= Vlozte centrovaci tfi.

Pri demontazi odskrutkujte vrtacie korunky pomocou prilozenych vidlicovych klu¢ov.

4.2 Prepinanie Power Puls B

Pri tvrdom kameni zapnite na prepinaci makky priklep.
Na navrtanie a pri krehkom materidli (napr. dlazdice) vftajte bez makkého priklepu.
4.3 Ochrana proti pretazeniu C

Pri normalnej prevadzke svieti zelena kontrolka.

Pri prili§ silnom tlaku na vrtaciu korunku sa rozsvieti ¢ervena kontrolka. Znizte pritlak; zelena
kontrolka sa opat rozsvieti.

Pri dlh§om pretazeni elektronika stroj vypne. Ak chcete pokracovat v praci, stroj vypnite a znova
zapnite.

Pri narazovom pretazeni (napr. zaseknutie vrtacej korunky) elektronicky riadena kizna spojka
prerusi prenos sily.

4.4 Zapnutie/vypnutie D

Stroj zapinajte a vypinajte stlacenim spinaca.
4.5 Pridavna rukovat’ E

Pridavnu rukovat je mozné upevnit na lavej alebo pravej strane.

Pri vitani s vrtacimi korunkami vznikaju vysoké kratiace momenty; nikdy nepracujte bez
pridavnej rukovati!

>

4.6 Odsavanie prachu F

Vzdy pracuijte s odsavanim prachu. Stroj je na tento ucel vybaveny u¢innym odsavanim
prachu. Odportcéa sa vysavaé ROTHENBERGER RODIA DW CLEANER M.

1. Nasunte odsavaci adaptér na vreteno.

2. Zaistite odsavaci adaptér pruzinou.

3. Nasadte hadicovy adaptér a odsavaciu hadicu..

4.7 Pracovné pokyn G

>

Podla materialu zapnite alebo vypnite priklep pomocou prepinaéa POWER PULS.

Prilozte stroj s centrovacim tffiom a zapnite ho.

Vyvftajte priblizne 2 cm pomocou centrovacieho tffia.

Vypnite stroj a vytiahnite ho z vyvitaného otvoru.

Odstrante centrovaci tfn.

VloZte vrtaciu korunku do uz vyfrézovanej drazky, zapnite stroj a vitajte do pozadovanej
hibky.

z éa};u na €as stroj mierne povytiahnite, aby sa odstranil prach z vitania.

6. Vypnite stroj a vytiahnite ho z otvoru. Odstrarite odvftané jadro.

Vftanie, ktoré nemusi byt presne nasadené, je mozné vykonat aj bez centrovacieho vrtaka. Na
tento ucel nasadte vrtaciu korunku Sikmo a od hibky vftania priblizne 1 cm stroj pomaly vyro-
vnajte.

Ak sa uvolnia odvitané jadra, vytiahnite vrtaciu korunku z materialu a jadra odstrante..
5 Prislusenstvo

o wbd~

Vhodné prisluSenstvo najdete v hlavhom kataldgu alebo na www.rothenberger.com
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6 Zakaznicka sluzba

Pracovnici na miestach, na ktorych sidli zakaznicka sluzba firmy ROTHENBERGER, su vam k
dispozicii a radi vam poskytni pomoc (zoznam miest si pozrite v katalégu alebo online). Na tych
istych miestach moézete ziskat nielen nahradné diely, ale aj poradenstvo zakaznickej sluzby.
Objednaijte si vase prisluSenstvo a nahradné diely u vasho Specializovaného obchodnika alebo
prostrednictvom nasej RO SERVICE+ online: & + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Likvidacia

Casti pristroja sl cenné druhotné materialy a mézu byt odovzdané na recyklaciu. Pre tento G&el
su k dispozicii schvalené a certifikované recykla¢né zavody. Ohladom ekologicky prijatelnej
likvidacie nerecyklovatelnych €asti (napr. elektronicky odpad) sa prosim informujte na
prislusnom urade pre likvidaciu odpadu.

E Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/batérie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU: Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych

a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné
elektrické naradie a, podla europskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulato-
ry/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochranou Zivotného prostre-
dia.
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o
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1 Napomena o sigurnosti

1.1

Namjenska uporaba

Dijamantna busSilica prikladna je za suho buSenje dijamantnim buSacim krunama u opeci, zidu,
Supljoj opeci, vapneno-pjes€anoj opeci i porobetonu (kamen i beton su iskljuceni).
Stroj nije prikladan za mokro bu$enje.

Ovaj uredaj smije se koristiti samo namjenski, kako je navedeno. Smije se upotrebljavati samo s
obje ruke ili pomocu stalka za dijamantno busenje.

1.2

Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

podatke prilozene uz ovaj elektroalat.

ﬁ UPOZORENUJE! Procitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke

Propusti kod pridrzavanja sljedecih uputa mogu dovesti do elektriénog udara ili pak izbijanja
pozara i/ili teSkih ozljeda.
Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

Pojam ,Elektroalat® kori$ten u sigurnosnim napucima odnosi se na elektri¢ni alat koji se napaja
sa strujne mreze (putem kabela) ili radi na baterijski pogon (bez kabela).

1)
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Sigurnost na radu

Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite ¢istim i dobro osvijetljenim. Nered i ne-
dovoljna osvijetljenost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na radu.

Ne radite elektroalatom u okruzenju u kojem postoji opasnost od eksplozije, odnosno
u kojem se nalaze zapaljive tekuéine i plinovi ili zapaljive praskaste tvari. Elektroalati
generiraju iskre koje mogu izazvati zapaljenje praha ili isparenja.

Tijekom koriStenja elektroalata drzite djecu i druge osobe na sigurnoj udaljenosti od
mjesta rada. Pri otklanjanju uredaja od izratka ili mjesta rada moze se dogoditi da nad
uredajem izgubite kontrolu.

Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

Utikac za prikljuenje elektroalata u struju mora odgovarati uti¢nici. Ni u kojem
slu€aju utika¢ se ne smije mijenjati ili prilagodava. Ne koristite nikakav prilagodni (adap-
terski) utika€ zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemljenje. Originalni, neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuée uti€nice smanjuju rizik elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povrsinama, poput cijevi, ogrjevnih tijela,
Stednjaka i hladnjaka. Ako je VaSe tijelo uzemljeno postoji poviSeni rizik od elektricnog u-
dara.

Elektroalat ne izlazite kisSi ili v. Prodor vode u elektroalat povisuje rizik elektri¢nog udara.
Priklju¢ni kabel nemojte koristiti nenamjenski, primjerice za nosenje elektroalata,
kvacenje ili kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Prikljuéni kabel €uvajte podalje od
topline, ulja, ostrih bridova ili pomicnih dijelova uredaja. OSteceni ili zapleteni kabel po-
visuje rizik od elektricnog udara.

Kad elektroalatom radite na otvorenom koristite samo produzne kabele koji su prik-
ladni i za rad na otv. Primjena produznog kabela prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
rizik elektriénog udara.

Ako je rad elektroalata u vlaznom okruzenju neizbjezan, koristite nadstrujnu zastitnu
sklopku. Primjena nadstrujne zastitne sklopke smanjuje rizik elektri¢nog udara.

Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, radu s elektroalatom pristupajte razborito.
Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekov.
Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koriStenju elektroalata moze izazvati
ozbiljne ozljede.

Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu, te uvijek zastitne naocale. Nosen-
je sredstava za osobnu zastitu, poput zastitne maske za disanje, neklizaju¢e sigurnosne
obuce, zastitne kacige ili zastite sluha, ovisno o vrsti i na¢inu primjene elektroalata, smanjuje
rizik od ozljeda.
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c) lzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je elektroalat isklju¢en prije nego
Sto ga prikljucite na elektricnu mrezu odnosno na baterijsko napajanje te prije nego
Sto ga uzmete i krenete premjestati. MoZete se ozlijediti ako slu€ajno prstom prijedete
preko prekidaca te tako ukljucite elektroalat dok ga nosite ili ako ga uklju¢enog prikljucite na
izvor napajanja.

d) Uklonite alate za podeSavanje uredaja i kljuceve za vijke prije nego sto ukljucite elekt-
roalat. Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotiraju¢em dijelu uredaja, mogu prouzrogiti
ozljedivanje.

e) lzbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri radu te u
svakom trenutku budite u ravnotez. Na taj ¢ete nacin imati bolju kontrolu nad elektroala-
tom u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Ne nosite Siroko radno odijelo ili nakit. Drzite kosu,
radno odijelo i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pokretnih, rotirajucih dijelova
uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu zahvatiti Siroko radno odijelo,
nakit ili dugu kosu.

g) Ako na uredaj mogu biti montirani usisivaci ili naprave za hvatanje prasine, uvjerite
se da su stvarno prikljuceni i da se koriste na ispravan nacin. Oprema za isisavanje
prasine smanjuje opasnost od iste.

h) Nemojte da Vas uljulja lazni osjecaj sigurnosti i nemojte zaobilaziti sigurnosna pravila
koja se odnose na elektroalat, ¢ak i ako ste ga toliko cesto koristili da mislite kako ste
ga dobro upoznali. Nemarno rukovanje moze u tren oka dovesti do teskih ozljeda.

4) Nacin primjene i rad s elektroalatom

a) Ne preopterecujte uredaj. Za Vas rad upotrebljavajte elektroalat koji je upravo za
takav rad na. S elektroalatom koji odgovara svrsi te radi u propisanom podrucju op-
terecenja, radit ¢ete brze i sigurnije.

b) Ne koristite elektroalat €ija je sklopka neispravna. Elektroalat koji se vise ne moze
ukljuiti ili iskljuciti opasan je te ga se mora popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz uti€nice i/ili izvadite punjivu bateriju prije nego Sto pristupite po-
desSavanju uredaja, zamjeni rezervnih dijelova ili prije nego Sto uredaj sklonite na stra.
Ove preventivne mjere sprieavaju nehoti¢no ukljucivanje i pokretanje elektroalata.

d) Nekoristene elektroalate ¢uvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite koriStenje uredaja
osobama koje nisu upoznate s naéinom koristenja ili koje nisu procitale ove upute.
Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatu brinite se s paznjom. Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi uredaja
besprijekorno, tj. da ne zapinju, te da nisu slomljeni ili tako oSteceni da to moze ut-
jecati na ispravan rad elektroalata. Ostecene dijelove uredaja prije njegove uporabe
dajte popraviti struénim osobama. Brojnim nesre¢ama pri radu uzrok lezi u slabom ili ne-
dovoljnom odrzavanju elektri¢nih alata.

f) Rezne alate drzite oStrima i €istima. Brizno odrzavani rezni alati s oStrim rubovima manje i
riede zapinju, te ih je lakSe voditi.

g) Koristite elektroalat, pribor, alate i drugo u skladu s ovim uputama. Uzmite pritom u
obzir uvjete rada i aktivnosti koje namjeravate poduzeti. Uporaba elektroalata za pri-
mjene za koje nije predviden moze dovesti do opasnih situacija.

h) Odrzavajte rucke i rukohvate suhim, €istim i bez tragova ulja ili masti. Skliske rucke i
rukohvati otezavaju sigurno vodenje i kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim situacija-
ma.

5) Servis

a) Popravke VaSeg elektroalata prepustite struénjacima, uz primjenu iskljucivo original-
nih zamjenskih dijelova. Na taj ¢ete nacin osigurati zadrzavanje trajne sigurnosti uredaja.

1.3 Sigurnosna upozorenja za busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

a) Nosite Stitnike za usi tijekom udarnog busenja. 1zloZzenost buci moze uzrokovati gubitak
sluha.
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b) Koristite pomocénu(e) rucku(e). Gubitak kontrole moze uzrokovati tjelesne ozljede.

c) Prije upotrebe pravilno uévrstite alat. Ovaj alat proizvodi veliki izlazni okretni moment i
bez pravilnog uévrcivanja alata tijekom rada moze doci do gubitka kontrole Sto moze rezul-
tirati osobnim ozljedama.

d) Drzite elektrini alat za izolirane povrsine za drzanje, kada izvodite radnju pri kojoj
rezni pribor moze doc¢i u dodir sa skrivenim zicama ili vlastitim kabelom. Dodir reznog
pribora sa Zicom pod naponom moze uciniti izlozene metalne dijelove elektricnog alata "na-
ponom" i izazvati strujni udar rukovatelja.

Sigurnosne upute pri koristenju dugih svrdla

a) Nikada nemojte raditi pri vec¢oj brzini od maksimalne nazivne brzine svrdla. Pri ve¢im
brzinama, svrdlo Ce se vjerojatno saviti ako se slobodno okreée bez dodira s izratkom, Sto
moze dovesti do ozljeda.

b) Uvijek pocnite busiti malom brzinom i s vrhom svrdla u kontaktu s izratkom. Pri ve¢im
brzinama, svrdlo ¢e se vjerojatno saviti ako se slobodno okreée bez dodira s izratkom, Sto
moze dovesti do ozljeda.

c) Primjenjujte pritisak samo u izravnoj liniji sa svrdlom i nemojte primjenjivati pretjerani
pritisak. Nastavci se mogu saviti uzrokujuci lom ili gubitak kontrole, Sto moze rezultirati
osobnim ozljedama.

1.4 Specijalne sigurnosne napomene

Osobe mlade od 18 godina ne smiju koristiti uredaj.
Nosite zastitu za sluh. 1zloZzenost buci moze uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne rucke isporuc¢ene s uredajem. Odrzavajte ih uvijek suhima, Cistima i bez ulja i
masti.

Gubitak kontrole moze dovesti do ozljeda.
Ugradena klizna spojka reagira samo pri naglom blokiranju, zato uvijek koristite dodatnu rucku.

Uti¢nice na otvorenom moraju biti opremljene zastitnim prekidac¢ima diferencijalne struje. To za-
htijevaju propisi za instalaciju vase elektricne mreze. Molimo, pridrzavajte se toga pri uporabi
naseg uredaja.

Pri radu sa strojem uvijek nosite zastitne naocale. Preporucuju se zastitne rukavice, ¢vrsta pro-
tuklizna obuc¢a i pregaca.

Strugotine ili krhotine ne smiju se uklanjati dok stroj radi.

PraSina koja nastaje pri radu Cesto je Stetna za zdravlje i ne smije dospjeti u tijelo. Nosite odgo-
varaju¢u masku za zastitu od praSine.

Prije svih radova na stroju izvucite utika¢ iz uti€nice.

Stroj priklju€ujte u utiCnicu samo kada je isklju¢en.

Priklju¢ni kabel uvijek drzite podalje od radnog podruéja stroja. Kabel uvijek vodite unatrag, dalje
od stroja.

Pri radu u zidu, stropu ili podu pazite na elektri¢ne vodove te plinske i vodovodne cijevi.

Ostecene ili prerezane priklju¢ne vodove ne dirajte tijekom rada, ve¢ odmah izvucite mrezni uti-
ka¢. Uredaj nikada ne koristite s oSte¢enim prikljuénim vodom.

Prije pocetka rada konzultirajte odgovornog stati¢ara radi odredivanja to¢nog polozaja busenja.
Kod probijanja stropova osigurajte podrudje ispod, jer jezgra buSenja moZze ispasti.

2 Tehnicki podaci

NaAPON ... 230V a.c.,50Hz

Nominimalna potrosnja energije................... 1800 W

Broj okretaja u praznom hodu...................... 1800 min""!

Broj okretaja pod optereéenjem................... 1150 min

OSCIlaCHA ..veveeeeeeee e 28000 min""!

Promjer busenja -@ ..........ccceviiiiiiiiniine 32 -202 mm

Drzag alata ........ccccoeverveniiiiicieecceeee 1.1/4“UNC + G 1/2*
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T@ZINA.c...cc it ca. 5,5 kg

Sigurnosna spojka za zastitu korisnika ........ da, elektronicka regulacija iskljucivanja
Klasa zastite..........ccocoveviieiceceeee e

ZaStHA. e IP 20

Razina zvuénog tlaka (Lpa) .....coveevenerininncne 92 dB (A) | Kpa 3 dB (A)

Razina zvuc¢ne snage (Lwa) 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)
Razina buke pri radu moze prelaziti 85 dB (A). Nosite zastitu za usi!
Izmjerena vrijednost odreduje se sukladno EN 62841-1.

Ukupna vrijednost vibracija ...............ccc....... 5,5 m/s?} K= 1,5m/s?

Zbirne vrijednosti vibracija navedene u ovim uputama i vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema standardiziranom postupku mjerenja i mogu se koristiti za usporedbu jednog elektri¢nog
alata s drugim. Mogu se Koristiti i za preliminarnu procjenu opterecenja.

Navedene emisije vibracija i buke mogu odstupati tijekom stvarne uporabe elektricnog
A alata, ovisno o vrsti i naCinu koritenja elektricnog alata, pose-bno o vrsti izratka koji se

obraduje. Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja, koje se temelje na
procjeni opterecenja vibracijama u stvarnim uvjetima uporabe (u ovom slu€aju, svi dijelovi
radnog ciklusa trebaju se uzeti u obzir, kao to je vrijeme kada je elektri¢ni alat isklju¢en i ono u
kojem je doista ukljuen, ali radi bez opterecenja).

3 Prikljucak na elektricnu mrezu
Prikljuivati samo na jednofaznu izmjeni¢nu struju i samo na mrezni napon naveden na natpis-
noj plogici.
Prikljucivanje je moguce i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer uredaj odgovara zastitnoj klasi
Il

4 Funkcije uredaja

4.1 Montaza busace krune A

@ 32 - 202 mm (Suplje busace krune):

= Navijte busacu krunu.

= Umetnite centrirajuéi trn.

= Navucite centrirni disk.

@ 68 mm/ @ 82 mm (kruna za doze):

= Navijte adapter.

= Navijte krunu za doze.

= Umetnite centrirajudi trn.

Za demontazu buSace krune odvrnite pomocu priloZenih viljuskastih kljuceva.

4.2 Preklapanje Power Puls B

Za tvrdi kamen ukljucite meki udarac pomocu preklopnika.
Za pocetno busenje i kod krhkog kamena (npr. ploCice) busite bez mekog udarca.
LX) Zastita od preoptereéenja C

U normalnom radu svijetli zelena kontrolna lampica.

Ako je pritisak na buSacu krunu prevelik, zasvijetlit ¢e crvena kontrolna lampica. Smanijite pri-
tisak; zelena kontrolna lampica ponovno ¢e zasvijetliti.

Kod duljeg preopterecenja elektronika isklju€uje stroj. Za nastavak rada iskljucite stroj pa ga
ponovno ukljucite.

Kod naglog preopterecenja (npr. zaglavljivanja buSace krune) elektronicki upravljana klizna
spojka prekida prijenos sile.

4.4 Ukljucivanje/iskljucivanje

Stroj ukljucite odnosno iskljucite pritiskom na prekidac.

\(ROTHENBERGER
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4.5 Dodatna rucka E

Dodatna ru¢ka moze se priévrstiti s lijeve ili desne strane.

Pri buSenju busaéim krunama nastaju veliki zakretni momenti; nikada ne radite bez
dodatne rucke!

>

4.6 Odsisavanje prasine F

odsisavanja prasine. Preporucuje se usisavaé ROTHENBERGER RODIA DW CLEA-
NER M.

1. Nataknite adapter za odsisavanje na vreteno.

2. Osigurajte adapter za odsisavanje oprugom.

3. Nataknite adapter crijeva i usisno crijevo.

4.7 Upute za rad (€]

f Uvijek radite s odsisavanjem prasine. Stroj je za to opremljen uc¢inkovitim sustavom

Ovisno o materijalu, na prekidacu udarnog rada POWER PULS ukljucite ili iskljucite funkciju.
Postavite stroj s centriraju¢im trnom i ukljudite stroj.

Izbusite oko 2 cm s centrirajuéim trnom.

Iskljucite stroj i izvucite ga iz buSotine.

Uklonite centrirajuci trn.

Umetnite buSacu krunu u vec¢ izglodani utor, ukljucite stroj i busite do Zeljene dubine.
Povremeno malo povucite stroj unatrag kako biste uklonili prasinu od busenja.

6. Iskljucite stroj i izvucite ga iz buSotine. Uklonite jezgru busenja.

Busenja koja ne moraju biti to¢no pozicionirana mogu se izvoditi bez centriraju¢eg svrdla. U tu
svrhu postavite buSacu krunu ukoso i od dubine buSenja od oko 1 cm polako uspravite stroj.

Ako se jezgre buSenja olabave, izvucite buSacu krunu iz materijala i uklonite jezgre buSenja.

ar N~

Odgovarajuci pribor mozete pronadéi u glavhom katalogu ili na www.rothenberger.com
6 Korisnicka sluzba

Korisni¢ka sluzba tvrtke ROTHENBERGER na mjestu postavljanja stoji vam na raspolaganju
kako bi vam pomogla (pogledajte popis u katalogu ili na internetu) i ponudila rezervne dijelove i
korisni¢ku podrsku na istim tim mjestima. Svoj pribor i rezervne dijelove narucite kod svog
dobavlja¢a ili putem RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Odstranjivanje

Dijelovi uredaja su vrijedni i mogu se reciklirati. U tu svrhu su vam dostupne certificirane tvrtke
za recikliranje. Za ekolo$ki prihvatljivo odstranjivanje dijelova koji se ne mogu reciklirati (na prim-
jer, elektronicki otpad) obratite se lokalnom otpadu.

E Elektri¢ni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

[ |
Samo za zemlje €lanice EU: U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektroni¢kim starim uredajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni
alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije/baterije
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

\ROTHENBERGER
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MapKUpOBKU B TO3U JOKYMEHT

BHumaHwme!

Tosu 3HaK npeaynpexanasa 3a OnacHOCT OT WeTn Ha MMYLLEeCTBO 1 yBpeXxaaHe Ha
OKOJIMHaTa cpeja.

=  Vyzva k provedeni ukonu

ﬁ OnacHocT!
To3n 3HaK Npeaynpexaasa 3a ONacHOCT OT JIMYHWU HapaHsBaHus!.
°

0O6sicHeHue Ha cumBonute ETukeTun
ETukeTupaHe Ha cboTBeTcTBMETO B EC

MapkupoBka 3a CbOTBETCTBME Ha O6eanHeHoTO KpancTteo

[H[ MapkupoBka 3a cboTBeTCTBUE EAC
UK
A

n

I'IpoqueTe WHCTPYKUUNTE 3a eKcnnoaTtauusa

Knac Ha 3awuTa ll

ManonsganTe 3awuta Ha crnyxa

ETukeT 3a n3xsbpnsHe Ha OEEO

1QO®
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1 Yka3aHus 3a 6esonacHocT

1.1

Ynotpe6a cnopepn TexHuyeckute M3mckBaHus

[namaHTeHaTa 6GopMalLmHa MOXe Aa ce U3Non3sa 3a Cyxo NpobusaHe ¢ AnamaHTeHn
BGOPKOPOHYM B TYXNW, 3uapusi, Kyxu Tyxim, Bapo-NACbYHN TyXnu 1 ra3o6eToH (kaMbk 1 6eToH ca
N3KITHOYEHMN).

MawmHaTta He e noaxoasila 3a MOkpo npobusaHe.

Toaun ypeq TpsibBa Aa ce 13non3sa camo No NpefHa3HayYeHne, KakTo e nocoyeHo. Ton Moxe Aa
ce 13nonaea camo C AiBe pblie UNu Ypes CToiKa 3a AnamaHTeHo npobmeaHe.

1.2

O6LmM ykasaHus 3a 6e3onacHa paborta

BHumaHue! MpoyeTeTe BCUMUKM NpeaynpexaeHus, ykasaHus, 3ano3HanTte ce ¢
curypmre n TeEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKMN, NPUINOXKEHU KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTa.

Mponyckn npu cna3BaHeTo Ha ykasaHuATa No-4ony Morat Aa Npeav3BukaTt TOKOB yaap u/mnu
TEXKN TPaBMMU.

3anaseTe BCUYKU NpeaynpexaeHUs u ykasaHus 3a nonssaHe B 6baelue.

TepMUHBT ,,eNEeKTPONHCTPYMEHT® B yKa3aHusATa No-A0ry ce OTHacs A0 3axpaHBaH OT
enekTpuyeckata mpexa (c kaben) enekTPOMHCTPYMEHT U A0 3axpaHBaH OT 6aTepus
(6e3kabeneH) eneKkTPOMHCTPYMEHT.

1)
a)

L

3)
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Be3onacHocT Ha paGoOTHOTO MAICTO

MopAabpxanTe pabOTHOTO CU MSACTO YMCTO M Ao6pe ocBeTeHO. be3nopsaabKkbT 1
HeoCTaTbYHOTO OCBETIIEHWE MOraT Aa CMOMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TpydoBa
3riononyka.

He paboTteTe c enekTpoOMHCTPYMEHTa B cpea C NOBULIEHAa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha eKcnno3usi, B 6NIM30CT A0 NecHo3ananuMmM TeYHOCTU, ra3oBe UNU Npaxoo6pasHu
marepumanu. o Bpeme Ha paboTa B eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
MoraT fa Bb3nflaMeHsiT npaxoobpasHu MaTepvany unum napw.

OpbxTe Aeua u CTpaHMYHM Nuua Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue, AoKaTo paboTute c
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHUETO B 6bae OTKIOHEHO, MOXe Aa 3arybute koHTpona
Hap eneKkTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa ¢ eNeKTpUYecku ToK

LllencenbT Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa TPSIOBa Aa e NnoaxoAsiy 3a Non3BaHUA KOHTakT. B
HUKaKbB cry4an He ce Aonycka MU3MeHsiHe Ha KOHCTpyKLuUsiTa Ha wencena. Korato
paboTuTe CbC 3aHyNIeHU enleKTpoypeaun, He U3NON3BanTe aganTepu 3a Wwencena.
[Mon3BaHeTO Ha OPUIMHANHW LLENCENN U KOHTaKTWU HaMmarnsiBa pucka OT Bb3HWKBaHE Ha
TOKOB yaap.

U36sareanTe gonupa Ha TAnoTo Bu ao 3asemeHun tena, Hanp. TPbOU, OTONNUTENHMU
ypeau, nevyku n xnagunHuum. Korato tsnoto Bu e 3a3eMeHo, pUCKbT OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB yap € no-ronsim.

Mpeana3BanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa CU OT AbXA U BNnara. [poHVKBaHeToO Ha BoAa B
€IeKTPOMHCTPYMEHTA MOBULLIABa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

He nanonssanTe 3axpaHBalus kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOM He e NpeABUAEH, Hanp.
3a la HoCcUTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3a kabGena unu ga uBaguTe Lencena or
KoHTakTa. [peana3BanTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacrnsiBaHe, 4ONUP A0 OCTpPU
pbOOBe UNn Ao NOABWXHM 3B€Ha Ha MaluHW. [loBpeaeHn unu ycykaHu kabenu
yBenuuyaeaT pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

KoraTo pa6oTute c enekTpoOMHCTPYMEHT HaBbH, U3NON3BaNTe CaMO YA LITKUTENHU
kabenu, noaxoaswm 3a paboTa Ha OTKPUTO. V3non3BaHeTo Ha yabIkuTen,
npegHasHayeH 3a paboTta Ha OTKpMTO, HaMansiBa pyucka OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.
Ako ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEeHTa BbB BNaxHa cpeaa,
M“3nons3BanTe nNpegna3seH NpekbcBay 3a yTeYHU TOKOBeE. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH
npekbCBaYy 3a yTeYHU TOKOBE HamarssiBa OnacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.
Be3onaceH HauuH Ha paboTa
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r

A)

X)

3)

4)

)

BbaeTe KOHUEHTpUpaHu, cnegeTe BHUMaTesNTHO AeMCTBUATA CU M NMOCTbLNBanTe
npeanasnuBo U pasymHo. He nsnonssante eneKTpOMHCTPYMEHTa, Korato cTe
YMOpEeHU Unu nop BNUAHUETO Ha HaPKOTUYHU BellecTBa, ankoxon Unu ynonsaiim
nekapcrBa. EavH mur pascesiHocT npu paboTa ¢ enekTpoOMHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3a
NoCreacTBME USKIIOYUTENTHO TEXKN HapaHsiBaHUS.

PaboTeTe c npeanasBsallo paboTHO 06NeKI0 U BUHArv ¢ npeanasHu ouuna. HoceHeto
Ha NOOXOASALM 3a NON3BaHNS eNEeKTPONHCTPYMEHT M N3BBbPLUBaHaTa AENHOCT NTUYHU
npeanasHy CpeacTBa, KaTo AvxaTenHa Macka, 3apaBu NibTHO3aTBOPEHN 06YBKM ChC
cTabuneH rpandpep, 3almnTHa Kacka unm wymosarnywmTtenu (aHTUgOoHM), Hamanssa pucka
OT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa 3Momnonyka.

U3bsreanTe onacHOCTTa OT BK/IlOYBaHe Ha €NEeKTPOUHCTPYMEHTa N0 HeBHUMaHwMe.
Mpean aa BknoYUTE WENcena B KOHTaKTa UMy Aa noctaBuTe 6aTtepusaTa, KaKTo U NpU
npeHacsiHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsiBauTe, Ye NyCKOBUAT NpPeKbCcBay e
no3vuma "n3knYeHo". HoceHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY NMYyCKOBUS
NpeKkbCcBay Uy NogaBaHeTo Ha 3axpaHBaLlo HanpexeHue, AoKaTo MyCKOBUSAT NPekbCcBay e
BKITOYEH, YBENMYaBa onacHOCTTa OT TPyAOBW 3r10MONyKM.

Mpeau aa BknounTe €N1IeKTPONHCTPYMEeHTa, ce yBepﬂBaﬁTe, Ye CTe OTCTpaHuUnu oT
Hero BCU4YKM NOMOLUHU UHCTPYMEHTU U raevyHU Krnro4vosBe. lMomoLueH WHCTPYMEHT,
3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aa NPUYNHN TpaBMN.

U36arBaiiTe HeecTeCcTBeHUTE NMONOXEHUA Ha TANoTo. PaboTeTe B cTabunHo
noJsioXkeHne Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT no,cuq'bp)xaﬁ're paBHOBecCwHe. Taka we
MOXeTe ia KOHTpoJMpaTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTa no-,u,o6pe 1 nobe3onacHo, ako Bb3HWKHE
Heo4YakBaHa CUTyauua.

Pa6oTeTe ¢ noaxoasiio o6nekno. He pa6oTeTe ¢ WUMPOKM ApexXu UMK yKpaLLeHUs.
OpbXTe KocaTa U AgpexuTe cv Ha 6e3onacHO pa3CcTosiHME OT ABWXeLU ce 3BeHa.
LnpokuTte apexu, ykpaweHusTa, AbMrTe Kocu MoraT Aa 6baaT 3axeaHaTvi M YBEYEHNU OT
BbPTALLYM Ce 3BeHa.

AKO e Bb3MOXHO M3MOM3BaHeTO Ha BbHLHA acnupauMoHHa cucTema, ce ysepsisanTe,
Ye TH e BKIOYEHa U (hyHKLMOHUPA U3NpaBHO. VI3Non3BaHeTo Ha acnupaunoHHa cucTema
HamansiBa PUCKOBETe, AbJIKALLM Ce Ha OTAEeNsALWM ce npu paboTa npaxoee.

[o6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCreACTBME HA YecTa paboTa ¢ Hero He
e noBoA 3a HamansiBaHe Ha BHUMaHUETO U NpeHeGperBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO AeNCTBME MOXe Aa Npean3BrKa TEXKN HapaHsBaHWs
caMo 3a 4YacTu OT cekyHaara.

FPVKNMBO OTHOLLEHME KbM eNIeKTPOUMHCTPYMEHTUTE

He npeTtoBapBaiTe enekTpouHCTpyMeHTa. U3nonsBaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTUTE
camMo cbo6pa3HO TAXHOTO NpedHa3Ha4veHue. Llle pabotute no-gobpe n no-6esonacHo,
KOoraTo m3nonasarte NoAXoASLUMS eNIeKTPOMHCTPYMEHT B 3a4afieHNs OT Npov3BoanTens
AnanasoH Ha HaToBapBaHe.

He uanonsBanTe eNnekTPOMHCTPYMEHT, YUNTO NYCKOB NPEKbCBay € NOBpPeAeH.
EnekTpoMHCTPYMEHT, KOMTO He Moxe Aa ObAe M3KkMoYBaH W BKNOYBaH N0 NpeaBuaeHNst oT
npon3BoAMTENs HauMH, e onaceH U Tpsibea Aa 6bae PeMOHTUPaH.

Mpeau aa nsBbLpLIBaTE KAKBUTO U Aa € AeWHOCTU MO eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp.
HacTpoMBaHe, CMsiHa Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KIYBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. u3BaxaanTte 6aTtepusTa, ako € Bb3MOXHO.
Tasn MsApka npemaxsa onacHocTTa OT 3a4elcTBaHe Ha enekTPONHCTPYMeHTa no
HeBHUMaHMe.

CbXxpaHsBalTe eNneKTPOUHCTPYMEeHTUTEe Ha MecTa, KbAEeTO He MoraTt Aa 6baart
[ocTUrHaTu ot geua. He gponyckanTte Te ga 6baaT uanon3saHu OT Nu1uUa, KOUTO He ca
3ano3HaTv ¢ Ha4YuHa Ha paboTa Cc TAX U He ca Npo4enun Te3n MHCTpyKkuumn. KoraTo ca B
pbLeTe Ha HEOMUTHW NOTPebUTENN, eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6baat
N3KITHOYUTENHO OMNacHMU.

NopAbpxkaitTe 4O6pe enekTPOUHCTPYMEHTUTE CU U akcecoapuTe um. NpoBepsiBaiTe
Oanv noaBuXHUTE 3BeHa (DYHKLUMOHUPAT 6e3yKOPHO, Aanu He 3aKfMHBAT, Aanu uma
cuUyneHu Unu NnoBpeaeHn AeTannm, KOUTO HapyLaBaT UM U3MEHAT (PYHKLMUTE Ha
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enekTpouHcTpymeHTa. Npeau aa nsnonseare eNeKTPOMHCTPYMEHTA, ce Norpumxere
nospefeHUTe AeTannu Aa 6bLaaT pemMoHTMpaHu. MHOro oT TpyAoBUTE 3110MONYKN ce
AbImKaT Ha Hefobpe NoaAbPXaHN eNEKTPOMHCTPYMEHTU 1 ypeau.

e) MoapbpxanTe pexelumTe MHCTPYMEHTH BUHarm Ao6pe 3aToyeHun u 4ynctu. [lobpe
noAabpXaHUTe pexeLLy UHCTPYMEHTU C OCTPM pbboBe OKka3BaT No-Marnko CbnpoTUBREHNe
1 ce BOAST No-neko.

X) W3nonsBanTe eneKTPOMHCTPYMEHTUTE, AONBIIHUTENTHUTE NpUcNocoGneHus,
paboTHMTE MHCTPYMEHTU U T.H., CbOOpPa3HO MHCTPYKLUUMTE Ha npoussoauTtens. Mpu
ToBa ce cbobpa3siBanTe M C KOHKPEeTHUTe paboTHU YCNOBUA U onepauunn, KOMTo
Tpsa6Ba Aa uanbnHuUTe. 3non3saHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a pasnuyHu OT nNpea-
BMAEHUTE OT NPON3BOANTENS MPUIOXEHNS NOBULLABA OMACHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha
TPYAOBW 3MOMNOMYKN.

3) MoppbpxanTe OPBLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXU, YNCTU U HEOMACTEHU. XNTb3raBuTe
APBXKM 1 pbKOXBaTKM He no3sonssat besonacHaTta pabota n 4OBPOTO KOHTPONMPaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA Npy Bb3HUKBAHE Ha HeoYakBaHa cuTyauus.

5) CepBus

a) [onyckanTe peMOHTBLT Ha eNneKTPOUHCTpyMeHTUTe Bu Aa ce nsasbpiBa camo ot
KBanudmumpaH cneunanucTu U caMmo ¢ M3NoN3BaHeTO Ha OPUTMHaNHN pe3epBHU
YacTu. o To3n HauYMH ce rapaHTpa cbxpaHsiBaHe Ha BeaonacHocTTa Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

1.3 MpeaynpexneHus 3a 6e3onacHOCT Ha bopmallMHaTa

WHcTpyKuumn 3a 6e3onacHOCT 3a BCUYKM onepauumn

a) Hocete npepanasHu cpeacTBa 3a ylwuuTe Npy yaapHo npobuBaHe. ManaraHeTo Ha Lym
MoXe Aa aosefe Ao 3aryba Ha cnyxa.

6) Ws3nonsBauTe gonbnHuTenHara(ute) pbkoxBaTtka(u). 3arybaTta Ha KOHTpOn Moxe Aa
f[oBefie A0 TeNecHW HapaHsiBaHus.

B) [MoakpeneTe npaBWUITHO MHCTPYMEHTa Npean ynotpeba. To3n MHCTPYMEHT npoussexaa
BMCOK U3XOASLL BbPTSLL MOMEHT U 6€3 NpaBWIHO yKpenBaHe Ha MHCTPYMEHTa No BpemMe Ha
paboTa Moxe fa ce CTUrHe Ao 3aryba Ha KOHTPOI, KOeTo Aa A0BeAe A0 NUYHO HapaHsiBaHe.

r) OpbXTe eNeKTPOMHCTPYMEeHTa 3a U3oNiMpaHMTe NOBLPXHOCTM 3a 3axBallaHe, Korato
M3BBbPLUBATE onepauus, NPU KOSITO PEXELLUAT akcecoap MoXxe Aa Brie3e B KOHTaKT
CbC CKPUTM NPOBOAHULIN UNN CbC COBCTBEHUA cU Kaben. KOHTakTbT Ha pexeLums
akcecoap € NPOBOAHVK ,MOA HaNpexeHe" MoXe Aa Hanpasu OTKPUTUTE MEeTarnHu 4actu Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTA ,MoA HanpexeHne” 1 Aa AoBeae A0 TOKOB yaap 3a onepaTopa.

WHcTpyKumMm 3a 6e3onacHOCT Npu U3nonssaHe Ha ALY cBpeana

a) Hwukora He paboTeTe CbC CKOPOCT, MO-BMCOKA OT MakcumarnHaTa HOMUHarnHa cKopocT
Ha cBpeanoTo. [1py No-BMCOKM CKOPOCTU UMa BEPOSITHOCT CBPEANOTO Aa Ce OrbHe, ako My
ce Mo3Bonu fa ce BbpTU cBoboaHo, 6e3 aa ce Aonvipa Ao obpaboTBaHNns aeTann, KoeTo
MoOXe fAa AoBefe A0 TenecHW NoBpeau.

0) BwuHarm 3anouBanTe Npo6MBaHETO NPU HUCKA CKOPOCT U C BPbX Ha CBPEANOTO B
KOHTaKT ¢ obpaboTBaHuA Aetamnn. [pn No-BUCOKMN CKOPOCTM MMa BEPOATHOCT CBPeANIoTO
fa ce orbHe, ako My ce NO3BONM Aa ce BbpTy cBo6oaHO, 6e3 fa KoHTakTyBa ¢
obpaboTBaHus AeTann, KOeTo MoXe Aa AoBeAe A0 NIMYHO HapaHsBaHe.

B) [MpunaranTe HaTUCK camo B Npsika IMHUA C OBUTa U He NpunaranTe NPeKoMepeH
HaTuck. buToBeTe MoraT Aa ce orbHaT, NPUYUHSBalKM cHynBaHe unu 3aryba Ha KoHTpon,
KOEeTO BOAW A0 NNYHW HapaHsABaHUS.

1.4 CneuuarnHm ykazaHus 3a 6e3onacHocT

Jlnua noa 18 roaunHW HAMaT npaeo fa usnonssart ypeaa.
HoceTte 3awura 3a cnyxa. Bv3gencremeTo Ha Wwyma Moxe Aa npuunHmn 3aryba Ha criyxa.

M3non3BaiTe gocTaBeHWUTE C ypeaa AOMbIAHUTENHU pbKoXBaTKW. MoaabpikanTe rv BUHaru cyxu,
uncTn n 6e3 macno u rpec.

3ary6aTa Ha KOHTPOJ1 MOXe Aa aoBene A0 HapaHABaHUA.
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BrpageHaTa npeanasHa nnb3rawia myda cpabotsa camo npy BHe3anHo 6rnokmpaHe, 3atoBa
BUHAru U3nonaeaiTe foMbHUTENHATa pbKOXBaTKA.

KoHTaktute Ha oTkpuTo Tpsbea Aa 6baaT 0bopyaBaHM CbC 3aLLUMTHU NPEKbCBAYN 3a
AedeKTHOTOKOBa 3aluTa. ToBa ce U3nckBa OT MpaBunaTa 3a enekrpuyeckaTa uHcTanaums.
Mons, cna3saiTe ToBa NpY U3MNON3BaHETO Ha HALIWS ypea.

Mpun pa60Ta C MallvHaTa BMHaru HoceTe 3awmnTHU oumna. MNpenopbyBat ce 3aluMTHU PbKaBuLM,
34paBn N Hexnb3rawu O6yBKVI N npecTtunka.

Cpr)KKVI Unn OTNIOMKU He Tpﬂ6Ba fa ce OTCTpaHAaABaT, 4OKaTO MalluHaTa pa6OTVI.

[MpaxbT, KONTO Bb3HMKBA Npu paboTa, YeCcTo € BpeAeH 3a 34paBeTo U He TpsabBa Aa nonaja B
opraHuama. HoceTe nogxopsiia npoTuBonpaxoBa Macka.

Mpeoum BcsikakBa paboTta No MallmMHaTa usBageTe Lencerna oOT KOHTakTa.

CBbp3BanTe MaluMHaTa KbM KOHTaKTa caMo KoraTo e U3KIo4veHa.

BuHaru gpbxTe 3axpaHBalmsa kaben ganed ot paboTHaTa 30Ha Ha MalumHaTta. Buxaru
oTBexpaalnTe kabena Hasad, Aaney oT MaluvHaTa.

Mpu paboTa B cTeHM, TaBaHU UNK NOAOBE BHUMaBawTe 3a enekTpnyecky kabenu, rasosu u
BOAONPOBOAHU NMUHUM.

He pokocsaliTe noBpedeHn unv npepssaHun 3axpaHBalum kabenu no speme Ha paboTa, a
He3abaBHO n3BageTe MpexoBus wencen. Hukora He paboTeTe ¢ ypeda c noBpeaeH 3axpaHBaly,
kaben.

Mpeau 3anoyBaHe Ha paboTa ce KOHCYNTUpanTe C OTTOBOPHUS CTPOUTENIEH UHXEHEP 3a
onpegensiHe Ha ToMHaTa NO3ULMS Ha OTBOpa.

Mpu npobrBaHe npes TaBaHW obe3onaceTe 3oHaTa OTAONY, Thil kKaTo NpobyBHaTa siAKa MOXe

fa napgHe.
HaNPEXEHME .....eeiiiiiiiiie e 230V a.c,, 50 Hz

HoMMHanHa KOHCYMMPAHA MOLLIHOCT ........vveeureeerireenns 1800 W

OBOPOTU HA MPABEH XOL, «..evveveneeneenenreseeseeseeneeneaneanens 1800 min™

OB6OPOTN MO HATOBAPBAHE ......cevveeeevreeecireee e 1150 min™'

OCLMIIALIMSL. ..ottt 28000 min™

[nameTbp Ha NPOBMBAHE -@........ccooviiriiiiiiniieieee 32 -202 mm

183 38 MHCTPYMEHT ..ot 1.1/4“ UNC + G 1/2“

TOIMTIO ettt ca. 5,5 kg

MpennaseH cbeanHMTEN 3a 3aLliMTa Ha onepaTopa.....4a, ENEeKTPOHHO orpaHMYaBaHe
G F= TR T=TTT 17 ) = O 11/10

BUA 3ALLMTA. ..o IP 20

Hansarane Ha 3BYKa (Lpa).....corveeiieniiiiienieeieeniee e 92 dB (A) | Kpa 3dB (A)

3ByKkoBa MOLLHOCT (Lwa) 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

HuBOTO Ha LWyM Npu ekcnnoataums Moxe Aa npeeuwu 85 feunbena (A). [la ce HOCST WyMo-
npeanasHu cnywanku! MiamepeHnTe CTOMHOCTY ca onpeaeneHn cbobpasHo ctaHgapta EN
62841-1.

O61LLa CTONHOCT HA BUBPALIMUTE ........eveeeeeeeeeeeraeennne 5,5 m/s? | K= 1,5m/s?

MocoyeHnTe B T€3U MHCTPYKLMK OBLLM CTOMHOCTH Ha BUGpaLMMTE U CTOMHOCTM Ha Ly-MOBUTE
eMucum ce n3MepBaT Ypes cTaHdapTusnpaHa npouenypa 3a uamepBaHe 1 morat aa 6baaT
M3Mon3BaHu, 3a la CPaBHU eAWH ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHT C Apyr. Te MoraT CblUO Taka Ja ce
13ronasar 3a npefBapuTesiHa oLleHKa Ha HaToBapBaHeToO.
MocouyeHnTe emMucum 3a BUGpaLMU U LUYM MOXE a BapupaT rno BpeMe Ha
A AenctBuTenHata ynotpeba Ha enekTpoMHCTPYMEHTA, B 3aBUCMMOCT OT TUNa U HauuHa,
Mo KOWTO C€e U3MOoN3Ba ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT M NO-CNELManHo Kakbs TUM AeTaunn ce
uspa6oTBa. Onpeaenete AOMbIHUTENHN NPEANAa3HU MEPKM 3a 3aluuTa Ha NoTpebuTens, KouTo
ce 6asupaT Ha oLeHkaTa Ha HaToBapBaHETO OT BUGpaLun No Bpeme Ha JelCTBUTENTHUTE
ycrnosus 3a ynotpeba (npu ToBa TpsibBa Aa ce B3emaTt nof BHUMaHWE BCUYKM eTanm Ha
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paboTHUS LUKBI, HAaNpYMep BpeMEHa, B KOUTO €NIEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KIYBa 1 Takuea, B
KOUTO € 6un BkMoYeH, Ho paboTn 6e3 HaToBapBaHe).

3 CBbp3BaHe KbM efieKTpuyeckata Mpexa
CBbp3BanTe caMo kKbM eHOa3eH MPOMEHITUB TOK 1 CaMO KbM MPEXOBOTO HanpexXeHue,
NnocoYeHo Ha TabenkaTa ¢ TEXHUYECKUTE AaHHW.

CBbp3BaHETO € Bb3MOXHO U KbM KOHTaKTN 63 3alLMTeH KOHTaKT, TbI KaTo ypeabT e C
KOHCTPYKLMS No 3awmTeH knac .

DYHKUMNA Ha YCTPOUCTBOTO

‘

4.1 MoHTupaHe Ha 60pKkopoHaTa A

@ 32 - 202 mm (kyxv 6OpKOPOHH):

= 3aBwuiiTe 6opkopoHaTa.

=> [locTaBeTe LeHTpMpaLLms LWIdT.

= [Inb3HeTe LeHTpupaLms Quck.

@ 68 mm/ @ 82 mm (GopkopoHa 3a OTBOPM 3a KyTWK):

= 3aBwiiTe aganTtepa.

= 3aBuiiTe GopkopoHaTa 3a OTBOPM 3a KyTUU.

= [locTaBeTe LeHTpupaLms WuaT.

3a femMoHTax pa3suiite 6O0PKOPOHUTE C NPUIOXEHUTE raeyHM KIo4OoBeE.

4.2 [peBknoyBaHe Power Puls B

3a TBbpAa ckana BknoyeTe hyHKUMSATa 3a MeK yaap Ypes npesknioyBaTens.

3a 3ano4BaHe Ha NPOBUBAHETO M NPU KPEXKU MaTepuanu (Hanp. nnoyku) npobusaiite 6e3 Mek
yaap.

4.3 3awura oT npertoBapBaHe C

Mpn HopmaneH pexvm Ha paboTa CBeTW 3eNeHUAT KOHTPONEH MHAUKATOP.

an npekaneHo CuneH HaTUCK Bbpxy 60pK0p0HaTa CBeTBa YepPBEHUAT KOHTPOJIEH NHOMKATOD.
Hamanete nputuckallaTa cuna, 3eneHNAT KOHTpPOoJieH NHOUKaTop Le CBeTHe OTHOBO.

I'Ipm NPOABLIMKNTESNTHO NpeToBapBaHe efieKTpoHMKaTa KU3Kn4vBa MallmnHaTa. 3a ga npoabviknuTe
pa60Ta, N3KNK4yeTe MalinHaTa n 4 BKno4veTe OTHOBO.

Mpu BHe3anHo nNpetoBapBaHe (Hanp. 3aknuHBaHe Ha GopkopoHaTa) enekTPOHHO
YNpaBnsiBaHUAT npeanaseH CbeAnHUTEN NPeKbCBa NpeAaBaHeTo Ha cunara.

4.4 BkniouBaHe / uskno4YBaHe D

BkniouBaviTe 1 M3knioYBanTe MaluMHaTa Ypes nyckoBms OyTOH.
4.5 JonbnHuUTenHa pbKoxBaTka E

ﬂOn'bI‘IHVITeJ'IHaTa PBKOXBaATKa MOXe a ce 3aKpenu OTriaBO Uinn OoTAACHO.
Mpu npobusaHe ¢ 6OPKOPOHU BB3HWKBAT BUCOKU BBPTSLLM MOMEHTU; HUKOFA HE
paboTteTe 6e3 gonbrHUTENHA pbkoxBaTka!

4.6 lNMpaxonscmMykBaHe F

edeKkTMBHa cucTeMa 3a npaxouscmyksaHe. [penopbyBa ce npaxocMmykadkata ROT-
HENBERGER RODIA DW CLEANER M.

1. Tnb3HeTe cMyKaTenHusa agantep BbpXy LNMHAena.
2. 3akpeneTe cMykaTenHusi agantep C npyxuHa.
3. [loctaBeTe agantepa 3a MapKyya 1 CMyKaTerHUA MapKyu.

f BuHaru paGoTeTe ¢ npaxon3cMmyksaHe. 3a Tasu Len MalumHaTa e o6opyasaHa ¢
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4.7 YkazaHus 3a paboTa (]

B 3aBucrMocCT oT MaTepuana BknoYBanTe UNW U3KMOYBarTe yaapHaTa yHKUuUs ypes
npeskntoyBatenss POWER PULS.

MocTaBeTe MalLuMHaTa C LIeHTPMpaLLMS LWMET 1 BKIOYETe MalumHaTa.

MpobuiiTe okono 2 cm ¢ ueHTpupawms WwnudrT.

M3kntoyeTe MalumMHaTa u st u3TerfnieTe ot oTBOpaA.

OTcTpaHeTe ueHTpupawms WngT.

MocTtaBeTe GopkopoHaTa B Beve hpe3oBaHuUsi KaHarn, BKIoYeTe MallumHaTa u npobuite o
XenaHarta AbnbounHa.

OT Bpeme Ha BpemMe uU3TernsaTe MaluMHaTa neko Hasaf, 3a Aa OTCTpaHuTe npaxa ot
npobreaHeTo.

6. WasknioyeTe malmHaTa u 9 uaternete ot oTBOpa. OTCTpaHeTe 60pOBaTa A0Ka.

Mpo6uBaHus, KOUTO He U3NCKBAT TOYHO NO3NLIMOHMPaHe, MoraT fa ce u3BbpLuBaT 6e3
LieHTpupaLLlo cepeano. 3a LenTta noctaBeTe GopkopoHaTa NoA HaKMoH U cnef AbnGoYnHa Ha
npobusaHe okoro 1 cm 6aBHO M3npaBeTe MaluMHaTa.

Ako 6opoBuTe SIAKN Ce 0cBO6OAAT, U3TerneTe GopkopoHaTa OT MaTepuarna u oTcTpaHeTe
bopoBuTe Aaku.

5 TexXHUYeCKU NPUHAANEXHOCTU

MoxxeTe ga HamepuTe NOAXOASILLM aKCecoapy B OCHOBHUS KaTarnor unm Ha
www.rothenberger.com

6 OTtpaen 3a obcnyXBaHe Ha KIMEHTHU

o wh~

LleHTpoBeTe 3a obcnyxsaHe Ha knneHT Ha ROTHENBERGER ca Ha Bawwe pasnonoxeHue 3a
CbAeNcTBME (BMXKTE CMMCHKA B KaTanora Uiv OHMawH) 1 B TAX ce npeanarat pe3epBHU YacTu 1
obcnyxBaHe Ha knneHTa. MNopbyanTe BalwumTte NnpyHaaneXHoOCTU 1 pe3epBHU YacTy npu Bawwms
cneuunanuampaH Teproee, unn Ha RO SERVICE+ online: 78 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

== + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 OTcTpaHsiBaHe Ha oTnagbuuTe

YacTtu oT ypefia ce CbCTOAT OT LIEHHW MaTepuanu, KoutTo MoraT fa ce npefagar Ha BTopuyHa
npepaboTka. 3a LenTta ca Ha pa3nonoxeHve opuumantn n cepTudmrumpaHn npeanpuaTs 3a
npepaboTka Ha oTnagbuuTe. 3a Aa ce M3BbPLUM BCUYKO B CbINacyBaHOCT C OKoNHaTta cpefa, 3a
OTCTPaHsiBaHe Ha YacTuTe, KOMTO He noAanexaT Ha BTOpMYHa npepaboTka kaTo Hanp.
oTnagbuMTe OT eneKkTpoHuKaTa, ce obbpHeTe KbM OTroBOpHaTa cnyxba no Yncrora.

He n3xBbpnsinte enekTpoOMHCTPYMEHTU U aKyMynaToOpHU U oBUKHOBEHM GaTepun npu
6utoBuTE oTNaabLm!

Cawmo 3a ctpanm oT EC: CbrinacHo eBponeiicka gupektusa 2012/19/EC 3a ctapute
€NeKTPUYECKN 1 eNIEKTPOHHW YPEaU N HEMHOTO TpaHCMNopTMPaHe B HALMOHANHOTO NpaBo
€IEeKTPOMHCTPYMEHTU, KOMTO He MoraT [a Ce Morn3BaT NoBeYe, a CbracHo eBponericka
avipektua 2006/66/EO noBpeaeHn unm naxabeHn obMKHOBEHW Unv akymynaTtopHu 6atepum,
TpsibBa Aa ce cbOMpaT ¥ NpeaasaT 3a ONoN30TBOPSIBAHE HAa CbAbPXaLLUTE Ce B TAX CYPOBU.
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Identificatoarele din acest document

A Pericol!

Acest simbol avertizeaza impotriva posibilelor vatamari de persoane.
' Atentie!
o Acest simbol avertizeaza impotriva posibilelor prejudicii materiale sau poluari ale mediului.
> Solicitare a unor actiuni

Explicatia simbolurilor Etichete

C Etichetarea conformitatii UE

[H [ Marcarea conformitétii EAC
UK  Marcajul de conformitate UK
CR

Cititi instructiunile de utilizare
Clasa de protectie Il

Utilizati protectie auditiva

Etichetarea privind eliminarea DEEE
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Indicatii privind securitatea

1.1 Utilizarea conforma cu destinatia

Masina de gaurit cu diamant poate fi utilizata pentru gdurire uscata cu coroane diamantate in
caramida, zidarie, caramida cu goluri, caramida silico-calcaroasa si beton celular autoclavizat
(piatra si betonul sunt excluse).

Masina nu este potrivita pentru gaurire umeda.

Acest aparat trebuie utilizat numai conform destinatiei specificate. Poate fi utilizat numai cu am-
bele maini sau impreuna cu un stativ pentru gaurire cu diamant.

1.2 Indicatii generale de securitate pentru scule electrice

AVERTIZARE! Cititi toate avertizarile, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
puse la dispozitie impreuna cu aceasta scula electrica.

Nerespectarea instructiunilor mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/sau
vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea consultarii ulterioare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in avertizari se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) sau la scule electrice cu acumulator (fara cablu de alimentare).

1) Securitatea la locul de munca

a) Mentineti zona dumneavoastra de lucru curata si bine iluminata. Dezordinea sau ilumi-
natul insuficient in zona de lucru pot provoca accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care pot exista lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulbe-
rea sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in timpul utilizarii sculei electrice.
Daca va este distrasa atentia puteti pierde controlul.

2) Securitatea electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei electrice. Nu modificati niciodata
stecherul. Nu folositi figse adaptoare la sculele electrice cu impamantare (legate la
masa). Stecherele nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocu-
tare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate sau legate la masa ca tevi, insta-
latii de incalzire, plite si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand cor-
pul va este impamantat sau legat la masa.

c) Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru transportarea sau suspendarea
sculei electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de caldura, u-
lei, muchii ascutite sau componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate maresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folositi numai cabluri prelun-
gitoare adecvate si pentru mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

f) Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in mediu umed, folositi o alimentare
protejata printr-un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui dispozitiv RCD
reduce riscul de electrocutare.

3) Securitatea persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rational atunci cand lucrati cu o
scula electrica. Nu folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in tim-
pul utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protectie. Purtati intoteauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de sigu-
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ranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si utilizarea
sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o trans-
porta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca atunci cand transportati scula electrica
fineti degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica inainte de a o racorda la
reteaua de curent, puteti provoca accidente.

Inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii de reglare sau cheile fixe din
aceasta. O cheie sau un cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice poate pro-
voca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica. Mentinetiva intotdeauna stabilitatea
si echilibrul. Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.
Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau podoabe. Feriti
parul si imbracamintea de piesele aflate in migcare. Imbracamintea larga, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in migcare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colectare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a
prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita in urma folosirii frecvente a scu-
lelor electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale acestora. Neglijenta poate pro-
voca, intr-o fractiune de secunda, vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru executarea lucrarii dv. scula elec-
trica destinata acelui scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are intrerupatorul defect. O scula electrica, care
nu mai poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati acumulatoru daca este detasabil,
inainte de a executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula electrica.
Aceasta masura de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil copiilor si nu lasati sa lucreze cu
scula electrica personae care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
prezentele instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora. Verificati alinierea corespunzitoa-
re, controlati daca, componentele mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau
daca exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze functionarea sculei electrice.
Inainte de utilizare dati la reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taiere. Dispozitivele de taiere intrefinute
cu grija, cu taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse mai usor.
Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. conform prezentelor in-
structiuni, t{inand cont de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie desfasurata.
Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la si-
tuatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate, curate si feriti-le de ulei si unsoare.
Manerele si zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul sigur al sculei
electrice in situatii neasteptate.

Service

Incredintati scula electrica pentru reparare numai personalului de specialitate, califi-
cat in acest scop, repararea facandu-se numai cu piese de schimb originale. Astfel vefi
fi siguri ca este mentinuta siguranta sculei electrice.
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1.3 Avertismente privind siguranta burg

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiunile

a) Purtati protectii pentru urechi atunci cand forati cu impact. Expunerea la zgomot poate
cauza pierderea auzului.

b) Utilizati manerul (méanerele) auxiliar(e). Pierderea controlului poate provoca vatamari cor-
porale.

c) Tncordagi corect scula inainte de utilizare. Aceasta unealta produce un cuplu de iesire ri-
dicat si, fara a sprijini corect unealta in timpul functionarii, se poate produce pierderea con-
trolului, ceea ce poate duce la vatamari corporale.

d) Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate, atunci cand efectuati o ope-
ratiune in care accesoriul de taiere poate intra in contact cu cabluri ascunse sau cu
propriul cablu. Accesoriul de taiere care intra in contact cu un fir ,sub tensiune” poate face
ca partile metalice expuse ale uneltei electrice sa fie ,sub tensiune” si ar putea provoca ope-
ratorului un soc electric.

Instructiuni de siguranta la utilizarea burghiurilor lungi

a) Nu actionati niciodata la o vitezd mai mare decét viteza nominala maxima a bur-
ghiului. La viteze mai mari, este posibil ca burghiul sa se indoaie daca este lasat sa se ro-
teasca liber fara a intra in contact cu piesa de lucru, ceea ce poate duce la vatamari corpo-
rale.

b) Tncepeti intotdeauna giurirea la vitezi mica si cu varful bitului in contact cu piesa de
prelucrat. La viteze mai mari, bitul este susceptibil sa se indoaie daca este lasat sa se ro-
teasca liber fara a intra in contact cu piesa de prelucrat, rezultand vatamari corporale.

c) Aplicati presiune numai in linie directa cu bitul si nu aplicati presiune excesiva. Bituri-
le se pot indoi provocand ruperea sau pierderea controlului, rezultand vatamari corporale.

1.4 Indicatii de securitate speciale

Persoanele sub 18 ani nu au voie sa utilizeze aparatul.
Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

Utilizati manerele suplimentare livrate impreuna cu aparatul. Pastrati-le intotdeauna uscate, cu-
rate si fara urme de ulei sau grasime.

Pierderea controlului poate duce la accidentari.

Ambreiajul de alunecare integrat reactioneaza numai la blocarea brusca; de aceea utilizati in-
totdeauna manerul suplimentar.

Prizele din exterior trebuie sa fie echipate cu intrerupatoare de protectie diferentiala. Acest lucru
este impus de normele de instalare pentru instalatia dumneavoastra electrica. Va rugam sa re-

spectati acest lucru la utilizarea aparatului nostru.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie in timpul lucrului cu masina. Se recomanda manusi de
protectie, incaltaminte solida si antiderapanta si sort.

Aschiile sau fragmentele nu trebuie indepartate in timpul functionarii masinii.

Praful rezultat n timpul lucrului este adesea daunator sanatatii si nu trebuie sa patrunda in or-
ganism. Purtati o masca de protectie impotriva prafului adecvata.

Tnainte de orice lucrare la masiné, scoateti stecherul din priza.

Conectati masina la priza numai cand este oprita.

Tineti intotdeauna cablul de alimentare departe de zona de actiune a masinii. Conduceti in-
totdeauna cablul in spatele masinii, departe de aceasta.

La lucrul in pereti, tavane sau podele, fiti atenti la cablurile electrice si la conductele de gaz si
apa.

Nu atingeti cablurile de alimentare deteriorate sau taiate in timpul lucrului, ci scoateti imediat
stecherul din priza. Nu utilizati niciodata aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat.

Tnainte de inceperea lucrului, consultati inginerul structurist responsabil pentru a stabili pozitia
exacta a gaurii.
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La strapungerea tavanelor, securizati zona de dedesubt, deoarece miezul de gaurire poate

cadea.

TENSIUNE.....uvvvieieeeeeeeee e 230V a.c.,50 Hz
Putere nominala de absorbtie . .1800 W

Turatie N gol .....cocoveeeereerreeeeee e 1800 min™

Turatie In sarcing ..........ccoccoevvieirevreeenne 1150 min”!

OSCHALE. ...t 28000 min"!

Diametru de gaurire -@ ..........cccoooeiieeneenne. 32-202 mm

Pornire sCuld ...........coooeiecieiiiiiieeee 1.1/4“ UNC + G 1/2“
Greutate .........oooecvveeeeeeececeee e ca.5,5kg

Ambreiaj de protectie a utilizatorului ............ da, limitare electronica
Clasa de protectie ........cccccovveevieiiiniciicene /0

Gradul de protectie..........c......... 1P 20

Nivelul de presiune acustica (Lpa) ...ccooveneene 92 dB (A) | Kea 3 dB (A)
Nivelul puterii acustice (Lwa) .......cccccoeeeennne 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Pe parcursul lucrarilor, nivelul de zgomot poate sa depaseasca 85 dB (A). Purtati casti de pro-
tectie antifonica! Valori de masura stabilite conform EN 62841-1.

Valoarea totala a vibratiilor.......................... 5,5 m/s?! K= 1,5m/s?

Valorile totale ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni si valorile indicate ale emisiei de zgo-
mot au fost masurate dupa un procedeu de masurare normat si pot fi utilizate pentru compa-
rarea unei scule electrice cu alta. Ele pot fi utilizate si pentru o apreciere provizorie a sarcinii de
solicitare.

Emisiile indicate ale vibratiilor si zgomotului pot prezenta diferente pe parcur-sul folosirii
A efective a sculei electrice, in functie de modul in care este utilizata scula electrica, in

special de tipul piesei care se prelucreaza. Stabiliti masuri de securitate suplimentare
pentru protectia operatorului, care se bazeaza pe o estimare a sarcinii produsa prin vibratii pe
parcursul folosirii efective (in acest caz se vor lua in considerare toate componentele ciclului de
exploatare, spre exemplu timpii Tn care scula electrica este deconectata si cei in care este
conectata, dar functioneaza fara sarcina).

3 Racordarea la reteaua electrica

Conectati aparatul numai la curent alternativ monofazat si numai la tensiunea de retea indicata
pe placuta de identificare.

Conectarea este posibila si la prize fara contact de protectie, deoarece aparatul are constructie
de clasa de protectie II.

4 Functionare

4.1 Montarea coroanei de gaurire A

@ 32 - 202 mm (carote tubulare):

= nsurubati coroana de gaurire.

=> Introduceti dornul de centrare.

=> Glisati discul de centrare.

@ 68 mm/ @ 82 mm (freza pentru doze):

= TInsurubati adaptorul.

> Insurubati freza pentru doze.

=> Introduceti dornul de centrare.

Pentru demontare, desfiletati coroanele de gaurire cu cheile fixe incluse.

4.2 Comutarea Power Puls B

Pentru roca dura, activati functia de percutie usoara de la comutator.

\ROTHENBERGER
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Pentru inceperea gauririi si in cazul materialelor fragile (de ex. placi ceramice), gauriti fara per-
cutie usoara.
4.3 Protectie la suprasarcina C

in regim normal de functionare, se aprinde lampa de control verde.

Daca presiunea exercitata asupra coroanei de gaurire este prea mare, se aprinde lampa de con-
trol rosie. Reduceti presiunea de apasare; lampa verde se va aprinde din nou.

n caz de suprasarcing prelungita, electronica opreste masina. Pentru a continua lucrul, opriti
masina si porniti-o din nou.

n caz de suprasarcind brusca (de ex. blocarea coroanei de gaurire), ambreiajul de alunecare
controlat electronic intrerupe transmiterea fortei.

4.4 Pornire / oprire D

Porniti si opriti masina de la intrerupatorul de comanda.
4.5 Maner suplimentar E

Manerul suplimentar poate fi montat pe partea stadnga sau pe partea dreapta.

La gaurirea cu coroane de gaurire apar momente de torsiune ridicate; nu lucrati nicio-
data fara manerul suplimentar!

>

4.6 Aspirarea prafului F

Lucrati intotdeauna cu aspirarea prafului. Masina este echipata in acest scop cu un
sistem eficient de aspirare a prafului. Se recomanda aspiratorul ROTHENBERGER
RODIA DW CLEANER M.

1. Glisati adaptorul de aspirare pe ax.

2. Fixati adaptorul de aspirare cu arc.

3. Montati adaptorul pentru furtun si furtunul de aspirare.

4.7 Instructiuni de lucru (€]

>

In functie de material, activati sau dezactivati functia de percutie de la comutatorul POWER
PULS.

1. Pozitionati masina cu dornul de centrare si porniti masina.

Gauriti aproximativ 2 cm cu dornul de centrare.

Opriti masina si scoateti-o din orificiul de gaurire.

Indepértati dornul de centrare.

Introduceti coroana de gaurire in canelura deja frezata, porniti masina si gauriti pana la
adancimea dorita.

Din cand in cand, retrageti putin masina pentru a indeparta praful de gaurire.

6. Opriti masina si scoateti-o din orificiul de g&urire. indepartati miezul de gaurire.

Gaurile care nu trebuie pozitionate exact pot fi executate fara burghiu de centrare. in acest scop,
asezati coroana de gaurire oblic si, de la 0 adancime de gaurire de aproximativ 1 cm, indreptati
fncet masina.

Daca miezurile de gaurire se desprind, scoateti coroana de gaurire din material si indepartati
miezurile de gaurire.

o eN

Puteti gasi accesorii adecvate in catalogul principal sau pe www.rothenberger.com
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Serviciul pentru clienti

Amplasamentele serviciului pentru clienfi ROTHENBERGER va stau la dispozitie pentru a va
ajuta (consultati lista din catalog sau online), si piesele de schimb si serviciul pentru clienti sunt
puse la dispozitie de aceleasi amplasamente. Comandati accesoriile dumneavoastra si piesele
de schimb la reprezentantul dumneavoastra comercial sau la centrul nostru RO SERVICE+ on-
line: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 < service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

Eliminarea ca deseu

Piesele aparatului sunt materiale valoroase si pot fi depuse la centrele de revalorificare. in acest
scop, aveti la dispozitie centre avizate si certificate de valorificare. Pentru eliminarea ecologica a
pieselor nevalorificabile (de ex. deseuri electronice) rugam solicitati relatii la autoritatea dum-
neavoastra de competenta respectiva.

E Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE: Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echi-
pamente electrice si electronice si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte
sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un centru de reciclare
ecologica.
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Juhised ohutuse kohta
1.1 Sihtotstarbekohane kasutamine

Teemantpuurimismasin sobib kuivpuurimiseks teemantpuurkroonidega tellisesse, muuritisse,
o0nestellisesse, lubiliivatellisesse ja poorbetooni (kivi ja betoon on valistatud).

Masin ei sobi margpuurimiseks.

Seda seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel, nagu kirjeldatud. Seda tohib kasutada
ainult kahe k&ega juhituna voi teemantpuurimisstatiivil.

1.2 Uldised ohutusjuhised elektritdériistade kohta

HOIATUS! Lugege labi koik elektrilise tooriistaga kaasas olevad ohutusnouded ja
juhised ning tutvuge jooniste ja tehniliste andmetega.

Ohutusnéuete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koik ohutusjuhised ja korraldused tulevikuks alles.

Ohutusnduetes kasutatud mdiste ,elektriline td0riist* tahistab vorgutoitega (juhtmega) voi akutoi-

tega (juhtmeta)elektrilist tooriista.

1) Ohutus téokohal

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6kohas valitsev segadus ja hdmarus
voib pbhjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist toériista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub tuleoht-
likke vedelikke, gaase voi tolmu. Elekirilistest tddriistadest 166b sddemeid, mis vdivad tol-
mu v&i aurud sulidata.

c) Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja teised isikud tookohast eemal.
Kui Teie tdhelepanu juhitakse korvale, vib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) Elektrialane ohutus

a) Elektrilise toériista pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha mingeid
muudatusi. Arge kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade puhul adapter-
pistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektril66gi ohtu.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmi-
kud. Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse t0driista on sattunud vett, on elektri-
166gi oht suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole ette nihtud, niiteks elektrilise
tooriista kandmiseks, llesriputamiseks voi pistiku pistikupesast valjatombamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate osade eest. Kah-
justatud voi keerdulainud toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage ainult selliseid pikendusjuht-
meid, mida on lubatud kasutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasutamiseks
sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

f) Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas on viltimatu, kasutage rikke-
voolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitsellliti kasutamine vahendab elektril6dgi ohtu.

3) Inimeste ohutus

a) Olge téhelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige elektrilise tdoriistaga tédtades
kaalutletult. Arge kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimastite, alkoho-
li voi ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks tolmu-
maskKi, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite kandmine —
soltuvalt elektrilise todriista tlubist ja kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku ithendamist pistikupessa, aku
tihendamist seadme kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge, et elektriline
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tooriist on vilja lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvérku sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja mut-
rivotmed. Seadme pdodrleva osa kiljes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib pdhjustada vi-
gastusi.

Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne to6asend ja hoidke kogu aeg tasakaa-
lu. Nii saate elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja tolmukogumisseadiseid, veenduge, et
need on seadmega lihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Toimueemaldusseadise
kasutamine vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest hooletuks ja drge eirake ohutus-
ndudeid. Hooletus vdib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks selleks ettenihtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud jdudluspiirides efektiivsemalt ja
ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis. Elektriline tdoriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatusabindu valdib
elektrilise tdoriista soovimatut kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi toériistu lastele kittesaamatus kohas. Arge laske
seadet kasutada isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid lugenud.
Asjatundmatute isikute kaes on elektrilised tdoriistad ohtlikud.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute eest korralikult. Kontrollige, kas seadme
liikkuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini. Veenduge, et seadme detailid ei ole
murdunud voi kahjustatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised t6oriistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hooldatud, teravate Idikeservadega
I6iketarvikud kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele
ning nii, nagu konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage seejuures
tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga. Elektriliste tooriistade nduetevastane kasu-
tamine voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdaepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana ning vabana olist ja maardeai-
netest. Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei luba t6driista ohutult kasitseda ja ootamatu-
tes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasuta-
vad originaalvaruosi. Nii tagate seadme pusivalt ohutu t66.

Puuride ohutushoiatused

Ohutusjuhised koigi té6de kohta

Kandke 166gipuurimisel kérvakaitsmeid. Kokkupuude miraga voib pdhjustada kuul-
mislangust.

Kasutage abikdepideme(te)d. Kontrolli kaotamine vdib pohjustada kehavigastusi.
Pange tooriist enne kasutamist korralikult kinni. See t66riist tekitab suure valjundmo-
mendi ja ilma todriista korralikult kinnitamata voib t66 ajal tekkida kontrolli kaotamine, mis
voib pdhjustada kehavigastusi.
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d) Hoidke elektrilist tooriista isoleeritud haaramispindadest, kui teete t66d, mille puhul
I6iketarvik voib puutuda kokku varjatud juhtmetega vo6i oma juhtmega. Kui I6ikamistar-
vik puutub kokku ,pinge all oleva“ juhtmega, vbivad elektritoriista avatud metallosad olla
Lpinge all* ja operaator vdib saada elektril66gi.

Ohutusjuhised pikkade puuriotsikute kasutamisel

a) Arge kunagi todtage suurema kiirusega kui puurvarda maksimaalne nimikiirus. Suu-
remate kiiruste korral on tdenaoline, et otsik paindub, kui seda lastakse vabalt pédrelda ilma
téddeldava detailiga kokku puutumata, mis voib pdhjustada kehavigastusi.

b) Alustage puurimist alati madalal kiirusel ja nii, et tera ots on kokkupuutes toorikuga.
Suuremate kiiruste korral on tdenaoline, et otsak paindub, kui seda lastakse vabalt pdorelda
ilma to6deldava detailiga kokkupuutumata, mis véib pdhjustada kehavigastusi.

c) Rakendage survet ainult otseses suunas ja drge rakendage liigset survet. Otsad
voivad painduda, pdhjustades purunemise vdi kontrolli kaotamise, mille tagajarjel voivad
tekkida kehavigastused.

1.4 Spetsiaalsed ohutusjuhised

Eesti keel
Alla 18-aastased isikud ei tohi seadet kasutada.
Kandke kuulmiskaitset. Mira méju voib péhjustada kuulmislangust.

Kasutage seadmega kaasasolevaid lisakdepidemeid. Hoidke need alati kuivad, puhtad ning 6li-
ja rasvavabad.

Kontrolli kaotamine vbib pdhjustada vigastusi.

Sisseehitatud libisesidur rakendub ainult jarsu blokeerumise korral, seetdttu kasutage lisakaepi-
det alati.

Valistingimustes olevad pistikupesad peavad olema varustatud rikkevoolukaitsmetega. Seda
nduavad teie elektripaigaldise eeskirjad. Palun arvestage sellega meie seadme kasutamisel.

Masinaga té6tamisel kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitsekindad, tugevad ja libi-
semiskindlad jalandud ning pall.
Laaste vdi kilde ei tohi td6tava masina ajal eemaldada.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervisele kahjulik ega tohi sattuda organismi. Kandke sobivat
tolmukaitsemaski.

Enne kaiki t6id masina juures tdmmake pistik pistikupesast valja.
Uhendage masin pistikupessa ainult valjaliilitatud olekus.

Hoidke toitekaabel alati masina té6piirkonnast eemal. Juhtige kaabel alati masina tagant eema-
le.

Seinas, laes voi pdrandas tootades jalgige elektrijuhtmeid ning gaasi- ja veetorusid.

Arge puudutage t66 ajal kahjustatud voi labildigatud toitejuhtmeid, vaid tdmmake kohe vérgupis-
tik valja. Arge kunagi kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega.

Enne t66 alustamist pidage puuraugu tapse asukoha maaramiseks ndu vastutava konstruktori-
ga.

Lagede Iabipuurimisel kindlustage allpool olev ala, kuna puursiidamik vdib valja kukkuda.

2 Tehnilised andmed

PiNge ...ooooiiiiie 230V a.c.,50 Hz

NimivOIMSUS ......cooviiiiiieeiieees 1800 W

Tahikaigu podrlemiskiirus............. 1800 min™"

Koormuspddrlemiskiirus............... 1150 min™

Vonkesagedus ..........cccoeeeeeeeenne 28000 min"*!

Puurimislabimddt -@............c....... 32 -202 mm

Tooriista Kinnitus ......c.cceeveveenenene 1.1/4“ UNC + G 1/2*

Kaal ......coooiiiiiiee ca. 5,5kg

Isikukaitsesidur............ccceviiiennnns jah, elektrooniline piiramine
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Kaitseklass .........cccceeveviuvvieeeeeeenn, /o

KQISENK ... IP 20
Helirohutase (Lpa) ............oovvvveee.n. 92 dB (A) ! Kea 3 dB (A)
Helivgimsustase (Lwa).................. 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Tootamisel voib miratase lletada 85 dB (A). Kandke kuulmekaitset!
Mbotevaartused kindlaks maaratud vastavalt EN 62841-1.
Vibratsioonitase............cccceeereeene 5,5 m/s?| K= 1,5m/s?

Antud korraldustes esitatud vongete Uldvaartused ja esitatud miraemissiooni vaartused on
md&ddetud normitud mddtmismeetodiga ning neid saab kasutada uhe elektritdoriista vordlemi-
seks teisega. Samuti saab neid kasutada ka koormuse esmaseks hindamiseks.

Esitatud vdnke- ja miraemissioonid vdivad elektritddriista tegeliku kasutami-se ajal
A korvale kalduda soltuvalt liigist ja viisist, kuidas elektritodriista ka-sutatakse, eelkdige

seetdttu, millist liiki tdddetaili toddeldakse. Maarake operaatori kaitseks kindlaks
taiendavad ohutusmeetmed, mis péhinevad vénkekoormuse hinnangul tegelike
koormustingimuste ajal (see-juures tuleb arvesse votta kaitustsukli koiki osi, naiteks aegu, mil
elektritdoriist on valja lulitatud, ning neid aegu, mil elektritddriist on kill sisse lulitatud, kuid
té6tab koormuseta).

Vorguithendus

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ja ainult tiilibisildil mérgitud vérgupingega.

Uhendamine on véimalik ka kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna seade vastab kaitseklassile
Il

Seadme talitlus
4.1 Puurkrooni paigaldamine A

@ 32 - 202 mm (6Snespuurkroonid):

= Keerake puurkroon peale.

= Sisestage tsentreerimistihvt.

= Lulkake tsentreerimisketas peale.

@ 68 mm/ @ 82 mm (karbifrees):

= Keerake adapter peale.

= Keerake karbifrees peale.

= Sisestage tsentreerimistihvt.

Eemaldamiseks keerake puurkroonid kaasasolevate harkvétmetega maha.

4.2 Power Puls iimberliilitus B

Kd&va kivimi puhul lulitage llitist sisse pehmel6ok.
Puurimise alustamisel ja rabeda kivimi puhul (nt plaadid) puurige ilma pehmelédgita.
4.3  Ulekoormuskaitse C

Tavareziimis pdleb roheline kontrolltuli.

Liiga tugeva surve korral puurkroonile stttib punane kontrolltuli. VAhendage survesurvet; rohe-
line kontrolltuli sittib uuesti.

Pikemaajalise llekoormuse korral lulitab elektroonika masina vélja. T66 jatkamiseks lulitage
masin valja ja uuesti sisse.

Jarsu ulekoormuse korral (nt puurkrooni kinnikiilumisel) katkestab elektrooniliselt juhitav libisesi-
dur jéuillekande.

4.4 Sisse-/valjaliilitamine

Lulitage masin lulitinupust sisse voi valja.
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4.5 Lisakdepide E

Lisakaepideme saab kinnitada vasakule vdi paremale kiiljele.

Puurkroonidega puurimisel tekivad suured pdérdemomendid; arge kunagi téotage ilma
lisakéepidemeta!

>

4.6 Tolmuérastus F

teemiga. Soovitatav on ROTHENBERGERI tolmuimeja RODIA DW CLEANER M.

1. Lukake imiadapter spindlile.

2. Kinnitage imiadapter vedruga.

3. Paigaldage voolikuadapter ja imivoolik.

4.7 Toéojuhised (]

ﬁ Tootage alati tolmuarastusega. Masin on selleks varustatud t6husa tolmuarastussis-

Lulitage 166gilllitist POWER PULS vastavalt materjalile sisse voi valja.
Asetage masin tsentreerimistihvtiga paika ja lllitage masin sisse.
Puurige tsentreerimistihvtiga umbes 2 cm.

Lulitage masin valja ja tbmmake see puuraugust valja.
Eemaldage tsentreerimistihvt.

Asetage puurkroon juba freesitud soonde, liilitage sisse ja puurige soovitud sligavuseni.
Aeg-ajalt tdtmmake masinat veidi tagasi, et eemaldada puurimistolm.

6. Ldulitage masin vélja ja tdmmake see puuraugust vélja. Eemaldage puursidamik.

Puurimisi, mida ei pea tapselt paika asetama, saab teha ilma tsentreerpuurita. Selleks asetage
puurkroon kaldu ja alates umbes 1 cm puurimissiigavusest suunake masin aeglaselt sirgeks.

Kui puursiidamikud peaksid lahti tulema, tdmmake puurkroon materjalist vélja ja eemaldage
puursidamikud.

5 Tarvikud

ok oN~

Sobivad tarvikud leiate pdhikataloogist voi aadressilt www.rothenberger.com
6 Klienditeenindus

ROTHENBERGER; klienditeeninduste asukohad on Teie abistami-seks saadaval (vt loendit ka-
taloogist voi online); varuosi ja kliendi-teenindust pakutakse samades asukohtades. Tellige tar-
vikudetaile ja varuosi esindusest vdi meie RO SERVICE+ online: 78 + 49 (0) 61 95/ 800 8200
== + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Utiliseerimine

Seadme osad on vaartuslik toore ja need saab taaskaitlusse suunata. Selleks on saadaval
heaks kiidetud ja sertifitseeritud kaitlusettevotted. Palun kisige mittekaideldavate osade (nt elek-
troonikaromu) keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks padevast jadtmeametist jarele.

E Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetegal

Ainult ELi riikidele: Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning nende kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektri-
tooriistad ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU defektsed vbi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikku taaskasutusse.
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Saugos nuoroda
1.1 Naudojimas pagal paskirtj

Deimantiné greZzimo masina skirta sausam grezimui deimantinémis greZzimo kartGnomis plytose,
mdre, tusCiavidurese plytose, kalkiy-smelio plytose ir akytajame betone (akmuo ir betonas
nejtraukiami).

Masina netinka Slapiam grezimui.

§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj. Jj galima naudoti tik laikant abiem ran-
komis arba naudojant deimantinio grezimo stova.

1.2 Bendrosios elektriniy j iy saugos nuorodos

|SPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo elektriniu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir specifikacijas.

Jei nepaisysite visy Zzemiau pateikty instrukcijy, galite patirti elektros smugj, sukelti gaisrg ir sun-

kiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas, kad véliau galétuméte pasinaudoti.

Terminas ,elektrinis jrankis® jspéjimuose nurodo i$ tinklo maitinama (laidinj) elektrinj jrankj arba

i$ akumuliatoriaus maitinamg (belaidj) elektrinj jrankj

1) Darbo vietos sauga

a) Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vi-
eta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra degiy skysciy, dujy ar dulkiy.
Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o nuo kibirk§¢€iy dulkés arba susikaupe garai gali
uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati ziGrovams, vaikams ir lankytojams.
Nukreipe démesj j kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektros sauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo kiStukinio lizdo tipa.
Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su jzemin-
tais elektriniais jrankiais. Originalds kiStukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam
lizdui, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ar Saldytuvy. Kai jasy kinas yra jZzemintas, padidéja elektros smagio rizika.

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir dréegmés. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens,
padidéja elektros smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Neneskite elektrinio jrankio paéme uz
laido, nekabinkite ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo iStraukti
kiStuka. Laidg patieskite taip, kad jo neveikty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo ne-
pazeisty astrios detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne laidai gali
tapti elektros smugio priezastimi

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius laidus, kurie
tinka ir lauko darbams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus, su-
mazéja elektros smigio pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite
nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros smigio
pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bikite atidus, sutelkite démesij j tai, kg darote, ir dirbdami su elektriniu jrankiu vado-
vaukités sveiku protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge arba vartojote
narkotiky, alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.Biitinai dévékite apsauginius aki-
nius. Naudojant asmens apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, nesly-
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stancius batus, apsauginj Salmg, klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas ati-
tinkamai pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsitiktinai. Prie$ prijungdami elek-
trinj jrankj prie elektros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio
arba prietaisg jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo jrankius arba verzlinius raktus.
Besisukancioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje. Dirbdami stovékite saugiai ir
visada iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyrag galésite
geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijose.

f) Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuzius nuo besisukanéiy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabuZius, pa-
puosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo
irenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

h) Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine pernelyg neatsipalaiduokite ir ne-
pradékite nepaisyti jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sunkig trau-
mg per sekundés dalj.

4) Elektrinio jrankio naudojimas ir valdymas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jusy darbui tinkamg elektrinj jrankj. Su tinkamu
elektriniu jrankiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegali-
ma jjungti ar iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius ar pries valydami prietaisa, i$
elektros tinklo lizdo istraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumuliatoriy, jeigu jis iSima-
mas. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

d) Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepa-
tyre asmenys

e) Priziarékite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys
tinkamai veikia ir niekur nestringa, ar néra sultizusiy ar pazeisty daliy, kurios trikdyty
elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi
jrankiai.

f) Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaris. Rapestingai prizidréti pjovimo jrankiai su
astriomis pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip nurodyta
Sioje instrukcijoje, ir atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant elektri-
nius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.

h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svarus, ant jy neturi biti alyvos ir te-
paly. Dél slidziy rankeny ir suémimo pavirSiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti jrankio
netikétose situacijose.

5) Priezilra

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specialistai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

1.3 Grezimo saugos jspéjimai

Visy operacijy saugos instrukcijos

a) Greziant smuginiu grezimu dévékite ausy apsaugas. TriukSmo poveikis gali sukelti klau-
sos praradima.

b) Naudokite pagalbing (-es) rankeng (-as). Praradus valdymg galima susizaloti.
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c) Prie$ pradédami naudoti jrankij, tinkamai jj sutvirtinkite. Sis jrankis sukuria didelj i§&jimo
sukimo momenta, todél tinkamai jo nepatvirtinus darbo metu galima prarasti kontrole ir
susizaloti.

d) Atlikdami operacija, kai pjovimo priedas gali liestis su pasléptais laidais arba savo
laidu, elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty suémimo pavirsiy. Pjovimo priedui prisilietus
prie ,gyvo* laido, atviros metalinés elektrinio jrankio dalys gali tapti ,gyvos® ir operatoriy gali
iStikti elektros smagis.

Saugos nurodymai naudojant ilgus grezimo antgalius

a) Niekada nedirbkite didesniu grei¢iu, nei maksimalus grezimo antgalio vardinis greitis.
Esant didesniam greiciui, graztas gali sulinkti, jei jam leidziama laisvai suktis nesilie€iant prie
ruosinio, ir dél to gali bati suzalotas Zmogus.

b) Visada pradékite grezti nedideliu greiciu ir grazto antgaliui lie€¢iant ruosSinj. Esant
didesniam grei€iui, graztas gali sulinkti, jei jam leidziama laisvai suktis, nesilie€iant su ru-
oSiniu, todeél gali bati suzalotas Zmogus.

c) Spauskite tik tiesiai j grazta ir nenaudokite per didelio spaudimo. Bités gali sulinkti, dél
to gali l0zti arba prarasti kontroleg, todél gali bati suzaloti Zmonés.

1.4 Specialios saugos nuorodos

Asmenims iki 18 mety Sio prietaiso naudoti negalima.

Naudokite klausos apsaugg. Triuk§mo poveikis gali sukelti klausos praradima.

Naudokite su prietaisu pateiktas papildomas rankenas. Jos visada turi biti sausos, Svarios ir be
alyvos bei riebaly.

Kontrolés praradimas gali sukelti suzalojimus.

Integruota slydimo sankaba suveikia tik staiga uZzblokavus, todél papildoma rankeng batina nau-
doti visada.

Lauko zonoje esantys kiStukiniai lizdai turi bati su nuotékio srovés apsauginiais jungikliais. To
reikalauja jasy elektros instaliacijos taisyklés. PraSome j tai atsizvelgti naudodami masy prie-
taisg.

Dirbdami su masina visada dévékite apsauginius akinius. Rekomenduojamos apsauginés
pir§tinés, tvirta neslidi avalyné ir prijuosté.

Veikiant masinai drozliy ar skeveldry Salinti negalima.

Darbo metu susidarancios dulkés daznai yra kenksmingos sveikatai ir neturi patekti j organizma.
Dévékite tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus prie masinos, iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo.

Masing j elektros lizda junkite tik iSjungta.

Jungiamajj laidg visada laikykite toliau nuo masinos veikimo zonos. Laidg visada ves-kite atgal
nuo masinos.

Dirbdami sienose, lubose ar grindyse atkreipkite démes;j j elektros kabelius, dujy ir vandens
vamzdzius.

Jei darbo metu pazeidziami ar perkerpami jungiamieji laidai, jy nelieskite, bet nedelsdami
iStraukite tinklo kiStuka. Niekada nenaudokite prietaiso su pazeistu jungiamuoju laidu.

Prie§ pradédami darba, dél tikslios grezimo vietos nustatymo pasitarkite su atsakingu konstruk-
cijy specialistu.

Greziant kiaurai per lubas, apacioje esancig zong batina apsaugoti, nes grezimo branduolys gali
iSkristi.

2 Techniniai duomenys

Vardineé jéjimo galia
TusGiosios eigos sikiy skaidius ... 1800 min™'

Sikiy skaicius esant apkrovai...... 1150 min™
OSCilIaCija ...o.vveereveveeiereieieieeieveaa 28000 min""!
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Grezimo skersmuo -@ .................. 32 -202 mm

Jrankio tvirtinimas ............ccccccoe.e. 1.1/4“ UNC + G 1/2¢

SVONIS .. ca. 5,5kg

Asmens apsauginé sankaba........ taip, elektroninis reguliavimas
Saugos klasé..........cccooeeiieeieennnn. I/ @

Apsaugos klasé..........c.cccooeeinins IP 20

Garso slégio slenkstis (Lpa) .......... 92 dB (A) | Koa 3 dB (A)

Garso galios slenkstis (Lwa) ......... 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Darbo metu triukSmo slenkstis gali virSyti 85 dB (A). Dévéti klausos apsauga!
ISmatuotos vertés apskaiciuotos pagal EN 62841-1.

Vibracijos bendroji verté............... 5,5 m/s?! K= 1,5m/s?

Sioje instrukcijoje nurodytos vibracijos ir triuk$mo spinduliuotés vertés yra i$matuotos pagal
standartizuotus matavimo metodus, todél jas galima naudoti lyginant konkrety elektrinj jrankj su
kitais. Jas galima naudoti ir atliekant negalutinj apkrovos jvertinima.

Atsizvelgiantj j elektrinio jrankio naudojimo pobadj, o ypa¢ — j apdirbamo ruoSinio pobadj,
A nurodytos vibracijos ir triukSmo spinduliuotés vertés gali skirtis nuo faktiniy. Nustatykite

papildomas operatoriaus apsaugos priemones, kurios paremtos vibracijos jvertinimu
pagal faktines naudojimo salygas (atsizvelkite j visas sudedamasias darbinio ciklo dalis,
pavyzdziui, elektrinio jrankio iSjungimo laikg ir laika, kai jrankis yra jjungtas, ta¢iau veikia be
apkrovos).

Elektros tinklo prijungimas

Prijunkite tik prie vienfazés kintamosios srovés ir tik prie tinklo jtampos, nurodytos techniniy
duomeny lenteléje.

Galima jungti ir j lizdus be apsauginio kontakto, nes prietaisas atitinka |l apsaugos klase.

renginio veikimas
4.1 Grezimo kariinos montavimas A

@ 32 - 202 mm (tusciavidurés grezimo kardinos):

= UzZsukite grezimo karlng.

= |statykite centravimo strypa.

= Uzstumkite centravimo diska.

@ 68 mm/ @ 82 mm (déZuciy freza):

= UzZsukite adapter;.

= Uzsukite dézuciy frezg.

=> |statykite centravimo strypa.

Norédami nuimti, atsukite greZzimo karinas pridétais verzliarakciais.

4.2 Power Puls perjungimas B

Kietai uolienai jungikliu jjunkite mink§to smagio funkcija.
Pradédami grezima ir grezdami trapia medziagg (pvz., plyteles), grezkite be minksto smdgio.
4.3 Apsauga nuo perkrovos C

|prasto veikimo metu Sviecia Zalia kontroliné lemputé.

Jei spaudimas j grezimo kariing yra per didelis, uzsidega raudona kontroliné lemputé. Sumazin-
kite prispaudimo jéga; zalia kontroliné lemputé vél uzsidegs.

Esant ilgesnei perkrovai, elektronika iSjungia masing. Norédami testi darbg, iSjunkite ir vél jjun-
kite masina.

Esant staigiai perkrovai (pvz., uzstrigus grezimo kartnai), elektroniniu badu valdoma slydimo
sankaba nutraukia jégos perdavima.
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Jjunkite ir iSjunkite masing jungiklio mygtuku.
4.5 Papildoma rankena E

Papildoma rankeng galima pritvirtinti kairéje arba deSinéje puséje.
Greziant grezimo karinomis atsiranda dideli sukimo momentai; niekada nedirbkite be
papildomos rankenos!

4.6 Dulkiy nusiurbimas F

Visada dirbkite su dulkiy nusiurbimu. Tam masina aprapinta efektyvia dulkiy nusiurbimo
sistema. Rekomenduojamas ROTHENBERGER siurblys RODIA DW CLEANER M.

1. Uzstumkite nusiurbimo adapterj ant suklio.

2. UZfiksuokite nusiurbimo adapterj spyruokle.

3. Uzdékite zarnos adapterij ir siurbimo zarna.

4.7 Darbo nurodymai G

>

Priklausomai nuo medziagos, smagio jungikliu POWER PULS jjunkite arba iSjunkite funkcijg.
Priglauskite masing su centravimo strypu ir jjunkite masing.

Grezkite apie 2 cm su centravimo strypu.

ISjunkite masing ir iStraukite jg i$ grezimo angos.

ISimkite centravimo strypa.

|statykite grezimo kariing j jau i$frezuotg griovelj, jjunkite ir grezkite iki pageidaujamo gylio.
Kartkartémis Siek tiek atitraukite masSing, kad pasalintuméte grezimo dulkes.

6. ISjunkite maSing ir iStraukite jg iS grezimo angos. Pasalinkite greZzimo branduol].
Grezimus, kuriy nereikia tiksliai pozicionuoti, galima atlikti be centravimo grgzto. Tam grezimo
karting pridékite jstriZzai, o pasiekus mazdaug 1 cm grezimo gylj [étai iStiesinkite masing.

Jei grezimo branduoliai atsipalaiduoja, iStraukite grezimo kariing i§ medziagos ir pasalinkite
grezimo branduolius.

Priedai

ok oN~

Tinkamus priedus galite rasti pagrindiniame kataloge arba www.rothenberger.com
Klienty aptarnavimo tarnyba

Vietinés ROTHENBERGER klienty tarnybos yra pasirenge Jums padéti (Zr. sgrasa kataloge ar-
ba internete), ¢ia galite jsigyti atsarginiy daliy ir kreiptis dél paslaugy klientams. Priedus ir ats-
argines dalis uzsisakyti i§ masy pardavéjy arba naudo-damiesi priezitros po RO SERVICE+ on-
line: % + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

Salinimas

Jrenginiy dalys yra antriné Zaliava, jos gali bti vél perdirbamos. Kreipkités j jgaliotas ir sertifikuo-
tas antriniy zaliavy tvarkymo bendroves. Dél neperdirbamy daliy (pvz., elektronikos atlieky) $ali-
nimo tausojant aplinkg pasikonsultuokite su vietine atlieky tvarkymo tarnyba.

E Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims: Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaling teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
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Markéjumi Saja dokumenta

Uzmanibu!
Sis simbols bridina par materialiem zaudéjumiem vai kaitgjumu videi.

ﬁ Bistami!

STs simbols bridina par miesas bojajumiem.

°
2  Rikojums par darbibu

Simbolu skaidrojums Etiketes
ES atbilstibas mark&jums

[H[ EAC atbilstibas mark&jums
EE Apvienotas Karalistes atbilstibas mark&jums

Izlasiet lietoSanas instrukciju

Il aizsardzibas klase

Izmantojiet dzirdes aizsardzibu

EEIA utilizacijas markéjums

1QO®
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Norades par drosibu
1.1 Meérkim paredzéta izmantoSana

Dimanta urbjmas$ina ir paredzéta sausai urb8anai ar dimanta urbjkroniem kiegelos, mari, doba-
jos kiegelos, kalksmil$u kiegelos un gazbetona (iznemot akmeni un betonu).
lekarta nav piemérota slapjai urbSanai.

So ierici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim, ka noradits. To drikst lietot tikai, turot ar
abam rokam, vai arT izmantojot dimanta urb3Sanas stativu.

1.2 Visparigas drosibas norades elektriskajiem instrumentiem

UZMANIBU! Izlasiet drosibas noteikumus un instrukcijas, apliikojiet ilustracijas un
iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So elektroinstrumentu.

Seit sniegto drosibas noteikumu un instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas turpmakai izmantosanai.

Termins ,elektroinstruments” droSibas noteikumos attiecas gan uz elektroinstrumentiem, kas
darbojas no elektrotikla (ar elektrokabeli), gan arT uz elektroinstrumentiem, kas darbojas no
akumulatora (bez elektrokabela).

1) Darbavietas drosiba

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederoSam personam un jo ipasi bérniem
tuvoties darba vietai. Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jds varat
zaudét kontroli par elektroinstrumentu..

2) Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemeérotai elektrotikla kontaktligzdai. Kon-
taktdaksas konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontaktdaksas
salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj samazinat
elektriska trieciena sanem3$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatori-
em, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to mitruma. Mitrumam iek|dstot elekt-
roinstrumenta, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja
vélaties atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektrokabeli no
karstuma, ellas, asam Skautném un elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas
piemérots darbam arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vietas ar paaugstinatu mitrumu, iz-
mantojiet ta pievienosanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stravas ai-
zsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

3) Personu drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu. Partrau-
ciet darbu, ja juataties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt
par céloni nopietnam savainojumam.

\ROTHENBERGER LATVIESU



f)

f)

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas Iidzeklus. Darba laika nésajiet aizsargbril-
les. Individualo darba aizsardzibas I1dzeklu (puteklu maskas, neslidoSu apavu un aiz-
sargkiveres vai ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosSi elektroinstrumenta tipam un veicama
darba raksturam |auj izvairities no savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pie-
vienoSanas elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroin-
strumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka arT pievienojot to elektrobaroSanas avotam
laika, kad elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos instru-
mentus vai atslégas. RegulgjoSais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi atrodas
elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku kermena stavokli. Vienmér ietu-
riet stingru staju un centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika nenésajiet brivi plandosas drébes
un rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes elektroinstrumenta kustigajam
dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties elektroinstrumenta kustigajas
dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot aréjo puteklu uzsuksanas vai
savaksanas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi darbotos.
Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savakSanu/uz kraSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
stradajosas personas veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi lietojot instrumentus, neiesligstiet
pasapmierinatiba un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus. Neuz-
manigas ricibas dél dazas sekundes dalas var gt nopietnu savainojumu.

Elektriska instrumenta izmantosana

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam izvélieties piemérotu elektroin-
strumentu. Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslédzejs. Elektroinstruments, ko nevar
ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta reguléSanas, piederumu nomainas vai novietoSanas uz-
glabasanai atvienojiet ta elektrokabela kontktdakSu no barojosa elektrotikla vai izne-
miet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi iespgjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to piemérota vieta, kur elektroinstru-
ments nav sashiedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai nav
iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas,
tas var apdraudét cilvéku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas
dalas darbojas bez traucéjumiem un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
NodrosSiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lie-
to8anas nav pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstrumentus. Ripigi kopti elektroinstru-
menti, kas apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir vieglak
vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papildpiederumus, darbinstrumentus utt.,
kas atbilst Seit sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos darba apstaklus
un pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no
ellas un smérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar elektro-
instrumentu un to dros$i vadit neparedzétas situacijas.
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5) Serviss

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu kvalificéts personals, nomainai
izmantojot originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iesp&jams panakt un
saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

Drosibas bridinajumi

Drosibas noradijumi visam darbibam

a) Urbjot ar triecieniem, jalieto ausu aizsargi. TrokSna iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

b) Izmantojiet paligrokturi(-us). Vadamibas zaudé$ana var izraisit miesas bojajumus.

c) Pirms lietoSanas pareizi nostipriniet instrumentu. Sis riks rada lielu izejas griezes mo-
mentu, un, darba laika pienacigi nenostiprinot instrumentu, var tikt zaudéta kontrole, ka re-
zultata var tikt gati miesas bojajumi.

d) Veicot darbibas, kuras grieSanas piederums var saskarties ar slépto vadu vai savu
vadu, turiet elektroinstrumentu ar izolétam satverSanas virsmam. GrieSanas piederum-
am saskaroties ar “spriegumaktivu” vadu, elektroinstrumenta atklatas metala dalas var klat
“spriegumaktivas”, un operators var gat elektriskas stravas triecienu.

Drosibas noradijumi, lietojot garus urbjus

a) Nekad nestradajiet ar lielaku atrumu, neka urbja uzgala maksimalais nominalais
atrums. Pie lielakiem apgriezienu atrumiem var notikt uzgala saliekSanas, ja uzgalim laut
uzgalim brivi griezties, nesaskaroties ar apstradajamo detalu, ka rezultata var tikt gati
miesas bojajumi.

b) Urbsanu vienmér saciet ar mazu atrumu un ar uzgriezna galu, kas saskaras ar ap-
stradajamo detalu. Pie lielakiem apgriezienu atrumiem var notikt uzgala saliek$anas, ja
tam |auj brivi griezties, nesaskaroties ar apstradajamo detalu, un tas var izraisit miesas
bojajumus.

c) Spiedienu pielietojiet tikai tieSa virziena uz uzgala virziena un neizmantojiet
parmeérigu spiedienu. Biti var saliekties, izraisot Iizumu vai kontroles zaudéSanu, ka re-
zultata var gat miesas bojajumus.

Ipasas drosibas norades

Personas, kas jaundkas par 18 gadiem, nedrikst lietot 3o ierici.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus. TrokSna iedarbiba var izraistt dzirdes zudumu.

Izmantojiet kopa ar ierici piegadatos papildrokturus. Vienmér uzturiet tos sausus, tirus un bez
ellas un taukiem.

Kontroles zaudéSana var izraisit traumas.

leblvétais slides sajlgs reagé tikai péksnas blokésanas gadijuma, tapéc papildrokturis vienmér
ir jaizmanto.

Kontaktligzdam arpus telpam jabat aprikotam ar noplides stravas aizsargslédziem. To nosaka
jusu elektroinstalacijas noteikumi. Ladzu, ievérojiet to, lietojot misu ierici.

Stradajot ar iekartu, vienmér valkajiet aizsargbrilles. leteicams lietot aizsargcimdus, stingrus un
neslidoSus apavus, ka ar priekSautu.

Kad iekarta darbojas, skaidas vai Skembas nedrikst nonemt.

Darba laika radusies putekli biezi ir kaitigi veselibai un nedrikst nok|at organisma. Lietojiet
piemérotu puteklu aizsargmasku.

Pirms jebkadiem darbiem pie iekartas izvelciet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

Pievienojiet iekartu kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

Vienmer turiet piesléguma kabeli talak no iekartas darbibas zonas. Kabeli vienmeér virziet uz ai-
zmuguri prom no iekartas.

Stradajot sienas, griestos vai gridas, pievérsiet uzmanibu elektribas kabeliem, gazes un Gdens
vadiem.

Ja darba laika tiek bojati vai pargriezti piesleguma vadi, nepieskarieties tiem, bet nekavéjoties
izvelciet tikla kontaktdaksu. Nekad nedarbiniet ierici ar bojatu piesléguma vadu.
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Pirms darba sakSanas konsultgjieties ar atbildigo blvinzenieri, lai noteiktu precizu urbuma at-
rasanas vietu.

Veicot caurbrauktuves cauri griestiem, nodroSiniet apak$&jo zonu, jo urbuma serde var izkrist.

2 Tehniskie data

SPriEGUMS ...t 230V a.c., 50 Hz
Nominala uznemama jauda ...............ccoc..... 1800 W

Tuk$gaitas apgriezienu skaits .... 1800 min™

Apgriezienu skaits pie slodzes ..................... 1150 min™

OSCIlACHA ....e.veviveveeeveeeeeee e 28000 min""!

UrbSanas diametrs -@ .........cccceoiiriiiinennn. 32 -202 mm
Instrumentu turétajs ...........ccoeeiiiiiiiie 1.1/4“ UNC + G 1/2¢
SVAIS .ottt ca. 5,5kg

Personu aizsardzibas sajigs ...........cccceeeuee. ja, elektroniska reguléSana
Aizsargklase...........c.cooeiiiiiiiiiii /g

Aizsardzibas tips ......ccccveeeveiiiiiiee e IP 20

Skanas spiediena limenis (Lpa) .. .92dB (A) | Kpa 3dB (A)
Skanas stipruma [Tmenis (Lwa).........cccccuenene 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Stradéjot trokSnu lTmenis var parsniegt 85 dB (A). Lietojiet dzirdes aizsarglidzekli!

Meérijumu vértibas atbilstosi EN 62841-1.

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba ........ 5,5 m/s?| K= 1,5m/s?

Sajas noradés dotas kopéjas vibraciju vértibas un noraditas trok$nu emisijas vértibas ir noteik-

tas saskana ar standarta mériSanas metodi, un tas var tikt izmantotas viena elektriska instru-

menta salidzina$ana ar kadu citu. Tas var tikt izmantotas art noslodzes pagaidu novértésana.
Noradttas vibraciju un trokSnu emisijas vértibas var atskirties no datiem fak-tiskaja

A elektriska instrumenta izmantoSana atkariba no veida, kada elektriskais instruments tiek
izmantots, jo Tpasi, nemot véra apstradajamo sagatavi. Operatora aizsardzibai nosakiet

papildu dro$ibas pasakumus, kuru pamata ir vibraciju noslodzes novértéjums faktisko lietoSanas

elektris-kais instruments ir izslégts un tie laika periodi, kuros instruments ir ieslégts, bet darbojas

bez noslodzes).

3 Tikla pieslegums

Pievienot tikai vienfazes mainstravai un tikai pie tikla sprieguma, kas noradits uz jaudas datu
plaksnites.

Pieslégsana ir iespéjama art kontaktligzdam bez aizsargkontakta, jo ierice ir izveidota atbilstosi
Il aizsardzibas klasei.

4 lerices funkcija

4.1 Urbjkrona montaza A

@ 32 - 202 mm (dobie urbjkroni):

= Uzskravéjiet urbjkroni.

= levietojiet centréSanas tapu.

= Uzstumiet centréSanas disku.

@ 68 mm/ @ 82 mm (karbu fréze):

= Uzskraveéjiet adapteri.

= Uzskravéjiet karbu frézi.

= levietojiet centréSanas tapu.

Demontazai noskravéjiet urbjkronus ar pievienotajam atslégam.

4.2 Power Puls parslégSana B

Cietam akmens materialam ar parslégu ieslédziet miksta trieciena funkciju.
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UrbSanas sak$anai un trauslam materialam (pieméram, flizém) urbiet bez miksta trieciena.
4.3 Aizsardziba pret parslodzi C

Normalas darbibas laika deg zala kontrollampina.

Ja spiediens uz urbjkroni ir parak liels, iedegas sarkana kontrollampina. Samaziniet piespieSa-
nas spiedienu; zala kontrollampina atkal iedegsies.

ligstoSas parslodzes gadijuma elektronika izslédz iekartu. Lai turpinatu darbu, izslédziet un atkal
iesledziet iekartu.

Straujas parslodzes gadijuma (piemé&ram, urbjkrona iestrégSanas gadijuma) elektroniski
vadamais slides sajigs partrauc spéka parvadi.

4.4 leslégSana / izslegSana D

leslédziet vai izslédziet iekartu ar slédza taustinu.

4.5 Papildrokturis E
Papildrokturi var piestiprinat kreisaja vai labaja pusé.

Urbjot ar urbjkroniem, rodas lieli griezes momenti; nekad nestradajiet bez papildroktura!

>

4.6 Puteklu nosiikSana F

Vienmeér stradajiet ar puteklu nostksanu. Sim nolikam iekarta ir aprikota ar efektivu
puteklu nositksanas sistému. leteicams izmantot ROTHENBERGER puteklsicéju
RODIA DW CLEANER M.

1. Uzstumiet nostkSanas adapteri uz varpstas.

2. Nostipriniet nostikSanas adapteri ar atsperi.

3. Uzlieciet §latenes adapteri un nosiksanas $lateni.

4.7 Darba noradijumi G

>

Atkariba no materiala ar trieciena slédzi POWER PULS ieslédziet vai izslédziet funkciju.
Pielieciet iekartu ar centréSanas tapu un ieslédziet iekartu.

Urbjiet apméram 2 cm ar centréSanas tapu.

Izsleédziet iekartu un izvelciet to no urbuma.

Iznemiet centréSanas tapu.

levietojiet urbjkroni jau izfrézétaja rieva, ieslédziet iekartu un urbiet l1dz vajadzigajam
dzilumam.

Laiku pa laikam nedaudz atvirziet iekartu, lai nonemtu urbSanas puteklus.

6. Izslédziet iekartu un izvelciet to no urbuma. Iznemiet urbuma serdi.
Urb8anu, kurai nav nepiecie$ama preciza novieto$ana, var veikt bez centrésanas urbja. Sada
gadijuma urbjkroni pielieciet slipi un, sasniedzot aptuveni 1 cm urbSanas dzilumu, I1énam iztais-
nojiet iekartu.
Ja urbuma serdes atdalas, izvelciet urbjkroni no materiala un iznemiet urbuma serdes.

5 Piederumi

aobroN=

Piemérotus piederumus varat atrast galvenaja kataloga vai vietné www.rothenberger.com

6 Klientu centrs

ROTHENBERGER klientu centri ir jusu riciba, lai jums palidzétu (skatiet klientu centru sarakstu
kataloga vai tieSsaisté), rezerves dalas un klientu centrs arT atrodas tajas pasas vietas. Pasutiet
piederumus un rezerves dalas pie sava tirgotaja vai, izmantojot RO SERVICE+ online:

+ 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com
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7 Utilizacija

lerices dalas ir otrreizéjas izejvielas un tas var piegadat atkartotai izmanto$anai. Sim iemeslam

jasu riciba ir sertificéti otrreizéjas parstrades uznémumi. Par detalu, kuras nav veidotas no otr-

reizéjas izejvielas (piem., elektronikas Sroti), utilizéSanu videi draudziga veida prasiet savai par

atkritumiem atbildigajai iestadei.

E Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai ES valstim: Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém un 8Ts direktivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
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1

MapaTnPNOEIC OXETIKA UE TRV ACPAAEIA
1.1 Xprion cUPPWVa PE TOUG KOVOVIGHOU

To adapavtodpdTravo PTTopei va xpnoigotroinBei yia Enpr d1IdTpnon Ye adapavToKOPWVEG O
TOUBAQ, ToIxoTrolia, KUWeAWTA TOURAA, aOBECTOTTUPITIOKE TOURAA Kal TTOPWOEG OKUPODEPQ (OX!
o€ TTETPA 1} KAVOVIKO OKUPOBENQ).

To epyaAcio autod dev gival KaTAAANAo yia uypr didTpnon.

AUTH n CUOKEUR ETTITPETTETAI VA XPNOIKMOTTOINGEI VO CUUQWVA UE TOV OVOPEPONEVO OKOTTO
TIPoOoPICHOU. H Xprion Tou eMTPETTETAI VA YivVETAI HOVO PE KaBodrynon e Ta U0 XEPIA 1 HECW
Bdaong adauavrodpdrravou.

1.2 Ievikég UTTOdEIEEIC QO

MPOEIAONMOIHZH! AlaBdoTe 6Agg Tig UTTOSEigEIG doPaAeiag, odnyieg, eiIkovoypa
PROEIG Kal OAA TA TEXVIKG OTOIXEiA, TTOU CUVOBeUOUV AUTO TO NAEKTPIKO EpyaAeio.

ApéAeieg kartd Tnv TPNoN Twv akOAouBwv UTTOdEIEEWY UTTOPET va TTPOKAAECOUV NAEKTPOTTANSIa,
TTUpKayid kai/f} goBapolg TpauuaTiopoug.

DuAdagre 0Aeg TiIg uTTOdEigEIg ao@aleiag Kail TIG 0dnyieg yia To MEAAOV.

O 6p0ogG «NAEKTPIKO EPYOAEIO» TTOU XPNOIUOTTOIEITAI OTIG TTPOEIOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG avagépeTal
O€ NAEKTPIKA EPYAAEIQ TTOU TPOPOBOTOUVTAI ATTO TO NAEKTPIKO SIKTUO (ME NAEKTPIKO KAAWDIO)
KOBWG Kal ag NAEKTPIKG epyalgia TTOU Tpo@odoToUvTal aTTd PTTaTapia (XWPIG NAEKTPIKO
KOAWSI0).

1) Ac@dAsia GTO XWPO EPYATiag
a) Ailatnpeite TOV TOpéa TTOU £pyadeoBe KaBapo Kal KAAd QwTIoHEVO. ATaSia 1) OKOTEIVEG
TTEPIOXEG EPYATIag UTTOPE va 0OnNynoouUV g€ aTuxrpaTa.

b) Mnv epydleoBe pe To NAekTPIKO Epyaleio o€ TepIBAAAOV 61TOU UTTAPXEI KivEUVOg
€Kkpnéng, oTO OTTOI0 UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aépla i} OKOVEG. Ta NAEKTPIKA epyaAeia
dnpioupyoUv oTTvenpIguS O OTToI0G PTTOPET va ava@A£Eel T okOvN 1 TIG avOBUMIACEIG.

c) 'Otav XpnOoIUOTIOIEiTE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO KPATATE HOKPIGA OTT’ AUTO TA TTAISIA KI
GAAQ TUXOV TTOPEUPICKOPEVA ATOHA. € TTEPITITWAN ATTOCTIOONG TNG TTPOCOXAG 0AG
uTTOpEi va XAoeTe TOV EAEYXO TOU EpyaAEiou.

2) HAeKTpIKA ao@AAEld

a) To @ig Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou rpétrel va Taipiddel oTnv mpida. Aev ETITPETTETAI JE
Kavévav TPOTTO N HETATPOTTH Tou @IG. Mn XPNOIMOTIOIEITE TTPOCAPUOCTIKA @QIG OE
OUVOUAOHO HE YEIWpPEVA NAEKTPIKA epyaAegia. AueTatroinTa @Ig Kal Kat@AANAeg TTpideg
HEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiaG.

b) Amo@eUyeTE TNV ETTAPN TOU CWHATOG CAG HE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG CWANVEG,
BepuavTIKG cwuaTa (KaAopipép), koudiveg R Yuyeia. OTav T0 CWUA 00 Eival YEIWPEVO
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANSiaG.

c) Mnv gkBéteTe TO NAeKTPIKO Epyaleio oTn Bpoxn 1\ TRV vypacia. H dicioduon vepou oTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANEiag.

d) Mn XpNOIYOTTOIEITE TO NAEKTPIKO KAOAWDIO YIO VO HETUPEPETE ) VA AVAPTHOETE TO
NAeKTPIKS gpyaleio, N yia va BydAeTe To @I atrd Tnv mpifa. Kpardre To nAeKTPIKO
KaAWwSI10 poKpPId atrd UTTEPBOAIKEG BEPUOKPATiEG, KOPTEPEG AKUEG KA/} ATTé KIVNTA
e§apTApaTa. Tuxov xaAhaopéva A TTEPITTAEYUEVA NAEKTPIKA KOAWDIa augdvouv Tov KivOuvo
nAekTpOTTANEiaG.

e) Ortav epydleoe p’ éva nAekTPIKO epyaAeio oTnV UTTAIOPO VO XPNOIMOTTOIEITE KAAWSIA
empAKuvong (UraAavTédeg) ou gival katdAAnAa kai yia xpion otnv umaifpo. H
XpNon KaAwdiwv eTPAKUVONG KATAAANAWY Yia UTTAIBPIOUG XWPOUG EAQTTWVEI TOV KivOUVO
nAekTpOTTANEiag.

f) OTtav n XpAon Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou og uypo TePIBAAAOV Eival AVATTOQPEUKTN,
TOTE XPNOIMOTTOINOTE £VAV TIPOCTATEUTIKO S1aKOTITN S1appong (diakémrtn FI/RCD. H
XPAON £VOG TTPOCTATEUTIKOU SIOKOTITN S1apPONG EAATTWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANSIaG.

3) Ac@dA&ia TPpOCWTITWV
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f)
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Na gioTe TTAVTOTE TIPOCEKTIKOG/TTPOCEKTIKN, VO BiVETE TIPOCOXH OTNV £pyacia TTou
KAVETE Kal va XeIPi{eoTe Eva NAEKTPIKO epyaleio pe epiokewn. Mn XpnOIUOTTOINCETE
€va nAekTPIKO epyaleio 6Tav gioTe KOupaouévog/koupaopévn i 6Tav BPioKESTE UTTO
TNV EMAPEIN VAPKWTIKWYV, OIVOTTVEUMATOG i} papudkwyv. Mia oTiypiaia atrpooedia katd 10
XEIPIOPOG Tou NAEKTPIKOU epyaleiou UTTOpEi va 0dnyRoel oe cofapous TPAUPATIOHOUG.
PopdTte évav KAaTAAANAO yI0 000G TTPOCTATEUTIKO £OTTAICHO KAl TTAVTOTE
TIPOCTATEUTIKA YuaAld. OTav popdTe évav KaTAAANAO TTpooTaTeEUTIKO EOTTAIONG OTTWG
pdoka TpoaTaagiag ammd okévn, avTioAloBNTIKE UTTOdAUATA OOPAAEIAG, TTIPOCTATEUTIKO
KPAVOG | WTACTTIOES, avAAoya PE TO EKACTOTE EPYAAEIO Kal TN XPron TOU, EAATTWVETAI O
KivOUVOG TPQUHOTICHWV.

Atro@euyete TNV aBEANTN ekkivnon. BeBaiwBeite 6TI TO NAEKTPIKO epyaleio xel
aTTOJeUXTEI TTPIV TO OUVOECETE NE TO NAEKTPIKO BIKTUO A HE TNV PTTATOPIO KABWG Kal
TPIV TO TTAPAAdBeTE N TO pETOPEPETE. OTAV PETAPEPETE TA NAEKTPIKG EPYOAEia EXOVTAG TO
OAXTUAG 0ag 0TO BIAKOTITN 1 OTAV CUVOECETE T NAEKTPIKA EPYOAEIQ e TNV TTNYT PEUPATOG
otav autd eival akéun atn 8éon ON, TéTE dnuIoupyEiTal KivOUVOG TPAUUATIOHWY.
A@aipeite a1rd Ta NAEKTPIKA EpyaAgia TuXOV ouvapuoAoynuéva epyaleia pubpiong i
KA€1814 TrpIv BE0€TE TO NAEKTPIKO EpyaAgio oe AeiToupyia. Eva epyaleio ) KAEIOI
OuVapUOAOYNUEVO O’ Eva TTEPIOTPEPOUEVO THHHA EVOG NAEKTPIKOU EpyaAgiou UTTOPEi va
odnynoel o TPAUPATIoPOUG.

Mnv UTTEPEKTIUATE TOV £aUTO gag. PpovTileTe yIa TNV ACPAAR OTAGH TOU CWHATOG
oag Kal 31aTnPEITE TTAVTOTE TNV I00ppOoTria oag. 'ETal ptropeite va eAéyEeTe KaAUTEPA TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO OE TTEPITITWOEIG OTTPOCOOKNTWY TTEPIOTATEWV.

®opdrte katdAAnAa evduparta. Mn @opdrte @apdid pouxa R koounpara. Kpardre Ta
HaAAIG Kal Ta poUuxXa oG MAKPIG aTrd KIVOUUEVa e§apTAMATA. XaAapr evoupaaoia,
KOOMAUATA ) HaKpId HaANIG puTTopEi va ePTTAaKOUV OTa KIVOU-HEVA £EQPTHAATO.

Orav utrdpxel n SuvatétnTa cuvappuoAdynong Siatdéewv avappoéenong n cuAAoyng
oKOVNG, BePaiwOeiTe OTI AUTEG €ival oUVOEPEVEG PE TO EpyalEio KABLG Kal OTI
XpnoigotroioUvTal cwoTd. H xpAon piag avappd®nong oKOvNG UTTOPEN va EAATTWOEI TOV
KivOuVvo TTou TTpOKaAEiTal atré Tn okévn.

Mnv g@nouxdalete o€ pio AdBog ao@AAgia Kal NV ayn@daTe TOUG KAVOVEG AT PAAgiag
Yia To NAEKTPIKA EpYaAgia, aKOMA Kal OTAV HETA ATTO OUXVH XPNRON €ioTE §OIKEIWMEVOL
He To epyaleio. ‘Evag ampdoekTog XEIPIOPOG UTTOPEi PEOT O KAGOUATA TOU OEUTEPOAETITOU
va odnynoel og coapolg TPAUPATIONOUG .

EmipeAng XeIPIOUOG Kal XPARON NAEKTPIKWYV gpYyaAgiwv

Mnv uUTTEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio. XpNOIUOTTOIEITE YIO TNV EKACTOTE
gpyaaia To NAEKTPIKS epyaAeio Trou TpoopideTal yr' autAv. Me 10 KaTt@AANAO NAEKTPIKO
epyaAgio epydleaTe KOAUTEPO KOI GOPAAECTEPQ GTNV AVAPEPOUEVN TTEPIOXT] I0XUOG.

Mn XpnOIHOTIOINCETE TTOTE £va NAEKTPIKO epYaAEgio TTOU €€l XAAAOTHEVO SIAKOTTTN.
‘Eva nAekTpIKO £pyalgio TTou Bev UTTOPEITE TTAEOV va TO BECETE O€ AcITOUpyia Kal/f EKTOG
AgiToupyiag €ival eTTIKivOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUQOTEI.

TpaBngTe To @IG a1rd TNV TPIa KaAI/f} ATTOUOKPUVETE U1 OTTOCTIWHEVN UTTATApPidA,
TPOTOU EKTEAETETE PUBUICEIG OTO NAEKTPIKO EPYOKEiO, TTPOTOU aAAdGSeTE §apTAMATA 1)
@UAAGSeTE To NAEKTPIKO £pyaAgio. AuTd Ta TTPOANTITIKG PETPO AO@OAEIAg YEILIVOUV TOV
KivOouvo atréd TuxOv aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU £pyaAgiou.

Ala@uAdyeTe Ta NAEKTPIKA EpyaAgia TTOU S€ XPNOIMOTTOIEITE HOKPIG aTrd TTaidid. Mnv
EMTPEYETE TN XPAON TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou o€ dTopa TTou Bev gival §OIKEIWMEVA
B’ auTé R Sev éxouv Siafdoel TIG TTapoUoeg odnyies. Ta nAeKkTPIKG epyaAsia ival
€TMIKivOuva éTav XpnoIUOTToIoUVTAl aTTO ATTEIPA TTPOCWTTA.

®povTifeTe Ta NAEKTPIKA Epyaleia kKal Ta e€dpTnpa pe emipéAeia. EAEyxeTe, av Ta
KIvoUpeva £§apTAMATA AEITOUPYOUV dyoya, Xwpig va HTTAOKAPOUYV, 1| HATTWG éXouV
omdoel f PBapei TUXOV e§apTApATA Ta OTroia eTTNPEAJOUV TOV TPOTTO AgITOUPYiag Tou
NAEKTPIKOU epyaAgiou. AWOTE AUTA TA XOAAOHEVA ESAPTAHATA YIA ETTIOKEUN TTPIV TA
avaxpnoIMOTTOINCETE. H KaKr) OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWY £pYaAgiwy atroTeAei aitia
TTOAWY ATUXNUATWV.
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f) AlaTnpeite Ta epyaleia KOTTAG KOPTEPA Kal KaBapd. MNPooeKTIKG cuvTNPNUEVA KOTITIKG
epyoaAcia opnvwvouv dSUGKOAGTEPA Kal 03nNyouvTal EUKOASTEPQ.

g) XpnolUOTToIEiTE Ta NAEKTPIKG EpyaAgia, eSapTAPATA, TTAPEAKOPEVA EpYyOAEia KTA.
OUHPWVA PE TIG TTOPOUCEG 0dnyieg. AapBAVETE ETIONG UTTOWN OOG TIG EKACTOTE
ouvOnKeg Kal TNV UTT6 ekTéAEoN €pyaaia. H xpnoiyoTroinon Twv NAEKTPIKWY pyaAgiwv
yia gpyagieg TTou Oev TTPORAETTOVTAI YI' QUTA UTTOPET va SNUIOUPYROEN ETTIKIVOUVEG
KOTAOTACEIG.

h) Alarnpeite Tig Aafég kai emipaveieg AaBAg oTeYVEG, KaBapég Kal EAeUBePeG atrd Aadi
Kal ypdoo. O1 oAigBnpég AaBég kar em@aveieg AaBng dev ETITPETTOUV KAVEVAV AOPAAN
XEIPIOUO Kal EAEYX0 TOU NAEKTPIKOU epyaleiou og TuXOV aTTPOBAETITEG KOTAOTATEIG.

5) Egumnpérnon

a) AwoTe To NAEKTPIKO EpYOAEio OOG YIA ETTIOKEUN ATTO APIOTA EKTTAIOEUPEVO
TPOCWTTIKO Kal Y YVAOIA avTaAAakTIKG. 'ETol e§ac@alileTe Tn diatripnon TG ag@aAeiag
TOU NAEKTPIKOU €pyaAEgiou.

POEISOTTOINCEIS VIO TV ACT@AAEIN TOU TPUTTAVIOU

03nyieg aoc@aleiag yia OAeg TIG epyaoieg

a) PopdTe TTPOCTATEUTIKA QUTIWV KATA TNV KPOUOTIKN Si1dTtpnon. H ékBeon og B6puo
UTTOPEi VA TTPOKOAECEI ATTWAEIA AKONG.

B) Xpnoipotroigite Tn (TIg) BondnTIKA(€G) AaBR(£g). H atrwAeia eAéyxou ptropei va
TIPOKOAETEI TPAUMATIONO.

Y) ZTApPIEn Tou epyaAEiou owWOTA TTPIV a1rd TN XPROoN. AuTO TO epyaleio TTapayel UWnAR
poTTA £€600U Kal Xwpig TNV KAaTAAANAN avTioTAPIEN Tou epyalgiou KaTd Tn AsiToupyia, PTTopEi
va TTPOKANBEi aTTwAEIa EAEYXOU PE ATTOTEAECUA TTPOCWTTIKG TPAUUATIONO.

0) Kpardre To NAEKTPIKO EPpYOAEiO ATTO HOVWHEVEG eTTIPAVEIEG AOBRAG, OTAV EKTEAEITE pIa
gpyacia 6Tou To £§APTNHA KOTTIHG MTTOPEi va £pBEl o€ ETTAPN YE KPUPR KaAwdiwon A
T0 851K6 TOU KaAWwS10. To €€APTNUA KOTTAG TTOU £PXETAI OE ETTAPN UE "NAEKTPOPOPO"
KOAWDIO PTTOPET VO KOTOOTACEI TO EKTEOEIMEVA PETAAAIKG PEPN TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
"NAEKTPOPOPA" KOl VO TTPOKAAETEI GTOV XEIPIOTH) NAEKTPOTTANGI.

03nyieg ao@aleiag KATd TN XPRON HOKPWYV TPUTTAVIWY

a) Morté pn Aeitoupyeite pe Tax0TNTA HEYOAUTEPN OTTO TN PEYIOTN OVOMACTIKA TAXUTNTO
TOU TpUTTaviou. & upnAoTeEPEG TaXUTNTEG, TO TPUTTAVI gival TIBavd va Auyioel edv ageBei va
TTEPIOTPAPEi EAEUBEPT XWPIG VO £PBEI O€ ETTAQN PE TO TEPAXIO EPYATIAG, ME ATTOTEAETUA VO
TIPOKANBEi TpauUaTIONSG.

B) Zexkivare mwavra Tn Si1IdTpnon pe XaunAn TaxuTNTA KAl JE TO AKPO TOU TpUTTavioU o€
ETTAPN JE TO TEPAXIO EPYATIiag. Ze UPnNAOTEPEG TaXUTNTEG, TO KOTTIOI €ival TTIBavé va
Auyioel edv a@eBei va TrepioTpagei eEAeUBepa Xwpig va €pBel o€ £TTAPr) PE TO TEPAXIO, HE
ATTOTEAECUA TOV TTPOCWTTIKO TPAUMATIOUO.

Y) E@oappoédere mieon pévo ot gubeia ypappun e To KOTidI Kal NV aokKeiTe uTTEPBOAIKNA
Tieon. Ta KoTidia YTTopEi va Auyicouv TTpokaAwvTag Bpalon i aTTwAEIa EAEyXOU, PE
QATTOTEAECUA TOV TPAUUATIONO ATOUWV.

1.4 0dnyieg ac@aAcia

ATopa KATW TV 18 €TWV dEV ETITPETTETAI VO XPNOIMOTTOIOUV Tr) CUCKEUN.

Dopdre wroaoTideg. H emidpacn BopUBou ptropei va TTpokaAéael atrwAEIa akonG.
XPNOIYOTIOIEITE PE TN CUOKEUR TIG TTPOoUNBeudpeveg TTPOoBeTEG XeEIPOAAREG. Na 1o SiaTnpeite
TavTa oTeyvo, kabapd kal amrarlaypévo atmd Addia kal ypdaoa.

H amrwAgia eAéyxou PTTopei va odnynoel G€ TPAUUATIOUO.

O1 TpiCeg 0TOUG EEWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEI VA gival EEOTTAICUEVEG PE MIKPOAUTOUATOUG
SIOKOTITEG TTPOCTACIAG.

AUTO aTTaITEI O OXETIKOG KAVOVIOUOG atrd TNV NAEKTPIKI) 0AG EYKATAOTACT). MPooEgTE TTAPOAKOAAW
auTO TO OnyEio KaTA TN XPAON TNG CUOKEUNG HOG.

2TIG EPYAOIEG PE TN PNXAVH QOPATE TTAVTOTE TIPOCTATEUTIKA YUAAIG. ZuvioTavTal TA
TIPOCTATEUTIKG YAVTIA, TA OTABEPA KAl avTIOAIoBNTIKA TTaTTOUTOIa Kal N TTOdId.
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Ta ypéQia } Ta OKARBPEG BEV ETTITPETTETAI VA ATTOMAKPUVOVTAI PE KIVOUMEVN TN PNXAVHA.

H okévn 1Tou dnuioupyeital KaTd TNV £pyacia gival auxvda emBAABAG yia TNV uyeia Kal dev
emTpéTreTal va €ABel oTo owpa. Na @opdTe KaTGAANAN pdoka TTpooTaciag amd oKovn.
Mpiv até k&Be epyaaia aTn pnxavr TPaBAaTe To @IG até Tnv Tpila.
JuvOEETE TN UNXavR OTnV TTpifa HOvo, EQOCOV BPICKETAI ATTEVEPYOTTOINMUEVN.
KpaTtdTe To KaAwdio ouvdeong TTAVTOTE HOKPIA OTTO TNV TTEPIOYXT) OpAaNG TNG UNXavng. MNepvaTe
TO KOAWSIO TTAVTOTE TTIOW atrd TN PNXAvA.
KaTtd Tig epyacieg oTov Toix0, 0TNV 0pO®N ] OTO BATTESO TTPOCEXETE YIA TUXOV NAEKTPIKG
KoAwdIa Kal yia CWAAVEG agpiou Kail vepou.
> ¢ TTEPITITWON TTOU KATA TNV £pyaaia SIATTIOTWOETE KAAWSIO GUVOEDSNG TTOU €XEI UTTOOTE {nuId,
uNv To ayyieTe aAAG va a@aipEoEeTe AUECWG TO PIG aTrd TNV TIPi¢a. MoTE un XPNOIMOTIOINCETE TN
OUOKEUN PE KOAWDIo oUvOEDNG TTOU €XEl UTTOOTEI {NUIdL.
Mpiv atmé Tnv évapén Tng epyaciag oag va cuPBoUAEUETTE TOV aPPODIO PNXAVIKO yIa TNV
e€akpiBwan Tng akpiBoug Béang SiIdTpnong.
>& TTePITITWAON JIAUTTEPWV dIATPIOEWY OE OPOPEG, TTPOCTATEUETE TNV TTEPIOXN ATTO KATW, ETTEION
0 TTUPAVAG BIATPNONG PTTOPEI va TTECEL.

2 Texvika dedopéva

TAON OIKTUOU ..ceeeeeiiieiee e eeiiieeee e 230 Va.c.,50 Hz
OVOUAGTIKA IGKUG ... 1800 W

ApPIBUOG OTPOPUWIV XWPIG POPTIO................ 1800 min™

MéyioTog apIBuOG OTPOPWV PE POPTIO ...... 1150 min™"

TOAGVTWON .ot 28000 min"

@ TPUTTOG O€ OKUPODJEUD (UTTETOV) ............ 32 -202 mm

Y1r0d0X KATGABIGOAAHAG ... 1.1/4“ UNC + G 1/2°
BAPOG ... TrepiTrou 5,5 kg
2UVOECHOG ATOMIKAG TTPOOTACIOG. ... val, NAEKTPOVIK puBuion
KAGGON TTPOGTAGIOAG .. /g

Eid0G TTPOOTACIAG e IP 20

Migon nXnTiKoU €ITTESOU (LpA) weevveenveannnnnn 92 dB (A) | Koa 3dB (A)

loXUG NXNTIKOU ETTITTEDOU (LWA)-vevvveveereeeen. 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

H o1dBun BopUpou katd Tnv epyacia evdéxeTal va utrepBei Tnv T 85 dB (A). PopdTe
TrpooTaTeuTiKd akong! EgakpiBwaon Tipwyv pétpnong olpewva pe EN 62841-1.

OAIKN TIUA KPABOOUWV ... 5,5 m/s?| K= 1,5m/s?

O1 GUVOAIKEG TINEG KPABATUWY Kal Ol TIHEG EKTTOUTTWY BopUBou TTou avagépovTal aTIG TTAPOUoES
odnyieg peTpRBnkav ocUP@WVa PE TUTTOTTOINPEVN BladiKkaaia HETpnong Kal JTropouv va
XpnoipoTtroinBouv yia GUyKpIon evOg NAEKTPIKOU epyaAegiou pe Eva GAAo. MTTopouv €TTiong va
XpnoipoTroinBouv yia TTPOKATAPKTIKH agloAdynan Tng empBdapuvong.

O1 ava@ePOUEVEG EKTTOUTTEG KPAdAOUWY Kal BopUBou PTropei va atrokAivouv KaTtd n
A XPAON Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou aTnv TTPAgN, avdoya pe Tov TPATTO XProng Tou

NAEKTPIKOU epyaleiou, Kai IBIAITEPA, PE TOV TPOTTO ETTEEEPYATIAg TOU KaTEPYalOUEVOU
Tepayiou. KaBopioTe TpooBeTa péTpa acg@aAeiag yia Tnv TTpoaTagia Tou XEIPIOTH, Ta OTToia
oTtnpidovtal o€ Yia eKTiunon TngG emMBapuvang Adyw Kpadaouwy UTré TIG TIPAYUOTIKEG CUVORAKES
XPNong (yia 1o oKoTro autd TTPETTEN va AN@BoUv uTTown O6Aa Ta TUAPATA TOU KUKAOU A€IToupyiag,
yia TTOPAdEIYUa T XPOVIKG SIQOTANOTA KOTA TA OTTOIa TO NAEKTPIKG epyaAEio gival
QATTEVEPYOTTOINUEVO, KAI QUTA KATA TA OTTOIA, AV Kal €ival EVEPYOTTOINUEVO, AEITOUPYET XWPIGg

popTio).
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HAekTpIK oUVdEDT

ZUVOEQTE TN OUOKEUR WOVO UE HOVOPAOIKO EVAAAACTOUEVO PEUUA KOl HOVO UE TNV NAEKTPIKA
TAON TTOU AVa@EPETAl OTNV TTIVOKiI®A 10XU0G.

H ouvdeon og TpiCeg Xwpig TTPOCTATEUTIKA ETTAPR €ival TTiONG duvaTr, ETTEION TTPOKEITAI YIa
ouoTnua Tagng poataaiag Il

AsiToupyia 1 ovada

|

4.1 TuvapluoAdynon kopwvag didTtpno A

@ 32 - 202 mm (ECWTEPIKA KEVEG KOPWVEG DIATPNONG):
= Bidwvete kopwva dIGTPNONG.

= TomoBeTeite dfova KeEVTPAPIOUATOG.

=2 ITTPWYVETE ETTAVW SIOKO KEVTPAPIOUATOG.

@ 68 mm / @ 82 mm (TTOTNPOKOPWVEG):

= BIdWveTE ETTAVW TTPOCAPHOYEQ.

= BIOWVETE ETTAVW TTOTNPOKOPWVA.

= Tomobeteite Gfova KevTpapiopaTog.

lNa TNV arooguvapuoAdynan EeRISWVETE TIG KOPWVEG DIATPNONG UE TA EPTTEPIEXOUEVA YEPUAVIKA
KAEIDIG.
4.2 Power Puls aAAayn AsiToupyia B

lNa okAnpd TETpWUA EVEPYOTTOIEITE OTO OIAKOTITN ETTIAOYAG TN HOAOKH KPOUOTIK AEITOUpYia.
MNa 1n d1Gvoign oM kal g€ Yabupod TTETPWHA (TT. X. TTAAKAKIA) EPYACEDTE XWPIG TN HaAakn
KPOUGTIKN A€ITOUpyia.

4.3 [pooTagia UTTEPPOPTWO C

TNV Kavovikr AsiToupyia @wriel N TTpdaivn Auxvia eAéyxou.

> ¢ TTOAU duvartn Triean emavw OTNV Kopwva dIATPNONG GWwTiCel N KOKKIVN Auxvia eAEyxou.
MeiwveTe TNV TTiEan TTPOOTTiEONG, TWPA QWTICEl TTAAI N TTPACIvn Auxvia eAEyxou.

2 TEPITITWON UTTEPPOPTWONG MEYOAUTEPNG DIAPKEIQ O NAEKTPOVIKOG EEOTTAIONOG ATTEVEPYOTTOIEI
TO epyaAcio. o va OUVEXIOETE TNV EPYACIA, ATTEVEPYOTTOIEITE KAIEVEPYOTTOIEITE TTAAI TO EPYAAEIO.
2 aTmmoTOun UTTEPPOPTWON (TT. X. MTTAOKAPIOUA TNG KOPWVAG BIATPNONG) O NAEKTPOVIKA
eAEYXOUEVOG GUUTTAEKTNG UTTEPPOPTWANG SIAKOTITEI TN pory 1I0XU0G.

4.4 Evepyotroinon / amevepyoTtroino D
EvepyoTroigite Kal atrevepyoTroIEiTE TO EpyaAEio aTrd To dIAKOTITN.

4.5 Mpo6oBeTn xe1poAafn E
H 1mpdoBeTn xeipoAafn utropei va oTepewBei apioTepd iy degid.

Katd tn didtpnon pe Kopwveg dIATpnong dnuioupyouvTal UPNAEG POTTEG, UNV EPYAZECTE
TTOTE XWPIG TN XeIpoAaBn!

>

4.6 Avappo@non oKov F

EpyddeoTe avTa pe avappdenan okévng. To epyaAeio gival yia To OKOTTo auTtod
€EOTTAIOEVO [E HIa ATTOTEAETUATIKN avappdenan okovng. Zuviatolpe Tov ROTHEN-
BERGER avappogntipa RODIA DW CLEANER M.

1 TomoBeteite TpOCApPUOYEQ avappoPnaong mavw aTov dgova.
2 Ao@aliCeTe TTpOCapuoyEa avappoPnang PE EAaTApIO.
3 TomoBeteite TpocapuoyEa AAOTIXOU KAl AGCTIXO avappéenong.

>
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4.7 Ymodeign epyacia G

Avaloya pe To UAIKG aTTé To JIAKOTITN KPOUONG EVEPYOTTOIEITE Kal atrevepyoTroieite To POWER
PULS.

1 TotoBeteite TO EpyaAeio pe GEova KeEVTPAPIOUATOG KAl EVEPYOTTOIEITE TO EPYAAEio.

AvoiyeTe OTTA TTEP. 2 cM pE AEovVa KEVTPAPIOUATOG.

AmrevepyoTrolgite To epyaleio kal TpaBarte €§w amod Tnv ot diIdTpnonG.

Agaipeite A5ova KevTpapiopaTog.

TotroBeteiTe KOpwva diIATPNONG ATV NON EPECAPIoUEVN ECOXT, EVEPYOTTOIEITE KOI OVOIYETE

TNV OTTA MEXPI TO ETMIBUPNTO BGOOG.

Kartd diaotrpara TpaBdarte Aiyo TTiow 1o €pyaAgio yia va aaip€éoete Tn akévn diIdTpnong.

6 AtrevepyoTrolite TO pyaleio kal TpafdTe £Ew atd TNV oTrr dIdTPnong. AQaIpeiTe TTUPrva
didTpnong.

OTrég, Twv oTroiwv N Sidvoign dev XpeIddeTal va yivel Je akpifela, JTTopoUv va eKTEAEOTOUV XWPIG

TO TPUTTAVI KEVTPAPIOUOTOG. [0 TO OKOTTO auTO TOTTOBETEITE TNV KOpWwva dIATPNong Aogd kal JETa
ato €va BaBog Twv TTep. 1 cm euBuypappieTe apyd To epyaleio.

Ot1av eAeuBepudvovTal TTUPVESG BIATPNONG, TPARATE £Ew aTTé TO UAIKO TNV Kopwva dIATpnang Kai
QTTOPOKPUVETE TOUG TTUPAVEG BIATPNONG.

Ageooudp

a s~ OwON

|

Mmropeite va Bpeite katdAAnAa aeooudp oTov KUpIo kKatdAoyo r aTo www.rothenberger.com

6 Eutrnpétnon meAatwyv

E¢utnpétnon meAatwv Ta onpeia oépPic ROTHENBERGER c¢ivai ot 8168€01) 0ag yia va oag
e€uttnpeTcouy (deiTe Tov KaTdAoyo i oTo IvTepveT) Kal avTaAAOKTIKG Kal G€pPIG eival diaBéaipa
atd Ta idia onueia oépPig. Mapayyeilete Ta aggooudp kal Ta avTAAAOKTIKG 0ag aTrd To
OuveEPYOZOUEVO EEEIBIKEUPEVO KATAOTNMA A HEOW TNG AVOIKTAG eTTiKoIvwviag yia RO SERVICE+
online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 1< service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

7 ATtroppIppaTIKi S1aXEipIo

Kdarroia Tepdyia TnG CUCKEUNAG €ival agloTroinaiga UAIKG Kal uTTopolv va TTEpAcouy o€
avokUKAwan. I auTév To OKOTTO UTTAPXOUV TTIOTOTTOINMEVEG ETAIPEIEG AVAKUKAWONG PE €10IKA
adeia. MNa pia owaoTh Kai @IAIKA TTPog To TTEPIBAAAOV didBeon amoBARTWY Twv Un a&loTToINGINWY
UAIKWV (TT.X. NAEKTPOVIKWV OTTOPPIMKATWY) aTTEUBUVOEiTE OTNV apuddia UTTNPEECIa ATTORAATWV.

E Mnv pixvere Ta NAEKTPIKA EpyaAcia Kal TIG UTTATOPIEG OTA ATTOPPIYPATA TOU OTTITIOU oag!

—
Moévo yia xwpeg E.E.: Z0pgpwva pe Tnv EupwTraiki odnyia 2012/19/EE oxeTIKA PE TIG TTAAIEG
NAEKTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG Kal TN JETAPOPA TG 0dnyiag autrg o€ €Bvikd dikaio Ta
AxpnoTa nAekTPIKG epyaleia kal cUpewva pe TNV Eupwtraik odnyia 2006/66/EK o1 xaAaouéveg
1| XPNOIUOTTOINUEVEG UTTATAPIEG TIPETTEI VA GUAAEyovTal EEXWPIOTA, YO va avOKUKAWBOUV pe
TPOTIO PIAIKO TTPOG TO TEPIBAAAOV.
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CneuyunanbHble 0603Ha4YeHUsA B 3TOM AOKYMEHTE

BHumaHwme!

OTOT 3HaK NpeaynpexaaeT 0 TPAaBMOONACHOCTM UMW OMACHOCTY A1S OKPYXKaIOLLEN cpeabl.

ﬁ OnacHocTb!
OTOT 3HaK NpeaynpexaaeT 0 BO3MOXHOW TPaBMOOMaCHOCTH.
°
>

Heo6xogumocTb aencTBus

lMosicHeHUs K cumBoiamMm Apnbiku
MapkupoBka cootseTcTBUA EC

[H[ MapkmpoBska cooTeeTcTeust EAC

UK Mapkuposka cooTseTcTaus Bennko6putaHnm
CA

MpounTtaTe MHCTPYKLMIO NO SKCMNyaTaumm
Knacc 3awutsbi |l

VcnonbayiiTe cpecTBa 3alyuTbi OpraHoB cryxa

MapkumpoBka no ytunusaunm WEEE
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1 [paBuna TexHMKKU 6e30NacHOCTU

1.1

MpumeHeHne No Ha3HA4YeHUIo

AnMa3HO-pacTOYHbIA CTaHOK UCMOMb3YeTCA ANS CyXoro 6ypeHuns kupnunya, KaMeHHbIX CTeH, ny-
CTOTENOoro KMpnuya, CUNUKaTHOro KMpnuya n nopucToro 6eToHa npy NOMOLLM anmasHbix 6ypo-
BbIX KOPOHOK (KpOMe KaMHS 1 6eToHa).

MalumHa He NnpegHasHaveHa Ans MOKPOro CBEeprieHusl.

He nonb3yntecb AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CMOCOBOM, OT/IMYHLIM OT YKa3aHOoro Anst HOPManbHOro
npyMeHeHus. QKkcrnyaTaums pa3peLuaeTcs TONbKo € ABYPYYHbLIM yrpaBneHUeM Unn Ha CTomnke
anMasHO-PacTOYHOro CTaHKa.

1.2 O6Lme yKkazaHus No TeXHUKe 6e30NacHOCTU ANl ANEKTPOUHCTPYMEHTOB

NMPEHAYNPEXOEHUE! MpounTanTe BCe ykazaHWUA No TeXHUKe 6e3onacHocTy,
WHCTPYKUUKN, UNncTpaumm u cneundmkaumm, npegocraBneHHbie BMecTe ¢
HacCTOALLUM 3NIeKTPOUHCTPYMEHTOM.

Hecobntogerne kakmx-nnbo 13 ykasaHHbIX HKE MHCTPYKLUIA MOXKET CTaTb NMPUYMHOW Nopaxe-
HWS ANEKTPUYECKMM TOKOM, Moxapa W/unm TsxenbiX TPaBMm.

CoxpaHAnTe 3T UHCTPYKLIMKM U YKa3aHuA AnA 6yayuiero ncnonb3oBaHus.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOSALLMX UHCTPYKLMSX U YKa3aHUAX MOHATUE «3MEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
NPOCTPAHSETCS Ha SMEKTPOUHCTPYMEHT C MUTAHNEM OT CeTM (C CeTEBbIM LLIHYPOM) U Ha aKKy-
MYTNSITOPHBIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 ceTeBOro LWHypa).

1)
a)

6)

Y
~

L

3)
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Be3onacHocTb paﬁoqero MecTa

Copepxute paboyee MeCTO B UMCTOTE M XOPOLLO OCBeLleHHbIM. becropsaok nnu He-
OCBeLLeHHble y4acTku paboyero MecTta MOryT NpPUBECTM K HECHACTHBLIM CIy4asim.

He pa6oTtaiTe ¢ 3TUM 3N1IEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOM NMOMELLEHUU, B KO-
TOPOM HaxoAATCH roproyvMe XKUAKOCTU, BOCNIaMeHsIIoWMNecs rasbl UNu Nbifb. Onek-
TPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXET NPMBECTU K BOCNITAaMEHEHUIO Nbln UK NapoBs.

Bo Bpemsi paboTbl C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM He AonyckanTe 6nusko k Bawemy pa6o-
YyeMy MecTy AeTel M NOCTOPOHHUX nuu. OTBNEKWNCh, Bbl MOXeTe NoTepaTb KOHTPOIb
Haj 9NeKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuyeckan 6e3onacHoOCTb

LLitencenbHas BUKa 31eKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHa NOAXOAUTL K LUTencenbHOW po-
3eTke. Hu B koeM crnyyae He U3MeHsNUTe WTencenbHyto BUIKy. He npumeHsiiTe nepe-
XOA4Hble WTeKepbl Ans 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOB C 3allUTHbIM 3a3eMIieHneMm. Hewuname-
HeHHble LUTENCenNbHbIe BUNKU U Noaxoasiive WTencenbHble PO3ETKM CHUXAOT pUCK nopa-
KEHUS 3NEKTPOTOKOM.

MpepoTBpalyaiTe TeNnecHbI KOHTAKT C 3a3eMSIEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C
Tpy6amu, aneMeHTamMM OTOMSEHUsA, KYXOHHbIMU NAUTaMMU U XxonoaunbHUKkamu. Mpu
3a3emrieHmmn Baluero Tena nosblillaeTcs PUCK NOpakeHnsA 3N1eKTPOTOKOM.

3awmwanTe aneKTPOUHCTPYMEHT OT A0XAA U CbIPOCTU. [TPOHNMKHOBEHWE BOAbI B 3M1EK-
TPOVHCTPYMEHT MOBbLILLAET PUCK NMOPaXXEHUSA INEKTPOTOKOM.

He paspeluaeTcs ucnonb3oBaTh WHYpP He NO Ha3Ha4YeHUIo, Hanpumep, AN TpaHcnop-
TUPOBKU UITN NOABECKU 3INMTEKTPOUHCTPYMEHTA, Unn Ans BbITArMBaHUA BUJTIKU U3
WTencenbHOM po3eTku. 3awmiLanTe WHYP OT BO3AEUCTBUS BbICOKUX TeMnepaTtyp,
Macra, ocTpbIX KPOMOK UNU NOABUXKHbLIX YacTel INeKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpexaeH-
HbI MW CMYTAHHBIV LLUHYP NOBLILLAET PUCK NOPAXEHUS ANEKTPOTOKOM.

Mpu paboTe ¢ INEeKTPOUHCTPYMEHTOM MOA OTKPbITLIM HE6OM NPUMEHsIATe NPUroaHble
Ans aToro Kabenu-yanuHuurtenu. MNprMeHeHne npurogHoro Ans paboTel Nog OTKPbITbIM
HeboM kabensi-yanMHUTENs CHWKAeT PUCK NOPAKEHUS 3NIEKTPOTOKOM.

Ecnn HeBO3MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHUs1 INIeKTPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM NomeLle-
HUU, NOAKNIOYaANTE NEeKTPOUHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOUCTBO 3aLMTHONO OTKITHOUYEHUS.
MprMeHeHWe yCTponcTBa 3aLLMUTHOMO OTKITIOHYEHUS CHUXKAET PUCK SNEKTPUYECKOro Nopaxe-
HUA.

BesonacHocTb nroaewn
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3)

)

n)

ByabTe BHMMaTenbHbI, crieguTe 3a TeM, YTo Bbl AenaeTe u BbinonHanuTte paboTty ¢
3NIeKTPOMHCTPYMEHTOM 06ayMaHHO. He nonb3yiTeck Npubopom B yCcTarnom cocTosi-
HUM unNu ecnu Bbl HaxoguUTech Nop AeCTBUEM HAPKOTUKOB, anKorosnsi Unu fiekapcTs.
MomeHT HeBHMMAaTENLHOCTU NpK paboTe ¢ NPUBOPOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TpaB-
Mam.

MpumeHanTe cpeacTBa MHAUBUAYaNbHOW 3alMThl M BCeraa 3aluTHbIe ovku. Vcnonb-
30BaHWe CPeACTB MHAMBUAYaNbHOM 3alMThl, Kak TO: 3aLiMTHOWN Macku, 06yBM Ha HECKOSb-
35iLlel NoAoLLBe, 3aLMTHOTO LUNEMa Unu CPEACTB 3aLlMThl OpraHoB cryxa, B 3aBUCMMOCTH
OT BuAaa paboTbl C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIDKAET PUCK MOIyYEeHUs TPaBM.

MpepoTBpalainTe HenpegHaMmepeHHOe BKIIOUYEeHNe 3NeKTPOMHCTpyMeHTa. Mepen
NOAKMNIOYEHMEM 3MTIEKTPOUHCTPYMEHTA K 31IeKTPONUTAHNIO M/UNN K aKKYMYTISITOPY
y6eauTech B BbIKIOYEHHOM COCTOSIHUM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa. YaepxaHue nanbua Ha
BbIKMtoYaTesnie npy TPaHCMOPTUPOBKE SMIEKTPOUHCTPYMEHTA U MOAKMIOYEHME K CETU NUTaHKUA
BKIMIOYEHHOTO 3MEKTPOMHCTPYMEHTa YPEBATO HECYACTHBIMM CIyYasaMu.

Y6upaiTe yCTaHOBOUHbIN MHCTPYMEHT UIW raeyvHble KI4YM A0 BKIIOYEHUA INeKTpo-
MHCTPYMeHTa. VIHCTPYMEHT Unu KItoY, HaxoasLWMACs BO BpaLLaloLLEeincsl YaCcTu 3MeKTPOnH-
CTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TpaBMam.

He npuHuMmaiiTe HeeCTeCTBEHHOE MONOXeHWe Kopnyca Tena. Bcerga saHumaiite
YCTOYMBOE MONOXeHNe U CoXpaHsiTe paBHoBecue. bnarogaps atomy Bbl MoxkeTe
fiyyLle KOHTPONMPOBATb ANIEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXMAAHHBIX CUTyaLUMsIX.

Hocute noaxoasilyro pa60t|y|o ogexay. He HocuTe LMPOKYO oaexay U yKpalleHUs.
Oepxute BOnockl 1 ogexay Boanu ot ABMXYLLUXCA yacTem. LLinpokas ogexaa, YKpa-
LeHnsa nnu ArnnHHbIe BONOCbl MOTYT ObITb 3aTAHYTbI BpallamnwmnMnca 4actsamMmu.

Mpu HaNM4YMM BO3MOXHOCTU YCTaHOBKM MblNieoTCcacbIiBalOLWMNX U NblIecOOpHbIX
YCTPOMNCTB NpoBepsinTe X NpMcoeanHeHue u npaBuIibHoe ucnonb3oBaHue. [pume-
HeHWe MbINeoTcoca MOXET CHU3WUTb ONAacHOCTb, CO34aBaeMyHo MbiMbHo.

Xopoluee 3HaHME 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB, NoJly4YeHHoe B pe3yribTaTe YacToro Ux muc-
Nosib30BaHuUs, He AOMKHO NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTU Y UTHOPUPOBaHMUIO TEXHU-
K1 6e3onacHOCTU o6palleHus ¢ INeKTPOMHCTpyMeHTamu. OaHo HeBpexHoe fencTane
3a [IOM0 CeKyHAbl MOXET NPUBECTU K CEpbE3HBIM TPaBMaM.

MpumeHeHue NEeKTPOUHCTPYMEeHTa U o6pau4e|-me C HUM

He neperpyxanTte npu6op. Ucnonb3ynte ansa Bawen paboTbl npegHasHa4YeHHbIW AN
3TOro 3NeKTPOUHCTPYMeHT. C NoAXoAsiLLMM 3MEKTPOUHCTPYMeHTOM Bbl paboTaeTte nyuiie
1 HafleXXHee B YKa3aHHOM Amana3oHe MOLLHOCTY.

He ﬂOﬂb3yﬁTer SNNIeKTPOUHCTPYMEHTOM C HeucnpaBHbIM BblKriro4vyaTenem. SJ'IeKTpO-
WHCTPYMEHT, He NOAAAILLIMINCS BKITHOYEHUIO UMW BbIKMIOYEHMIO, ONAaceH U AOMKeH ObiTb OT-
PEeMOHTUPOBaAH.

Mepen TeM Kak HacTpaMBaTb 3NIEKTPOMHCTPYMEHT, 3aMEHATb NPUHAANEKHOCTU UMKU
y6upaTb 3NeKTPOUHCTPYMEHT Ha XpaHeHuWe, OTKIHUMUTE LTENCernbHYH BUNKY OT po-
3eTKM CeTU U/Unu BbiHbTe, eCNIN 3TO BO3MOXHO, akKKyMynATop. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTU NpefoTBpaLlaeT HenpeaHaMeEPEHHOE BKITOUYEHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHVITe ANeKTPOUHCTPYMEHTbI B He4OCTYyNHOM AnsA peTen mecte. He paspeLuaﬁlTe
NnoJib30BaTbCA INIEKTPOUHCTPYMEHTOM Nnuuam, KOTopble He 3HaKOMbl C HUM UIU He
YuTanu HacToAWwunx I/IHCprKI.WII;i. al'leKTpOVIHCprMeHTbI OnacHbl B pyKax HeONbITHbIX L.

TwaTenbHO yxaXuBauTe 3a 3NIeKTPOMHCTPYMEHTOM U NpuHaanexHocTtamu. MNpose-
panTe 6e3ynpeyHyto OYHKLINIO U XOA ABUXYLUNXCHA YacTel 3NEKTPOUHCTPYMEH- Ta,
OTCYTCTBME NOJSIOMOK MITM NOBPEXAEHUNA, OTPULIAaTENbHO BIUAIOLWUX Ha PYHKUUIO
3NeKTPoMHCcTpyMmeHTa. MoBpexaeHHble YacTu AOMKHbI GbITb OTPEMOHTUPOBaHbI 40
MCNoNb30BaHWs 3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. [1rnoxoe o6cnyxmBaHue areKTPONHCTPYMEHTOB
ABNAETCH NPUYNHON BOMBLLOTO YMCNa HECHACTHbIX CIyYaeB.

[epxuTe pexyLmnin MHCTPYMEHT B 3aTO4Y€HHOM M YNCTOM COCTOSIHMM. 3a60TNMBO yXO-
XEHHbIE pexyLLne MHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMI KPOMKaMM pexe 3aknuHUBaTCA 1
WX nerye BeCTU.

MpuMeHsNTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH, paboyne UHCTPYMEHTbI U T.N. B
COOTBETCTBUM C HACTOALMMU MHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBaUTE Npu 3TOM paboyne ycrno-
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BUS M BbINOJIHAEMYH paboTy. Vcnonb3oBaHne 311eKTPOUHCTPYMEHTOB Ansi HEMPeayCMOT-
PeHHbIX paBGoT MOXET NPUBECTU K ONACHbIM CUTyaLMUsIM.

3) [epxuTe pyyYKu M NOBEPXHOCTU 3axXxBaTa CyXUMMU U YNCTbIMU, CrieauTe YToObl Ha HUX
YTOGbI Ha HUX He BbINO XUAKOW NN KOHCUCTEHTHOW cMa3ku. CKONb3KNe pyyku 1 no-
BEPXHOCTU 3axBaTa NpensTcTByoT 6e3onacHOMy 0GpaLLeHNIo C MHCTPYMEHTOM U He AatoT
HaZle)kHO KOHTPONMPOBATb €ro B HEMPEeABUAEHHbIX CUTyaLUSIX.

5) Cepsuc

a) PeMmoOHT Bawlero anekTpoMHCTpPyMeHTa Nopy4yanTe ToNbKO KBanudgMuMpoBaHHOMY
nepcoHarny U ToNbKO C NPUMeHeHUeM OpPUrMHarbHbIX 3anacHbIX YacTen. ATum obec-
neymBaeTcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPONHCTPYMEHTA.

1.3 MpeaynpexneHus o 6esonacHOCTU Npu paboTe c Apenbio

WUHCTpyKUumM no TexHUkKe 6e3onacHoCT ANA Bcex onepauumn

a) [Npwu ypapHom cBeprneHun HageBanTe 3aliMTHbIE HayLWHUKKU. Bo3aericTeue lWwyma MoxeT
NPUBECTU K MOTEPE CryXxa.

b) Wcnonb3yinte BcnoMoraTenbHy0 PYKOATKY (PyKOATKM). [oTepst KOHTPONst MOXET npu-
BECTU K TpPaBMaM.

c) MNepen ucnonb3oBaHMeM NPaBUIIbHO 3aKPENUTe UHCTPYMEHT. OTOT MHCTPYMEHT co3aa-
€T BbICOKUIA KpYTSALLUIA MOMEHT Ha Bbixoae, 1 6e3 Haanexallero 3akpenneHnsl UHCTpyMeHTa
BO BpeMsi paboTbl MOXET NPOU30MTH NOTEPS KOHTPOSS, YTO NPUBEAET K TPaBMaM.

d) YpepxuBanTe 351IeKTPOUHCTPYMEHT 3a U3ONIMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTM 3axBaTa npu
BbINOMIHEHUU OnepaLuuii, MPU KOTOPbIX pexyLias NPUHaANeXHOCTb MOXeT COnpuKoc-
HYTbCSl CO CKPbITOW NPOBOAKOW UMM COGCTBEHHbIM LWWHYPOM. CONPUKOCHOBEHMWE peXY-
LLiel NPUHAAMNEXHOCTM C MPOBOAOM MO HAMPSPKEHNEM MOXET MPUBECTU K TOMY, YTO OTKpPbI-
Tble MeTannNM4eckne YacTu SMEKTPOUHCTPYMEHTA OKaXyTCsl NOA, HAaNPshKEHNEM 1 onepaTo-
pa MOXeT yaapuTb TOKOM.

MpaBuna TexHUKK 6e30NacHOCTU NPU UCNONb30BaHUMN ANIMHHLIX CBepr

a) Hukorpa He paboTtaiiTe Ha CKOPOCTU, NpPeBbilaKoLLeil MaKCUManbHYK CKOPOCTb Bpa-
WweHusi cBepna. Ha BbICOKMX CKOPOCTSIX CBEPNO MOXET MOrHYTbCS, €CNU eMy MO3BOSNUTb
cBo6OAHO BpaLyaTbcs 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOW, YTO MOXET NPUBECTU K TPaBMaMm.

b) Bcerpa HauMHanTe cBepfieHMe Ha HU3KOW CKOPOCTU M NMPU KOHTaKTe HaKOHeYHUKa
cBepra c 3arotToBkoi. Ha 6onee BbICOKMX CKOPOCTSIX 4OMOTO MOXET MOrHyTbCSl, ECrn eMy
no3BonmTb cBO6OAHO BpallaTbesl 6e3 KOHTaKTa C 3aroToBKOW, YTO NpUBEAET K TPaBMaMm.

c) [MMpuknapbiBaiiTe AaBneHUe TONbKO MO NPSIMONA NIMHUK € GUTON M He NpunaranTe
Ype3mMepHOro gaBneHus. [JornoTo MOXET NOrHYTbCS, YTO NPUBEAET K NOMOMKE UNu noTepe
KOHTPONS, @ TakKe K TpaBMam.

1.4 lMpaBuna TeXxHUKn 6e30NacHOCTU

Jlnuam go 18 net nonb3oBaTbCA NPUOOPOM 3anpeLLEeHo.

HapesaiiTe cpeacTsa Ans 3allMThl OpraHoB cnyxa. BosaencTaue wyma MoXeT NpuBecTM K rno-
Tepe cryxa.

Mcnonb3ayiiTe noctaBnsiemMble ¢ NprGopomM AONOMHUTENbHBIE PYKOSTKU. Bepeyb oT nonagaHus
BMnaru, 3arpsi3HeHNI, Macna u KOHCUCTEHTHOW CMa3KMu.

[MoTeps KOHTPONS MOXET NPMBECTU K MOBPEXOEHUSAM.

BcTpoeHHoe (hpUKLMOHHOE cLenneHne cpabaTbiBaeT TOMbKO MpU PbIBKOBOW GIOKUPOBKeE, MNO-
3TOMY BCeraa UCMonb3yiTe SOMNOSHATENbHYH0 PYKOATKY.

Po3eTku BO BHELLHMX 30HaX AOMKHbI ObITb OCHALLLEHbI 3aLUTHBIMW BbIKITIOYaTENSAMN TOKOB
yTeuKun. Otoro Tpe6yr0T npegnucaHna no yctaHoBske Ana Bawero SJ'IeKTp0060py,EI,OBaHMﬂ.

MoxxanyicTa, cobnoganTe 3To NpK UCMOMb30BaHUKU Nprbopa.

Mpn paboTe ¢ mawmHoNM BCeraa HagesaTb 3alMTHbIE OYKM. PekomeHnayeTcs ncnons3osarh 3a-
LMTHBbIE NepyaTku, MPOYHYto 06yBb C 3aLLMUTON OT CKOMBXEHWSA U PapTyKW.

He yoansats CTpy>XKu U Lwenku npy paboTaroLlelnt MallnHe.

BosHukatowas Bo Bpems paboThl Nbinb BpeaHa A 340p0Bbsi M HE JOMKHa nornagath Ha Teno.
HapeBante cOOTBETCTBYIOLLYIO MAcKy, 3aLLMLLAIOLLYIO OT MbInn.
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Mepen Hayanom Bcex paboT Ha MaLLUMHE BbIHbTE LUTEKEP M3 PO3ETKN.

MoakntoyanTe B po3eTKY TOSbKO BbIKIMIOYEHHYIO MaLUuHy.

Bcerpa xpaHuTe coeanHuUTenbHbIN kabenb BHE 30HbI AENCTBUSI Npubopa. Beerga cmatbiBaiiTe
kabesb No HanpaBfeHWo Ha3ad OT MaLUMHbI.

Mpwn cBepneHun cTeH, NoToska unu nona nsberaiTe nonagaHys B 3NEKTPONPOBOAKY, ra3onpo-
BOZHbIE U BOAOMNPOBOAHbIE NIMHUN.

Bo Bpems paboThl He NpukacaTbCsi K NOBPEXAEHHBIM UMM paspe3aHHbIM COeANHUTENbHbLIM Ka-
6ensiM, a cpasy BbiTackuBaTb CETEBOI LITEkep. He akcnnyaTupoBaTh YCTPOWCTBO C NoBpe-
XOEHHbIM COeaANHUTENbHBIM Kabernem.

Mepep Havanom paboTbl NPOKOHCYIbTUPOBATLCSA C OTBETCTBEHHbLIM UHXEHEPOM-
NPOEKTUPOBLLMKOM AMs ONpeaesieHnst TOYHOTO MOJIOXKEHUS] OTBEPCTUS.

Mpwn cBepneHun ckBo3HbIX OTBEPCTUI BrokMpoBaTh 0GpabaTbiBaeMbIi yHACTOK CHU3Y, TaK Kak
OypoBOW kepH MOXET BbINaCTb.

2 TexHUu4Yeckue xapakTepucTmku

CeTeBOE HAMPSIKEHUE .......eeeeeeeeaiieaeiiieaanaes 230V a.c.,50Hz
HoMuHanbHas notpebnsemas MowHocTs ... 1800 BT

Yncno 060poToB Ge3 HArPY3KY ........c.c.een.... 1800 min"

Makc. ckopoCTb N0 HATPY3KOW........eveenniees. 1150 min"

YactoTa nepPopaumi ..........ceeeeveeeveeeeeeeennns 28000 min"

[nanasoH cBeprneHna @........ccccceeveerieeeenen. 32 -202 mm

JepXaTerb BCTABOK .......cccueeeeureeeaneeaaaneeens 1.1/4“ UNC + G 1/2¢
Bec... ..npu6n 5,5 kr

3awmTHas mydTa ...Aa, 3NEeKTPOHHOEe perynmpoBaHve
Knacc 3awuTbl LA g

TUN BALMUTBI c.ceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e IP 20

YpoBeHb 3BYyKOBOro AaBneHns (Lpa)............. 92 ob (A) | Koa 3 0B (A)
YpoBeHb 3BYKONPOBOAHOCTM (Lwa)......cc....... 103 a6 (A) | Kwa 3 b (A)

YpoBeHb wyma npu pabote moxeT npeBbicuTb 8546 (A). Monb3oBaTbCs 3aLUMTHLIMU HaYLLIHW-
kamu! MamepeHns nposogunuce cornacHo EN 62841-1.

CymmapHasi Benm4mHa KonebaHui .............. 5,5 m/c?| K= 1,5m/c?

YkasaHHble B laHHbIX PYKOBOACTBAX CyMMapHbIe BeNMYUHbI konebaHunin 1 3HavYeHus re-Hepaumm
LymMa ornpegesieHbl HOPMUPOBAHHLIM CMOCOGOM M3MEPEHUST U MOTYT UCMOSb-30BaThLCS A4S
CPaBHEHWS ANEKTPOVMHCTPYMEHTOB Mexy coboii. 3HaYeHUs Takke MOXHO UCMONb30BaTb ANs
npeaBapuUTENbHON OLIEHKN Harpy3ku.

YkasaHHble BennM4uHbl konebaHuin 1 reHepaumm Lyma BO BpeMsi peanbHOro
A MCMONb30BaHMA SMEKTPONHCTPYMEHTa MOTyT 3aBUCeTb OT B1Aa 1 cnocoba
MCMoNb30BaHNA MHCTPYMEHTa, B 0COBeHHOCTH Tuna obpabaTeiBaemoit aeTa-nu. [Ans
3alWmMThl onepaTopa HeobxoAMMbI AOMNONHUTENbHBIE Mepbl 6e30MacHOCTW, OCHOBaHHbIE Ha
oueHke konebaTenbHOM Harpy3ku Npu PakTUYECKMX yCroBU-aX NCMONb30BaHWs (Mpy 3TOM
crieqyeT yunTbiBaTb BCe YacTu paboyero Lukna, Hanpumep, BpeMs OTKIIoYeHUs
ANEKTPOUHCTPYMEHTA, @ TakKe BPeMs ero BKIoveHUs u paboTel 6e3 Harpysku).

3 MogknoveHue K cetu

MopkntoyaTh TONbKO NpU 0AHO(Aa3HOM NepeMeHHOM TOKe U TONbKO K ykadaHHOMY Ha Tabnuyke
C TEXHUYECKUMMN XapaKTepUCTUKaMUN HanpsiKeHuio B CeTu.

Bo3mMoxHo Takke noaknioyeHne k poseTkam 6e3 3aLMTHOro KOHTaKTa, Tak Kak yCTPOWCTBO CO-
OTBETCTBYET Knaccy 3awutsl |l
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DYHKLUM YCTPOUCTBA
4.1 YcTaHOBKa CBepnuiibHOW KOPOHKU A

@ 32 - 202 mm (nonble KOPOHKMK):

= HaBepHyTb CBEPNUIbHYI KOPOHKM.

= BcTaBuTb LEHTPUPYIOLLNIA CTEPXKEHD.

= HacaguTb LEHTPUPYIOLLNIA.

@ 68 mm / @ 82 mm (KOPOHKM ANsi THE3[ NOJ 3NEKTPOPO3ETKN U KOPOBKU):

= HaBepHyTb agantep.

= HaBepHyTb KOPOHKY Ar1s1 CBEPNEHUS THE3A, MO/ 3NEeKTPUYECKUE PO3ETKM.

= BcTaBuTb LEHTPUPYIOLLNIA CTEPXKEHD.

[na nemoHTaxa OTBEPHYTb CBEPNUIIbHYH KOPOHKY NpunaraemMbiMy rae4yHbiMy Kriovamu.

4.2 lMepekntoyeHne pexxmumoB B

[ins cBepneHus B TBEPAOM KaMHe YCTaHOBUTbL Ha NepeknioyaTene yaapHbI PEXuM.

OpHako He BKIoYanTe 3TOT PEXUM MPU 3aCBEPrIMBAHUN 1 CBEPIEHNMN B XPYNKOM KaMHe (Harp.
nnuTke).

4.3 3awmTa oT neperpys3ku C

Mpn HopmanbHOM paboyeM pexume ropuT 3eneHast KOHTPOorbHas namna.

anI CIMULLKOM BbICOKOM AaBneHnn Ha KOPOHKY A1A CBeprieHUA ropuT KpacHaa KOHTPOsbHasA
namna. CHM3uTb AaBneHne npu>xnma; CHoBa 3aropuTcs 3eneHas KOHTpOorbHasa namMmna.

Mpy NpoaomMKMTENbBHON Neperpy3ke afIeKTPOHHOe yNpaBneHue oTkMiovaeT MaluHy. [ns npo-
[OMmKeHUs paBoTbl MaLLMHY BbIKMIOYNATL Y CHOBA BKIMHOUMUTH.

Mpwu pbiBKOBOI Neperpyske (Hanp. 3aknMHWBaHWE KOPOHKM Arsi CBEPNEHUs) MydTa CKONbXEHNs
npepbiBaeT CUMOBON NOTOK.

4.4 BkrntoyeHue / BbIKNOYeHne D

MalumHa BkntovaeTcs / BbIKMOYaETCA C MOMOLLBI HAXXUMHOTO BbIKIYaTenNs.
4.5 JdononHutenbHasa pykosTka E

HononHuTenbHas PYKOATKA KpenuTca crnesa Unu crnpasa.

Mpu cBEpREHUM anMasHOWM KOPOHKOI BO3HUKAIOT BbICOKWE BPALLAoLLMEe MOMEHTbI.
PaGoTaiTe TOMbKO C AOMNOMHATENBHOM PYKOSITKOM.

>

4.6 OTBOA NbINU F

Pa6oTtaTtb Tonbko ¢ 0TBOAOM Mbinv. MawwmHa obopynoBaHa 3PPekTUBHBIM YCTPONCTBOM
oTBoAa nbinu. PekomerpyeTcs yctponctso oteoga ROTHENBERGER RODIA DW
CLEANER M.

1 Hacagutb aganTtep ycTpoWcTBa OTBOAA Ha LUNMHAENMb.

2 3adukcupoBaTb aganTep OTBOAA MPYXKUHOMN.

3 YcraHoBWTb aganTep LUNaHra  HacaAuTb Ha HEro LUMNaHr OTcacbklBaHWS.

4.7 CBepneHue G

>

B 3aBucMOCTM OT MaTepurana noakniodaTth UK OTKMOYaTh YAAPHbLIA PEXUM BbIKMOYaTenem
POWER PULS.

MpncTaBnTe MaLLMHY C LLEHTPUPYIOLLMM CTEPXKHEM K TOYKE CBEPNEHNS U BKIIOYATL MALLMHY.
3acBepnuTb Ha rnybyHY OK. 2 CM LIEHTPUPYIOLLMM CTEPXXHEM.

BbIkniounTb MaLLVHy 1 M3BReYb U3 3aCBEPIIEHHOTO OTBEPCTUS.

CHSATb LEHTPUPYHIOLLUIA CTEPXKEHD.

BcTaBuTb B 3acBeprieHHoe 0TBEPCTUE KOPOHKY, BKMIOYMTL MALLMHY W BbINOMHUTL CBEpIe-
Hve Jo Tpebyemon rmyouHbl.

BpeMﬂ OT BpeMeHM 0TBOAUTb MalUMHY Ha3a[ aAngd yaaneHus caepnmanon nbln.

\ROTHENBERGER
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6  BbIKMIOYNTb MaLLUUHY U BbIHYTb KOPOHKY M3 BLICBEPIIEHHOTO OTBEPCTUS. M3BNeYb KepH.

Bonbluve oTBepcTHsi He TpeByioLLme TOUHOTO pacnonoXeHust MoryT BbiTb NpocBeprieHbl 6e3
LleHTPOoBOro cBepna. [1nsi 3Toro NpUCTaBbTe KOPOHKY NOJ, HAKIIOHOM Y MeANEHHO NpoaBUranTe
VHCTpPYMeH Bnepes, Koraa npoaeTe rny6uHy npumepHo 1 cm.

Korpa kepH oTnomumTcs (paspbixnuTcs), BbIHbTE KOPOHKY M3 Matepuana v yganurte KepH.
5 MpuHagnexHocTn

Bbl MOXeTe HaliTV noaxoAsilmMe akceccyapbl B OCHOBHOM KaTariore Unm Ha canTe
www.rothenberger.com.

6 06cnyXuBaHue KIIMEHTOB

CepsucHble ueHTpel ROTHENBERGER npepoctaBnsoT noMoLLb KneHTam (CM. CUCOK B
kaTarnore unu B VIHTepHeTe), a Takke NpeanaratoT 3anacHble YacTu U o6CnyXunBaHve.
3akasblBaliTe NPUHAANEXHOCTM U 3anacHble YacTu Y PO3HUYHOIO TOProBOro NpPeAcTaBUTeNs
unun no RO SERVICE+ online obcnyxuBanus: 78 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

== + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 YTunusauus

YacTn npubopa sBRSOTCS BTOPUYHBIM ChIPEEM U MOTYT GbITb OTMPaBIEeHbl HA MOBTOPHYIO Nepe-
pa6oTky. [ins aToro B Baiuem pacnopshkeHun UMeoTCsl AOMyLUEHHbIE U CEPTUPULMPOBAHHBIE
YTUNU3aLUMOHHbIE NPeanpuATHS. [ns 3KOMOTMYHOR YTUIM3aLUK YacTel, KOTOpbIE HE MOTYT BbITb
nepepaboTaHbl (HanpyUmep, ANEKTPOHHBIE YacTy) NPOKOHCYNbTUPYITECH, NoXanyiicTa, B Bawem
KOMMETEHTHOM BEAOMCTBE MO YTUIIN3aLUM OTXOA0B.

He BbIGpacbiBaiiTe aMeKkTPOMHCTPYMEHTbI U akKyMynsiTopHble BaTapew/6aTapeiiki B
6bITOBOIN Mycop!

Tonbko ans ctpaH EC: B cooTBeTcTBUM C eBponevickon avpektnaon 2012/19/EU o6
0TpaBoTaHHbIX 3MEKTPUYECKUX U BNEKTPOHHBIX NpuGopax 1 ee npeobpasoBaHeM B
HaLMOHanbHoe 3aKOHOAATENbCTBO BhilLEALIME U3 YNOTPebneHns 3NeKTPOUHCTPYMEHTLI U B
COOTBETCTBUU C eBponenckon anpektieon 2006/66/EC gedeKTHble Unm oTCnyXuBLUME CBON
CpOK aKkyMynsTopHble 6aTapen/GaTapeikv AoMmKkHbI cOBMpaThCs pa3aenbHo U caaBaThCs Ha
3KOIOTMYECKM YUCTYIO peKyrnepaum.

\(ROTHENBERGER
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BkasiBKU 3 TEXHikM Ge3neku
1.1 BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

AnmasHa 6ypunbHa MaluMHa npusHaveHa Ans cyxoro 6ypiHHS anMasHUMU KOpoHKaMu B Lierni,
MypOBaHi knagui, NycToTiniv uerni, cunikaTHii uerni Ta nopuctomy 6eToHi (kamiHb | 6eTOH
BVKITIOYAIOTbCS).

MaluvHa He npuaaTtHa Ans Bonororo 6ypiHHs.

Lleit npucTpiit 4O3BONAETLCS BUKOPUCTOBYBATM MILLIE 33 NPU3HAYEHHSAM, SIK 3a3HadeHo. Moro
MOXXHa eKCrnyaTyBaTH TiNbkW 3 yTPMMaHHAM ABOMa pykamu abo 3a A0MOMOrot anmMasHoi
OypoBOI CTiku.

1.2 3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHiKM 6e3neKku Ansi eneKkTp

NMONEPEOXKEHH! MpouuTanTe BCi BKa3iBKku 3 TeXHikKu 6e3neku, iHCTPyKLii,
inocTpadii Ta cneuyudikauii, HaaaHi 3 LLUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

HeBrKoHaHHS yCix NOAaHNX HUXKYE IHCTPYKLIN MOXe MPU3BECTU 0 YPaAKEHHS €NEKTPUYHUM

CTPYMOM, Nnoxexi i/abo cepno3Hoi TpaBmu.

[oGpe 36epirante Ha ManbyTHE Lii NonepeaKeHHs i BKa3iBKu.

Mip NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX MAETLCHA Ha yBaa3i

€neKTPOIHCTPYMEHT, LLO MNpautoe Bif Mepexi (3 enektpokabenem) abo Big akyMynsaTopHoI

baTapei (6e3 enektpokabento).

1) Be3neka Ha po6oyomy micy

a) Tpumaiite cBoe po6oue MicLie B YUCTOTI i 3a6e3neyTe Ao6pe OCBiTNEeHHA po6oyoro
micus. beanag abo noraHe OCBITNEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTU A0
HelacHNX BUNaaKiB.

b) He npautonTe 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM y cepenoBuLLi, Ae iCHye Hebe3neka BUOyxy
BHacniAoK NPUCYTHOCTI rOpOYMX piAuH, rasis abo nuny. ENekTpoiHCTpyMEHT! MOXYTb
NopOMKyBaTH iCKPY, Bif AKMX MOXe 3aimaTvcs nun abo napw.

c) Mia yac npaui 3 eneKTpoiHCTPYMEHTOM He nianyckanTe Ao poboyoro micus Aiten Ta
iHWKx noaen. Bu moxeTe BTPaATUTV KOHTPOMb HaA €NeKTPOiIHCTPYMEHTOM, KO Bu He
OyaeTe 3ocepemKeHi Ha BUKOHAHHI poboTy.

2) EnekTtpuyHa 6e3neka

a) LlTencenb eneKkTpoiHCTPYMeHTa NOBMHEH NacyBaTu Ao po3eTku. He no3Bonserbcs
MiHATYU WOCb B WTenceni. [ins po6oTun 3 enekTpoiHCTPyMEHTaMM, Lo MaloTb 3aXUCHe
3a3eMneHHsA, He BUKOPUCTOBYWTEe aaanTepu. BukopuctaHHs opuriHanbHoro utencens Ta
HarneXHoi PO3eTKN 3MEHLLYE PUMK YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHuMKalTe KOHTaKTYy YaCTUH Tina i3 3a3eMneHMMU NOBEPXHAMU, HaNp., Tpy6amu,
GaTapesimu onaneHHsl, NMTamMmu Ta xonoaunbHukamu. Konv Balue Tino sasemnene,
icHye 36inblueHa Hebesneka ypaKeHHs! enekTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwanTe eneKTPOIHCTPYMEHTH BiA Aaouly i Bonoru. [NonagaHHsa Boan B
€NeKTPOIHCTPYMEHT 36iMbLUye PU3NK YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BMKOpUCTOBYMTE MEPEKHUM LUHYP XUBIIEHHS He 3a NpU3HayYeHHsAM. Hikonu He
BMKOPUCTOBYWUTE MEPEXHUN LWHYP ANsi nepeHeceHHs1 abo nepeTAryBaHHsA
eNeKTPOiHCTPYMeHTa abo BUTAraHHA WTencens 3 po3eTku. 3axuilanTe kabenb Big
Tenna, MacTuna, rocTpux KpaiB Ta PyXoMux aetanemn enekTpoiHCTpyMeHTa.
MowwkoaxeHuit abo 3akpyyeHuit kabenb 36inbLUye PU3NK YpaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

e) [Ans 30BHiWHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYMNTE NULLE TakKU NOAOBXYBay, Lo
npuaaTHUA ANA 30BHILLHIX po6iT. BukoprcTaHHa nogoBxyBaya, Lo po3paxoBaHuii Ha
30BHILLHi PO6OTM, 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

f) $Kwo He MOXHa 3anoGirTn BUKOPMUCTAHHIO eNEeKTPOIHCTPYMEHTa Yy BONIOromMy
cepenoBULLi, BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPI 3aXMCHOIrO BUMKHEHHA. BukopucTaHHs
NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS 3MEHLLYE PUSUK YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) bBesneka nogen

\(ROTHENBERGER
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ByabTe yBaxHUMMMU, cnigKynTe 3a TUM, wo Bu pobuTe, Ta po3cyanueo noBoagbTeCcH Nig
Yac po60Tu 3 eneKTpoiHCTpyMeHTOM. He KkopucTynTecsi eneKTpoiHCTPYMEHTOM, SIKLLO
Bu ctomneHi abo 3HaxoauTecs nig Aielo HAPKOTUKIB, CMIUPTHMUX HanoiB abo nikis.
MuTb HeyBaXXHOCTi NP KOPUCTYBAaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BecTy A0
CepUo3HNX TPaBM.

BukopuctoByiTe 3acobu iHAuBigyanbLHOro 3axucTy. 3aBXAau BAsAranTe 3axmcHi
oKynsipu. 3actocyBaHHs 3acobiB iHAMBIAyanbHOro 3axX1cTy ANs BiANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI Mackm, CNeLB3yTTS, L0 He KOB3aETbCS, Kackun Ta HaBYLLUHWKIB, 3MEHLLYE
pV3NK TPaBM.

YHukanTe BUNagKoBOro BMuUKaHHs. MepL Hix yBIMKHYTU eNeKTPOiHCTPYMEeHT B
enekTpomepexy abo nia’eaHaTv akymMynsTopHy 6aTtapeto, 6paTu noro B pyku abo
NepeHOCUTU, BNEBHITLCA B TOMY, LIO €/IeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMIA. TpUMaHHS
nanbus Ha BUMUKaYi Nif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo NiaknoYeHHs B
PO3eTKy YBIMKHYTOrO €NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BeCTy 40 TPaBM.

Mepep TUM, IK BMUKaATN €NEKTPOIHCTPYMEHT, NpMGepiTb HanaromxyBanbHi
iHCTpyMeHTH abo ranMkoBun kntou. MNMepebyBaHHa HanaromKyBanbHOro iHCTpymMeHTa abo
KMoYa B YaCTWHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA, Lo 06epTaeTbes, MOXe NpU3BeCTV A0 TPaBM.

YHuKanTe HenNnpMpPOAHOro NOJIOXKeHHA Tina. 3aBxaun 36epiranTe CTiike NONOXEHHA Ta
TpumanTe piBHoBary. Lle fo3Bonute Bam kpalle KOHTponoBaTyt eNeKTPOiHCTPYMEHT Y
Hebe3neyHnx cutyauisx.

BasranTe npupgatHmi ogsr. He Bosirarte npoctopui oasr Ta npukpacu. He
nigcraBnsiTe Bonoccs v oaar Ao aertarnen, Wo pyxatTbes. [poctopuii oaar, Aosre
BOJIOCCS Ta NPUKpacy MOXYTb MOTPaNUTU B AeTarni, WO pyXalTbCs.

AKWoOo iCHY€E MOXNUBICTb MOHTYBaTU NUITOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynosnooYi
NPUCTPOI, NepeKoHanTecs, Wob BoHN bynu nobpe nia’eaHaHi Ta npaBUIIbHO
BUKOPUCTOBYBAanNucA. BukopuctaHHs NMnoBigcMOKTYBanbHOIO NPUCTPOI0 MOXE 3MEHLUNTH
Hebesaneku, 3ymMOBneHi Nunom.

[o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPMMaHe B pe3ynbTaTi 4acToro ix
BUKOPUCTaHHSA, He MOBMHHO NPU3BOAUTU [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
npUHUMNIB TexHikn 6e3nekun. HeobepexHa ais Moxe B 0AHY MUTb MPU3BECTM OO BaXKO|
TpaBMMm.

MNpaBunbHe NOBOAXEHHS Ta KOPUCTYBAHHS €NIEKTPOIHCTPYMEeHTamMu

He nepeBaHTaxyinTe enekTpoiHCTpyMeHT. BukopucroByiTe Takum
eNeKTPOiHCTPYMEHT, WO cneuianbHO NpU3HayYeHun Ans BignoBigHoi po6oTu.

3 npuaaTHUM enekTPOIHCTPYMEHTOM BY 3 MEHLLIMM pU3NKOM OTpUMAETE Kpalli pe3yrbTaTtu
po6oTu, skwo byaeTe npautoBaTh B 3a3Ha4eHOMY Aiana3oHi NOTYXKHOCTI.

He kopuctynTecs enekTpoiHCTPYMEHTOM 3 NOLUKOAXKEHUM BUMUKAYEM.
EnekTpoiHCTpYyMEHT, SIkuiA He BMUKAETbCSt ab0 HE BUMUKAETLCS, € HEGE3MNEYHNUM i 1oro
Tpeba BigpeMoHTyBaTH.

Mepen TuM, Ik perynioBaTy WO-HEOyAb B eNeKTPOiHCTPYMEeHTi, MiHATU npunaaasa abo
XOBaTu eNeKTPOIHCTPYMEHT, BUTArHIThb LITENcenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL
aKyMynAaTopHy 6aTapeto. Lli nonepenxyBanbHi 3axoam 3 TEXHiKM 6e3nekn 3MeHLLyTb
pY3NK BUNaAKOBOrO 3anycKy eneKTpoiHCTpyMeHTa.

XoBainTe enekTpoiHCTpyMeHTH, skumu Bu came He kopucTtyeTtecs, Big aiten. He
[03BONANTE KOPUCTYBATUCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM oco6am, Lo He 3HanoMmi 3 noro
po6oToto a6o He YMTanu Ui BKa3iBKA. BUKOPUCTaHHSA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB
HeJocBig4YeHnMn ocobamm moxe 6yt HebeaneyHum.

CrapaHHO gornsganTe 3a enekTpoiHCTpyMeHTamu i npunaaasm. MNepeBipsanTe, Wob
pyXxomi aeTani enekTpoiHCTpyMeHTa Oynu npaBUNbLHO po3TalloBaHi Ta He 3aiganu, He
6ynu nowkoaXKeHMMU abo y 6yaAbAKOMY iHWOMY CTaHi, AKUIA Mir 61 BNAUHYTU Ha
(pyHKLiOHYBaHHA enekTpoiHCTpyMeHTa. lNowKkoaXeHi eNneKTpoiHCTPYMEHTH NoTPiGHO
BiPEMOHTYBAaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBaTUCA HAMM 3HOBY. Benuka KinbkicTb HelacHnx
BUMaAKIB CNPUYMHAETLCA NOraHUM AOrMAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMMU.

YKPAITHCbKA



f) TpwumanTte pisanbHi IHCTPYMEHTU HarocTpeHUMM Ta B YncToTi. CTapaHHO AOrNsHyTI
pi3anbHi IHCTPYMEHTU 3 FOCTPUM pi3anbHUM KPaeM MeHLLE 3acTpsoThb Ta nerLui B
ekcnnyaTauii.

g) BukopucToByiTe eNneKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaas Ao Hboro, po6oYi iHCTPyMeHTH
Tolyo BiANOBIAHO A0 LUMX BKa3iBok. BepiTb Ao yBaru npu ubomy ymoBu po6otu Ta
cneundiky BUKOHYBaHOI po60TU. BUkopucTaHHs eneKTpoiHCTPYMeHTIB Ansa pobiT, Ans
AKX BOHWN He nepeabaveri, Moxe NpusBecTy 4o HebeaneyHux cutyauin.

h) TpumaiTe pyKosiTKM i NTOBEpPXHi 3aXBaTy CYXUMM i YACTUMMU, CIiAKYNATe, WOO Ha HMX He
6yno onuem a6o ryctoro Mmactuna. Cnvabki pykosiTKu i NOBEpXHi 3axeBaTy
YHEMOXIMBINIOIOTEL Be3neyHe NOBOAXEHHS 3 €MIeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta Oro KOHTPOIOBaHHS
B HEOYiKyBaHUX CUTyaLjisX.

5) Cepsic

a) BipnaBanTe CBill eNEeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLlie KBanicikoBaHUM daxiBLAM Ta

nvwe 3 BUKOPUCTaHHAM OpUriHanbLHUX 3an4acTuH. Lle 3a6eaneunts po6oTy NpucTpoto
MPOTAroM TPUBAIOro Yacy.

1.3 3acTepexeHHs1 3 TeXHiKu 6e3nekn npu ceepaniHHI

BkaziBku 3 TexHiku 6e3neku ansa Bcix onepawin

a) [ig yac yaapHoro cBepAniHHA BUKOPUCTOBYWTE 3aXUCHI HaBYLWHUKKU. Bnnue wymy
MO>XXe NpU3BECTM [0 BTPATK CryxXy.

b) BukopucToByiTe AoNOMiXHY(i) pyKOAATKY(M). BTpaTa KOHTPOIO MOXe NpM3BECTU A0
TpaBMyBaHHSI.

c) [MNepen BMKOPMUCTaHHSIM HaneXHMM YMHOM 3aKpiniTb iIHCTPYMeHT. Llei iHcTpyMeHT
CTBOPIOE BUCOKUIN BUXIOHUIA KPYTHUA MOMEHT, | 6€3 HaneXHoro 3akpinneHHs iHCTPYMEHTY
nig Yac poboTn MoXe cTaTUCs BTpaTa KOHTPOIHO, LLIO MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHS.

d) TpumanTe eneKTpPOiHCTPYMEHT 3a i30NbOBaHi NOBEPXHi, KON BUKOHYETE onepakuito,
e piXXy4uuin iIHCTPYMEHT MOXe TOpKaTUCA NpPUXOoBaHOoi NpoBoAKKU abo BracHOro
WwHypa. KoHTaKT pixXy4oro iHCTPYMEHTY 3 ApOTOM Mif, Hanpyrok MoXe Npu3BecTy Ao Toro,
Lo BiAKPUTI MeTanesi YaCTUHW eNeKTPOIHCTPYMEHTY ONUHATLCSA Nig HAaNPyroto, LWo MoXxe
NPU3BECTN A0 YPAXXEHHS oneparTopa eneKkTPUYHUM CTPYMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku npu BUKOPUCTaHHi AOBrUX cBepaen

a) Hikonu He npautoiTe 3i WBUAKICTIO, O NEepeBULLYE MaKCMManbHy HOMiIHanbHY
wBuAkKicTb cBepana. Ha Ginblu BUCOKMX LLUBMOKOCTSX CBEPAIIO MOXE 3irHYTUCS, SIKLLO oMY
[03BONUTY BiNbHO 06epTaTcA 6e3 KOHTAKTY i3 3aroTOBKOIO, L0 MOXe MpU3BeCTH A0
TpaBMyBaHHS.

b) 3aBxAn nounMHanTe cBepASliHHA Ha HA3bLKIN WBMAKOCTI, KONU KIHYUK cBepAana
KOHTAaKTYE i3 3arotToBKkot0. Ha BinbLu BUCOKMX LUBUAKOCTSX CBEPANO MOXe 3irHyTUCS, SIKLLO
oMy 0O3BONUTY BiNlbHO oGepTaTcs 6e3 KOHTaKTY i3 3aroTOBKOH, L0 MOXe NPU3BECTH A0
TpaBMyBaHHS.

c) MNpuknapganTte 3ycunnsa TinbkKu no npsAMin NiHii 4o cBepana i He npuknaganTe
HapAMipHOro TUCKY. [lonoTa MOXyTb 3irHyTUCS, LLO MOXe NMPU3BECTM A0 NONoMKu abo
BTPaTV KOHTPOIIO HaZ HAMMU, LLIO MOXE CMPUYUHUTY TPaBMU.

1.4 CneuianbHi npaBuna TeXHiku 6e3neku

Ocobam mornogle 18 pokiB 3a60pOHEHO KOPUCTYBaTUCS LIUM MPUCTPOEM.
BukopucTtoByiTe 3acobu 3axucTy cryxy. Bnnve wymMmy Moxe CnpyuyMHUTY BTpaTy CryxXy.

BurikopucToByiTe f4oAaTKOBI PYKOSITKW, LLIO NOCTa4YaloTbCs pa3oM i3 NpucTpoem. 3asxam
TpyManTe ix cyxumu, ynctumm Ta 6e3 macna i xupy.

BTtpaTta koHTponio Moxe Npu3BecT 40 TPaBM.

BbynoBaHa dpvKLiiHa MydTa cnpalboBye NnuLle Npy panToBoMy OrokyBaHHi, TOMY A0AAaTKOBY
PYKOSATKY Crif, BUKOPUCTOBYBATU 3aBXaM.

PoseTku Ha BigkpuTOMY NOBITPi MOBWHHI ByTW 06nagHaHi NPUCTPOSMM 3aXMCHOrO BUMKHEHHS 3a
CTpyMOM BUTOKY. Liboro BumaratoTb NpaBuna MOHTaXy BaLLIOi enekTpoycTtaHoBku. byab nacka,
BpPaxoBYMTe Lie M Yac BUKOPUCTaHHSA HALLOrO MPUCTPOIO.
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Mig yac poboTK 3 MaLLMHOK 3aBXAW HOCITb 3aXUCHI OKyNnsipu. PekomeHayeTbes
BMKOPVICTOBYBATU 3aXMCHi pyKaBWUYKW, MiLlHE HECNM3bKE B3YTTS Ta papTyX.

Mia yac poboTV MaLMHM He MOXHa BUAANATU CTPYXKY abo ynamku.

Mun, wo yTBOpIOETLCA Nig Yac poboTK, YacTo € LWKIANMBMM ANS 300POB’S | HE NMOBUHEH
noTpannATK B opraHiam. BukopncTosyinTe BiAnoBigHY MMIO3axmMcHy Macky.

Mepepn BUKOHAHHSM ByAb-sKMX POBIT HA MaLUMHI BUTSITHITL BUMKY 3 PO3ETKU.

MigknovanTe MawwnHy 40 PO3ETKN NULLE Y BAMKHEHOMY CTaHi.

3aBxau Tpumante kabenb NigknoveHHs nogani Big 3oHu Aii mawmHn. Kabenb 3aBxan
BiABOAbTE Ha3ap BiA MaLUMHW.

Mig yac po6oTu B cTiHax, cTensx abo nianosi 3BepTanTte yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3osi Ta
BOOONPOBIAHI TPyOW.

Axwo nig yac poboTtu kabeni NigkNOYEHHSA NOLIKOAKEHO abo nepepizaHo, He TopkanTecs iX, a
HeramnHo BUTSATHITL MepexeBy BUMKY. Hikonv He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN i3 NOLLKOMKEHUM
kabenem nigknYeHHs.

Mepen noyatkom poboTK 3BEPHITLCA A0 BiANOBIAANbHOrO KOHCTPYKTOPa AN TOYHOro
BM3HAYEHHS MicLsi CBEPANIHHS.

Mpw HackpisHOMY cBepANiHHI Yepe3 cTeni 3axXMCTiTb 30HY 3HU3Y, OCKINbky BypoBUiA KepH MOXe

BMMNacCTW.
2
HanPpyra ... 230V a.c., 50 Hz
HomiHanbHa cnoXxvBaHa NOTYXHICTb ................. 1800 W
YactoTa o6epTaHHs Ha XONOCTOMY X0y ........... 1800 min"
YacTtoTa o6epTaHHs nif HaBaHTaXEHHSM........... 1150 min™'
OCUMMALIS .. 28000 min™
HiameTp cBEpANHHA =@ ..o 32 -202 mm
KpinneHHst iIHCTPYMEHTY ....c.eveviiiiiieiieeiee e 1.1/4“ UNC + G 1/2*
Bara.......ooeiieiieieee e ca. 5,5 kg
3anobixxHa MydTa Ans 3axXMCTy KOPUCTYBaYa ... Tak, ENIEKTPOHHE perynioBaHHst
KNac BaXMCTY.....ueiiiiiiiiiiieeieese e /g
TUM BAXUCTY ..o IP 20
PiBeHb 3BYKOBOIO TUCKY (LpA) ...eovuvieiiciiiiiicnen, 92 dB (A) | Koa 3dB (A)
PiBeHb 3BYKOBOi MOTYXHOCTI (LwA) «ovvvvvveerirnene 103 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

PiBeHb wymy nig yac pob6otun moxe nepesuyBatn 85 obA. HeobxigHo BMKOPUCTOBYBATH
3acobu 3axucTy opraHiB crnyxy. BuMipsHi 3HaueHHs Bu3HavatoTbCs BignoBigHo Ao ctaHaapTty EN
62841-1.

3aranbHa BenuunHa BibpaLii .........c..cceveveeeenee.. 5,5 m/s?} K= 1,5m/s?

3aranbHi BenuuuHu BibpaLlii Ta Wwymy, HaBegeHi B Uil iIHCTPYKLUIii, BUMIpsiHi 3@ LONOMOro
CTaHAApPTU30BaHOro MeToAdy BUMIPIOBaHHS Ta MOXYTb 6YTV BUKOPUCTaHi Ans NOPIBHAHHS
O[HOrO ENEKTPOIHCTPYMEHTA 3 iHWMM. BOHM Takox MoXyTb ByTW BUKOpUCTaHI Ans nonepeaHboi
OUiHKN HaBaHTaXXEHHS.

3a3HaueHi nokasHukK Bibpadii Ta LWyMy MOXyTb 3MiHIOBaTUCb Nifg Yac hakTUYHOro
A BMKOPVICTaHHS €NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3anexHo Bif crnocoby NOro BUKOPUCTaHHS,

30KpeMa Bif TUMY 3aroToBKM, L0 06pobnsaeTbes. BusHaute goaatkosi 3axoan 6e3neku
NS 3aXUCTy onepaTtopa, KOPUCTYYMCh OLHKOK BMNMBY BibpaLii B ymoBax hakTU4HOro
BMKOPVCTaHHS (BPaxOBYHOUN BCi €fleMeHTN pobo4oro LMKy, Hanpuknaga vac, Konm
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHO, i Yac, KOMu BiH YBIMKHEHWUI, ane npautoe 6e3 HaBaHTaXeHHS).
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Migkno4YeHHA 40 eNeKTPoMepexi
MigknioyanTe nuwe Ao ogHOMa3HOro 3MiHHOrO CTPYMY i 1LLEe A0 HaNpPYyru Mepexi, 3a3HayeHoi
Ha TabnuuLi 3 TEXHIYHUMU AaHUMMU.

MigKnoYeHHs: MOXIMBE TaKoX A0 PO3eTOK 6€3 3aXMCHOro KOHTAKTY, OCKINbKW NPUCTPI Mae
KOHCTpYyKUito Il knacy 3axucTy.

DYHKLiOHYBaHHA NPUCTPOLO

|

4.1 MoHTaX 6ypuUnbHOI KOPOHKU A

@ 32 - 202 mm (NOPOXHUCTI BYPUIIbHI KOPOHKN):

= HakpyTiTb 6ypuIbHY KOPOHKY.

= BcTaHoBITb LeHTpyBanbHUiA LWTUQT.

= HacyHbTe LeHTpyBanbHUM ANCK.

@ 68 mm/ @ 82 mm (cBepaso Ans Nigpo3eTHYKIB):

= HakpyTiTb aganTep.

= HakpyTiTb cBEpANO ANSA NiAPO3EeTHUKIB.

= BcTaHoBITb LeHTpyBanbHUiA LWTUT.

[nsi nemoHTaxy BigKpyTiTb OYpUnbHi KOPOHKM 3a AONOMOrOK JOAAHUX PKKOBUX KITHOUIB.

4.2 lMepemukaHHs Power Puls B

[na TBepanx nopia yBIMKHITb OYHKLIlO M'SIKOTO yAapy nepemmnkadyem.

[Ins noyatky 6ypiHHA Ta npy poboTi 3 KPUXKMM MaTepianom (Hanpuknag, nnuTkoto) bypiTe 6e3
M’SIKOro yaapy.
4.3 3axucT Bif NnepeBaHTaXeHHs C

Y HOpManbHOMY pexumi poboTK CBITUTLCS 3eMeHa KOHTPObHA NnamMna.

AKLWO THCK Ha BypUIbHY KOPOHKY 3aHaATO BENWKWIA, 3aropsieTbCsl YePBOHA KOHTPOMbHA Namna.
3MeHLUTE NPUTUCKHE 3YCUINs; 3eMieHa KOHTPOoSIbHa Namna 3HOBY 3aCBITUTLCS.

Y pasi Tp1Banoro nepeBaHTaXEHHs1 eNEKTPOHika BUMUKae MalumHy. LLlo6 npoposxutu poborty,
BVMMKHITb i 3HOBY YBIMKHITb MaLLUUHY.

Y pasi panToBOro nepeBaHTaXeHHs (Hanpuknag, npy 3aknuMHBaHHI 6YPUINbHOT KOPOHKM)
eneKTPOHHO KepoBaHa puKLUiiHa MydTa nepeprBae nepeaaBaHHa 3yCUNns.

4.4 YBiMKHEHHs1 /| BAMKHEHHS D

YBIMKHITb 260 BUMKHITb MaLUMHY HaTUCKAHHAM KHOMKM BUMUKaYa.
4.5 JoaaTkoBa pyKosAiTKa E

[opaTtkoBy pPyKOATKY MOXHA 3akpinuTu niBopyy abo npasopyy.

Mig yac BypiHHA BypPUNBLHUMM KOPOHKAMU BUHUKAKOTb BUCOKI KPYTHI MOMEHTM; HIKONW He
npautonte 6e3 foaaTkoBOi pyKoaTKu!

>

4.6 BiacMOKTYBaHHA nun F

eeKTNBHOK CUCTEMOIO BiACMOKTYBaHHSA nuny. Pekomenayetbest nunococ ROTHEN-
BERGER RODIA DW CLEANER M.

1. HacyHbTe aganTep BiACMOKTYBaHHS Ha LLUNWHAENb.
2. 3adikcynte aganTtep BiACMOKTYBAHHS MPYXMWHOO.
3. HapiHbTe aganTep WnaHra Ta BCMOKTYBaNbHWUA LUMAHT.

f 3aBxan npautonTte 3 BiACMOKTYBaHHAM nuny. [1ns uboro MalunHa ocHalleHa
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4.7 BkasiBku Wo0[0 poboTn G

3anexHo Big maTepiany BmukanTe abo BuMukavite dyHkuito POWER PULS nepemukayem
yAapy.

MpvknagiTe MaluHy 3 LEHTPYBanNbHUM LUTUETOM i BBIMKHITB ii.

MpoceepaniTe NPpMBIM3HO 2 CM i3 LEeHTpYBarbHUM LUTUATOM.

BUMKHITb MaLLMHY Ta BUTAMHITB ii 3 OTBOPY.

BuimiTh LieHTpyBanbHUiA WTUET.

BcTaHoBiTb OypunbHY KOPOHKY B Y>Ke MpopisaHy KaHaBKy, YBIMKHITb MaluvHy Ta OypiTb 4O
NOTPIGHOI rMNBUHW.

Yac Big yacy Tpoxw BiaTArynTe mMaluHy Hasag, wob suaanuti 6ypoBuid nun.

6. BWMKHITE MalLMHY Ta BUTArHITB i 3 oTBOpY. Buaanite 6ypoBuii kepH.

OTBOpU, ANSA AKNX HE NOTPIOHE TOYHE NO3NLIOHYBaHHS, MOXHa BUKOHYBaTu 6e3
LieHTpyBanbHoro ceepana. [nsa uporo npuknagite 6ypunbHy KOPOHKY Mig KyTOM i, AOCATHYBLUN
rMMBunHN GypiHHSA NPUBMIN3HO 1 CM, NOBINBHO BUPIBHANTE MaLLUHY.

Ao 6ypoBi kKepHU BiJOKPEMIIOITLCS, BUTSAMHITE OypuIbHY KOPOHKY 3 MaTepiany Ta Buaanite
GypOBi KEPHMU.

o rwN~

5 HdopatkoBe npunagas

BignoBigHe gopaTkoBe nNpunagast MOXxHa 3HaWT B OCHOBHOMY kaTanosi abo Ha canTi
www.rothenberger.com

6 Cnyx6a 06cnyroByBaHHs KIi€HTIB

LieHTpu obcnyroyBaHHs knieHTiB ROTHENBERGER npusHaveHi gns gonomorn Bam (4ue.
CMNCOK Yy KaTanosi abo oHNanH), TaM BaM TaKOX 3anpornoHyHOTb 3an4yacTuHW Ta 06CnyroByBaHHS
KnieHTiB. 3amoBnsATe JoAaTKOBE Npunagasi Ta 3anacHi YacTWHM Y CBOTO creLiani3oBaHoro
avnepa abo oHnaiiH Yyepe3 RO SERVICE+: 7 +49 (0) 61 95/ 800 8200

= +49 (0) 61 95/ 800 7491 < service@rothenberger.com — www.rothenberger.com

7 YTunisauis
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YacTuHW NpUCTPOIO € BTOPUHHY CUPOBUHY Ta MOXYTb OyTu BignosiaHo nepepobneHi. ns uboro
[OCTYMHi Ta cepTUdikoBaHi kKOMNaHii 3 BTOPMHHOT nepepobku. [ins ekonoriyHoi yTunisauii
YacTWH, SKi He NianaratoTb BTOPUHHIN nepepobui (Hanpvknag, enekTpoHHWX Bigxoais),
3BEPHITbCS A0 MiCLIEeBUX OpraHiB, BignoBiganbHMX 3a nepepobky Bigxoais.
He BukunpganTe enektponpunagn Ta akyMynaTopHi 6atapei/6ataperiku B nobytose
cmitTal
—
Nuwe ansa kpaid €C: BignosigHo fo €sponeicekoi Aupektusn 2012/19/EU wopo Bigxoais
€NeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro 06naaHaHHA Ta il NepeTBOPEHHS B HaLiOHamnbHe
3aKOHOABCTBO €MEKTPOIHCTPYMEHTMU, AKi Binblue He NpuaaTHi 4O BUKOPUCTaHHS, a Takox
BianosigHo fo €sponericbkoi Aupektusu 2006/66/EC HecnpaHi abo BianpauboBaHi
aKyMynaTopHi 6aTapei/baTapelikn MOBUHHI 34aBaTUCS OKPEMO i YTUIi3yBaTUCH €KOSOTNi4YHO
YNCTMM criocobom.
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